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Abstrakt  

Disertační  práce  „J iř í  Hálek a J i ř ina Třebická:  K herectví  Činohe r-

ního klubu a 60. let“  je  věnována dvěma výrazným osobnostem če s-

kého dramatického umění .  Oba herci  narození  v  roce 1930 byl i  od  

počátku členy uměleckého ansámblu Činoherního klubu,  který vzn i -

kl  v  Praze v roce 1965 a svou inscenační  tvorbou spojenou zejména 

s  původními dramatickými dí ly svých autorů (Ladis lav Smoček,  

Alena Vostrá,  Pavel  Landovský)  výrazně posunul  podobu m oderní  

české činohry,  jež  se na přelomu 60.  a  70.  let  s tala předmětem cel o-

evropského obd ivu a uznání .  Na konkrétních hereckých postavách  

obou –  pro toto divadlo nepostradatelných –  herců zkoumá autorka  

spojení  komediantského ž ivlu a dr amatického vidění ,  jež  bylo pro 

plodné období  1965–1972 pod vedením uměleckého šéfa Jaroslava  

Vostrého určuj ící  a  které po  umrtvuj íc ích letech  tzv.  no rmal izace,  

s  jej ími  dodnes t rvaj ícími  následky,  zůstává s tále inspirací  a  zdr o-

jem sebepoznání  v  kontextu národní  kul tury a his t orie.   

 

The doctoral  dissertat ion “ J i ř í  Hálek and J i ř ina Třebická:  Act ing at  

the Činoherní  Klub in the 1960s” is  dedicated to  two outs tanding 

f igures  of  Czech theatre.  Both born in  1930,  Hálek and Třebická  

were members  of  the original  Činoherní  Klub (Drama Club) compa-

ny founded in Prague in  1965 who through their  craft ,  especial ly in  

ground-breaking works by Ladislav  Smoček,  Alena Vostrá and Pavel  

Landovský ,  helped  determine the  shape of  modern Czech  drama ,  

which in  the  late  60s and early 70s came to be admired  and a c-

claimed throughout  Europe.  Il lust rat ing her  thesis  with specif ic  

roles  created by these two core members  of  the ensemble,  the a uthor 

examines the combinat ion of  comedic v ibrancy and dramatic vis ion 
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that  characterized the Drama Club’s  most  frui t ful  period u nder the 

directorship of  Jaroslav Vostr ý f rom 1965-72 –  a  period which,  af ter  

the moribund years  of  so -cal led “normalizat ion” fol lowing the su p-

pression of  the Prague Spring ( the consequences of  which can be 

fel t  to  this  day),  remains an inspirat ion and a source of  cul tural  and 

his torical  awareness .  
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Úvodem  

 

J i ř í  Hálek a J i ř ina Třebická byl i  herci  Činoherního klubu od ok a-

mžiku,  kdy byla novému divadlu Státního divadelního s tudia dána 

možnost vytvoři t  vlastní  umělecký soubor.  Oba se tu  pod vedením 

uměleckého šéfa Jaroslava Vostrého v  le tech 1965–1972 podí lel i  na 

inscenacích,  které s i  dodnes zaslouží  naši  pozornost  i  obdiv.   

Oněch prvních sedm let  malého pražského divadla pro 220 d i -

váků výrazně posunulo podobu moderní  činohry a zapsalo se do d ě-

j in  českého dramatického umění .  Činoherní  klub s i  z ískal  přízeň p u-

bl ika i  odborné veřejnost i  a  spolu s  Grossmanovým Divadlem Na 

zábradl í  a  Krejčovým Divadlem za branou spoluvytvářel  i  vynikaj ící  

jméno naší  kul tury v  zahraničí ,  pro  něž  byla Praha té  doby „div a-

delní  Mekkou Evropy“.   

Tvář divadla a herectví  Činoherního klubu se formovaly 

při  inscenační  práci  na původní  dramat ické tvorbě,  která vznikala 

právě pro toto divadlo.  Originální  hry Ladis lava Smočka,  Aleny 

Vostré a Pavla Landovského i  původní  dramatizace Jaroslava Vos t -

rého a Aleny Vostré nám dnes prostředkuj í  intelektuální  sv ěžest ,  

dynamiku a sebevědomí 60.  let ,  v  nichž se naše společnost  mohla po 

období  tvrdého s ta l inismu opět  svobodněj i  nadechnout  a  vydat  

upřímná svědectví  o  své době.   

Činoherní  klub chtěl  být  od počá tku divadlem založeným na in-

dividual i tách ,
1
 a  pokud se týkalo herců,  měl i  být  schopni  toho,  co 

Jaroslav Vostrý označuje jako „bytostné,  nikol i  jen konvenčně h e-

recké  zapojení“ :  nové divadlo počí talo „s herci ,  kteř í  jsou takového 

                                                           
1
 „[…] že má být divadlo založeno na individualitách – tj. na víceméně vyhraněných či potenciálních 

osobnostech – bylo Smočkovi a mně jasné od začátku, “ viz Vostrý, J. Činoherní klub 1965–1972 / 

Dramaturgie v praxi, Praha 1996: 36. 
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‘bytostného zapojení’  schopn i ,  t j .  s  jej ich individuálním i ,  potenciá l -

ními  tématy,  nikol i  s  jakýmsi  obecným herectvím“.
2
 

Ve spolupráci  s  tvůrci  nové vlny českého f i lmu tu dospěla g e-

nerace,  jej íž  projev ct i l  př i rozené l idské hodnoty a byl  na vysoké 

estet ické úrovni :  ze své podstaty byl  vždy výsostně  dramatický,  ča s-

to  s  velkou komediální  nadsázkou s tyl izovaný a tvarovaný jemným 

humorem, s  intel igencí ,  fantazi í  a  ci tem. Právě spojení  komedian t -

ského ž ivlu a dramatického vidění  bylo pro Činoherní  klub a svým 

způsobem 60.  léta minulého s tole t í  jako taková rozhoduj ící .  V 60.  

letech a konk rétně v  Činoherním klubu 1965–1972 se také oba jme-

novaní  jakoby ‘defini t ivně’  herecky vyhraňoval i :  proto je  j ej ich po-

stavám z  tohoto období  také věnována největš í  pozornost .  

Mluvíme - l i  o  herectví  J i ř in y Třebické a  J i ř ího Hálka,  jde vlas t -

ně o konkret izaci  fenoménu,  jehož obecnou charakteris t iku podal  

Jan Hyvnar  v  knize O českém dramatickém herectví  20.  s tolet í  vy-

dané v  roce 2008 (viz  kapi tolu „Herci  Činoherního klubu v  živlu 

hry“) .  Tato konkret izace je  důleži tá ,  protože jej ím prostřednictvím 

je možné k  ci tované charakteris t ice něco dodat  právě z  h lediska,  

které má co dělat  s  problematikou komediantského mimování  a  dr a-

matického herectví  ( t j .  z  h lediska vztahu komed iant /aktér) ,  kterému 

se ve své knize Komediant i  na  české  scéně (Od divadla k  f i lmu)  z  

roku 2013 věnuje Zuzana Sí lová.   

Právě na příkladu Činoherního klubu a jeho herců/komediantů 

se v  té  souvis losti  ukazuje,  jakou rol i  při  plodné kul t ivaci  zmíněn é-

ho vztahu hraje  herecká dramaturgie ,
3
 tak intenzivně pěstovaná 

v prvním období  Činoherního klubu (ne  náhodou nazvala polská t e-

atroložka Elżbieta Wysińska svou s t udi i  o  Činoherním klubu z  roku 

                                                           
2
 Vostrý 1996: 40. 

3
 Viz Sílová, Z. „O herecké dramaturgii“, Disk 23 (březen 2008): 56–68, resp. Vostrý, J. / Sílová, Z. 

Je dnes ještě možné herecké umění?, Praha 2009: 223–237. 
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1972 „Jak smíři t  rež iséra s  autorem a  hercem“).
4
 Dramatické osoby 

původních her  a  dramatizací  či  adaptací ,  do kterých  byl i  J i ř í  Há lek a 

J i ř ina Třebická obsazováni ,  byly také nejednou oběma přímo insp i -

rovány,  nebo bylo jej ich herecké z tvárnění  pro iniciační  inscenační  

podobu a při jet í  př ís lušných her  do značné míry určuj ící  –  stejně 

tak,  jako byly tyto původní  hry i  adaptace do  značné míry určuj ící  

pro formování  herectví ,  jehož se s tal i  oba předními představi t el i .   

Zásadní  význam při tom měla pochopi te lně doba,  t j .  60.  lé ta ,  

v jej ichž  atmosféře se Činoherní  klub zrodi l  a  jej ichž  t rvání  je  mo ž-

né nazírat  z  různých hledisek:  zat ímco  ve společensko -pol i t ické ro-

vině t rvala jen od roku 1962 do srpna 1968,  v  divadle představoval  

jej ich začátek vznik tzv.  malých div adel  koncem 50.  let  a  konec rok  

1972 se symbolickým zrušením Divadla za branou,  kdy se také z á-

sadně mění  vedení  a  dramaturgie  Činoherního klubu.  Není  náh odou,  

že postavy,  které  J i ř ina Třebická  a J i ř í  Hálek  vytvoři l i  

v následuj ících letech,  už  také  nemohou k  těm,  které  vznikly 

v prvním období ,  dodat  nic zásadně nového:  oba v  nich mohou občas  

jen tak či  onak navázat  na to ,  co jako  by se už  nemělo rozv í jet  a  co  

bylo ve své  době objevem a  čeho oba dosáhl i  zejména v  původních 

hrách či  adap tacích.  

U J iř ího Hálka š lo hned od začátku o postavy z  her  Ladis lava  

Smočka:  o  Rozdena z  Pikniku  (1965),  Vrátného z  Bludiš tě  a  vdovu 

Outěchovou z  Podivného odpoledne dr .  Zvonka Burkeho  (1966)  i  

Pepýže z  Kosmického jara  (1970);  a  také o Hrdinu ze hry Aleny 

Vostré Na ostř í  nože  (1968) spolu s  postavami v dramatizacích Zlo-

činu a trestu  (Lebezjatnikov z  roku 1966) a zejména ovšem z  Can-

dida  (Panglos  z  roku 1971) a z  adaptace Lenzova Vychovatele  (ves -

nický uči tel  Wenzeslaus z  roku 1972);  ostatně už  jeho pan Mikula 

                                                           
4
 E. Wysińska, „Činoherní klub czyli Jak pogodzić reźysera s autorem i aktorem“, Dialog 5 / 1972. 
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z  Mandragory  (1965) pocházel  z  kolekt ivní  adaptace,  na  které se  

J i ř í  Hálek v  rámci  herecké improvizace sám podí lel .  

S  Ji ř inou Třebickou to bylo pod obné:  už  v  roce 1966 pro  ni  

Alena Vostrá napsala Margi t  v  komedii  Na koho to s lovo padne  

(1966) a  pak Paní  Hrdinovou ve hře Na ostř í  nože (1968),  nehledě  

k jej í  kl íčové kreaci  v  dramatizaci  Zločinu a trestu  (1966),  j íž  s i  

vlastně poprvé v  Praze vydobyla jakous i  překvapenou,  ale o  to  větš í  

pozornost ,  a kterou vystř ídala jakoby zcela  prot ichůdná postava 

Meg z  Pinterových Narozenin .  I ostatn í  postavy nebyly s ice t řeba  

napsány,  ale vyb í rány přímo pro jednot l ivé herce a herečky Čin o-

herního klubu vzhledem k  je j ich dobře tušeným možnostem:  tak  to  

bylo t řeba s  Gorkého Na dně (1971),  kde J i ř ina Třebická hrála N a-

sťu,  ale i  s  Čechovovým Višňovým sadem (1969),  kde zase  J i ř í  Há-

lek vytvo ř i l  nezapomenutelného Sim eonova-Piščika.   

Herecké umění  J i ř iny Třebické a J i ř ího Hálka ,  jej ichž  jména 

nikdy nepatř i la  k  nejznámějším,  přestože jej ich herecké pos tavy m ě-

ly s í lu  povznést  na duchu každého,  kdo je  vnímal ,  tak mohou svě d-

či t  nejenom o svých původcích.  Pozoruhodné jsou dodnes i  proto,  že 

ve svých východiscích byl i  oba tak odl išní :  zat ímco J i ř ina Třebická  

dospěla k  činohře skrze své pohybové nadání  a  taneční  angažmá 

v baletním souboru,  J i ř í  Hálek se pro herectví  defini t ivně rozhodl  až  

po letech školení  u  předních operních pěvců a pěvkyň.  Byla - l i  J i ř ina 

Třebická  bytost í  ci tově založe nou,  až  přeci t l ivělou,  jež  se  s  vni t řní  

razancí  a  výraznou expresivnost í  proměňovala v  psychologicky ro z-

poruplné dramatické postavy a své komediální  role tvarovala  

s  jedinečnou imaginací ,  byl  J i ř í  Hálek hercem, jenž  svůj  bys trý int e-

lekt ,  vzdělání  a  neobyče jný komediální  smysl  dokázal  přesně vyv á-

ž i t  ci tem a mimořádnou empat i í ,  a  diváky pak překvapoval  nezap o-

menutelně t refnými,  často groteskními obrazy malost i  a  směšnost i  
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člověka,  které v  jeho naléhavém podání  nabývaly symbolické pla t -

nost i .   

Vycházelo - l i  dramaturgicko-rež isérské uvažování  Činoherního 

klubu 60.  let  z  poznání ,  že s i  každá vyhraněná i  potenciá lní  oso b-

nost  přináší  do procesu tvorby vlastní  téma,  jež  je  j í  dáno osobi tě 

rozví jet ,  a  vzpomínal - l i  v  tomto duchu Jaroslav Vostrý například na 

schopnost  Pavla Landovského prohlédnout  a  prostředky v lastní ho 

těla  uchopi t  hloupost  či  omezenost  ve smyslu redukce l idských 

možnost í ,  můžeme obdobně v  herectví  J i ř iny Třebické  nalézat  

kromobyčejnou ci t l ivost  a  s  ní  i  všeříkaj ící  tělesnou reakci  na l i d-

skou faleš ,  s t ro jenost  a  klam, a v  hereckých postavách J i ř ího Hálka  

vnímat  –  i  v las tním ʻvni t řním hmatemʼ –  jeho způsobi lost  neomylně 

rozpoznat  a  tělem post ihnout  v  jednání  člověka z lobu,  s t rach a  

z  nich plynoucí  projevy agresivi ty.   

Takové vyostřené intui t ivní  vnímání  a  obrazné jeviš tní  scéno-

vání  obou herců  narozených v  roce  1930 nepochybně prameni lo 

z  toho,  co j im bylo dáno do vínku,  ale bylo j is tě  ovl ivněno i  t ím,  co  

proži l i  jako dět i  a  s  čím se už  v  raném věku musel i  vyrovnávat .  Ať 

už  překonával i  nepř ízeň osudu,  kterou  j im způsobi ly zákony pří rody 

nebo nel idská nacis t ická ideologie .  Jakousi  zvláštní  náhodou jsou 

nelehká období  děts tví  J i ř iny Třebické i  J i ř ího Hálka,  spadaj ící  do 

let  2 .  světové války,  spojena s  pohádkovým hrdinou Plaváčkem jako  

symbolem překonání  všech t ěžko pochopi telných z trát  a  z lých úkl a-

dů.  

J i ř ina Třebická přiš la  už  v  deví t i  letech o maminku a vyrůs tala 

na pražském Smíchově jen s  babičkou a s tarš í  sest rou,  s  f inanční  

podporou otce,  který ž i l  v  j iném vztahu.  Jak sama ř íkala,  byla  ‘dí tě  

ul ice’ ,  a  brzy s i  uměla uháj i t  své místo tam, kde cí t i la  smysl  ž ivota.  

Také proto se nemohla sž í t  s  měšťanskou výchovou bohaté  tety,  jež  
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j í  s ice umožni la docházet  na hodiny rytmiky,  piana  a francouzšt iny,  

ale poslušnost  a  dri l ,  k teré od ní  při  tom vyžadovala,  j i  brzy přin ut i -

ly k  útěku z  mimopražské vi ly zpátky na  Smíchov.   

V roce 1948 nastoupi la jako tanečnice  do divadla v  Českých 

Budějovicích a už  jako členka činoherního souboru (kde na ni  podle 

slov Jany Břežkové upozorni l  rež isér  Miroslav Macháček) ,  přesto u-

pi la v  roce 1953 do Městského divadla mladých v  Ostravě (v r .  1955 

přejmenovaného na  Divadlo Petra Bezruče) .  Tam se v  sezoně 

1953/54 poprvé setkala s  J i ř ím Hálkem a j iž  o  pět  let  pozděj i  se s t a-

la  zkušenou oporou souboru doplněného o skupinu absolventů pra ž-

ské DAMU pod vedením režisérů Jana Kačera a  Evžena Němce.  

V roce 1965 pak s  část í  ost ravského ansámblu odešla do pražského 

Činoherního klubu.   

Po celý svůj  ž ivot  s i  J i ř ina Třebická nosi la  při  sobě malého p a-

náčka z  želvoviny,  kterému říkala Plaváček.  Byla  to  památka na  jej í  

maminku,  jež  j í  ho darovala jen pár  dnů před svým odchodem a už  j í  

k němu nest ihla poř ídi t  s l íbené dvojčátko,  po kterém malá  J i ř inka 

touži la .
5
 

J i ř í  Hálek (původním jménem Hugo Fri schmann) se také nar odi l  

v  Praze.  Rodina jeho maminky měla německé kořen y,  ta t ínek byl  

inženýrem chemie a amatérským malí řem a v  jej ich vinohradském 

bytě se scházelo mnoho přátel  od kumštu.  Jako kluk hrával  

v obývacím pokoj i  loutkové divadlo mladšímu bratru Viktorovi  a  

kamarádům z  ul ice,  rád zpíval ,  převlékal  se do maminčiných  šatů a 

s  tat ínkovým l ímcem a falešným korkovým knírkem chodi l  do bi o-

                                                           
5
 Studie, jež je věnována Jiřině Třebická, vznikla díky laskavé vstřícnosti členů její rodiny – Marcele 

Sidonové a Halce Třešňákové, a díky vzpomínkám jejích divadelních a filmových kolegů. Opírá se o 

archivní materiály Činoherního klubu a další záznamy hereččiny tvorby, kterou osobně autorka 

neměla už na divadle příležitost poznat. Autorčino poděkování patří také těm, s nimiž mohla hovořit o 

herectví Jiřího Hálka, a zejména jemu samotnému: za všechna milá setkání v Činoherním klubu i při 

pozdějších soukromých návštěvách.  
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grafu na nepřís tupné f i lmy.   

Když v  červenci  1942 vstoupi l  v  platnost  výnos Minis ters tva 

škols tví  Protektorátu Čechy a Morava,  který zakazoval  jakékol i  v y-

učování  a  školení  dět í  ž idovského  původu,  dostal  se  malý Fríša jako 

míšenec mezi  dět i  do útulku ve Spálené ul ici .  Zřídi la  ho  Židovská 

náboženská obec a vedla jej  Anna Rot tová.  Z  jej ího popudu se s tal  

zdejš ím vychovatelem loutkař ,  rež isér  a  vynikaj ící  poválečný ped a-

gog AMU Dr.  Erik Kolár .  V roce 1965 napsal  o  J i ř ím Hálkovi  do 

sborníku Theater  –  Divadlo
6
:  

„Mé péči  bylo svěřeno 13 dět i  od 10 do  13 let .  Skupina se  p o-

jmenovala –  nevím proč –  Námořníci .  Byly to  dět i  větš inou rozum o-

vě vyspělé nad svůj  věk.  Věděly pří l iš  mnoho o ž ivotě.  Vyučovat  s e 

nesmělo.  Šlo mi  tedy o tř i  věci:  aby  aspoň tady v útulku se dět i  cí t i -

ly  dětmi;  aby srost ly  v  dobrý kolekt iv ,  protože kamarádského ducha 

budou potřebovat ,  až  půjdou do transportu;  a  aby neztrat i ly  souvi s-

lost  s  českým duchovním životem,  ze kterého byly vyo bcovány prot i  

své vůl i .  A tak jsme hovoři l i  o  české l i teratuře,  memoroval i  básničky  

–  mimo j iné Kipl ingovo mužné ʻKdyž…ʼ  ve Fischerově překladu –  a  

řekl i  j sme s i ,  že s i  zahrajeme divadlo.  Vybral i  j sme s i  ʻPlaváčkaʼ  

Ludmily Tesařové.  Hlavně proto,  že  to  byl  dramatizovaný Erben –  a  

pak proto,  že ve hře  bylo 13 rol í  –  pro každého ʻnámořníkaʼ jedna.  

Zkoušel i  j sme pi lně.  Čet l i  j sme Erbena,  srovnával i  pohádku s  div a-

delní  hrou.  Nešlo ovšem o to  nauči t  dě t i  hereckému umění .  Měly s i  

spíš  hrát  na postavy z  pohádky.  N evadi lo,  že některým to š lo sna d-

no,  j iným ne.  A ty  že se odl išovaly vel ice od dvou výrazných  talentů:  

od Fríš i ,  který  hrál  a  zpíval  Plaváčka,  jakoby odjakživa s tál  na pr k-

nech,  a  od Honzíka,  který hrál  z lého krále přemýšl ivě a dumavě a v  

jehož jedenáct i letých černých očích se  zrcadl i la  zkoumavá otázka,  

                                                           
6
 E. Kolár, „Námořníci“, sborník Theater – Divadlo, Praha: Orbis 1965: 90–93. 



17 

 

proč vlastně ten krá l  je  tak z lý ,  odkud se ve světě rodí  taková ukru t -

nost .“   

Když bylo  v  červenci  1943 deset  z  t ř ináct i  dět í  povoláno do  

t ransportu,  J i ř í  Hálek byl  mezi  těmi,  které mohly zůstat  v  Praze a 

válku  přeži ly.  Na Erika Kolára vzpomíná s  láskou a obdivem. Tím, 

jak se k  dětem choval ,  jak s  nimi mluvi l  a  přibl ižoval  j im divadlo 

s  jeho nároky na  s lušné chování ,  pěknou mluvu a umění  se  pohyb o-

vat ,  budi l  v  dětech  úctu a zároveň j im otevíral  cestu k  tomu,  aby 

mohly být  šťastné:  aby s i  ve světě hry dokázaly ( t řeba nevědomky)  

naj í t  uvolnění ,  naplni t  vlastní  svobodu a proží t  s i  svou tvořivost ;  

aby začaly při rozeně chápat ,  že něco dobře umět ,  je  vždycky bude 

s tát  j i s té  úsil í ;  a  aby,  vydaj í - l i  se na cestu divadelníh o umění ,  neo-

pomněly zásadu,  že čest  divadla spočívá v tom zúčastni t  se společné 

práce .   

Všechny t ř i  ‘dary’  Erika Kolára provázely J i ř ího Hálka d lo u-

hým a úspěšným profesionálním životem: od s tudia na AMU, kterou 

absolvoval  v  napjaté době vražedných pol i t ick ých procesů,  

v jednoletém angažmá v  ostravském divadle a po šest  let  h raní  a  r e-

žírovaní  v  Mladé Boleslavi ,  i  znovu v Praze,  kde se počátkem 60.  

let  s tal  členem malého sat i r ického divadla J i ř ího Roberta Picka P a-

ravan,  z  něhož pak přešel  do souboru Činoherní ho klubu.  

Herecká dráha J i ř ího Hálka se tak z  hlediska českého herectví  

v 60.  letech vyví jela zcela t ypicky a ukazuje vlastně na zásadní  po-

suny souvisej ící  s  t ehdejš í  obnovou  českého divadla i  f i lmu,  bez  

kterého je  i  podoba herectví  v  divadle nemysl i telná:  z  ʻnormálního’  

oblastního divadla vedla do ‘malého divadla’  a  přes  toto divadlo do 

Č inoherního klubu,  který spolu s  Divadlem Na zábradl í  a  Divadlem 

za branou znamenal  jakýsi  ‘dalš í  s tupeň’.   

Podobné to  bylo s  J i ř inou  Třebickou,  angažovanou předt ím 
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v ostravském Divadle Petra Bezruče,  které z ískalo díky skupině a b-

solventů DAMU kolem Jana Kačera,  Luboše  Hrůzy a  Zd eňka 

Hedbávného postavení ,  jaké  se od malých  divadel  v  zásadním př í -

s tupu nel iš i lo .  I  když  také  pěstovalo  kabaret ,  uplatňovalo ovšem 

svou ct ižádost  také v  uvádění  původní  dramatické tvorby nebo aspoň 

při  uvádění  autorů do té  doby přinejmenším nepří l iš  hraných ,  a  po-

dobně jako brněnské Divadlo Jul ia  Fučíka v  Brně,  pro něž  bylo roz-

hoduj ící  působení  Ladis lava Smočka,  usi lovalo o novou podobu d i -

vadla původně určeného pro  dět i  a  mládež .  Právě na fest ivalu diva-

del  pro dět i  a  mládež ,  který probíhal  souběžně s  konferencí  věnova-

nou tomuto typu divadla,  ne náhodou tehdy –  na počátku 60.  let  –  

účinkovaly i  Semafor a Večern í  Brno.   

V Činoherním klubu pak tedy podobn ě jako předt ím v  Divadle  

Na zábradl í  došlo k  uplatnění  hereckých způsobů ,  určovaných vo l -

nost í  ‘malých forem’ i  neobvyklou bl íz kost í  herců divákům, také  

v dramatu.  Pro D ivadlo Na Zábradl í  zůstala určuj ící  tendence 

k divadlu absurdi ty;  v  jej ím  rámci  se z  přesného rež i jního plánu i n-

dividuálně vyděloval  svým komediálním projevem Jan Libí ček.  

V Činoherním klubu se individuální  prostor  pro jednání  pos tav sho-

doval  s  takovým pří s tupem dramatiků a rež isérů k  hercům, který v y-

jadřoval  Vostrého  výrok o  l idských možnostech,
7
 imp l ikuj ící  pro-

blém (možného) rozhodování ,  a  to  je  dramatické i  v   prostoru –  a 

vždycky nějak určeném prostoru –  komediální  hry.  

 

 

 

 

                                                           
7
 „Objevování hereckých možností je podle našeho společného názoru objevováním ʻmožnostíʼ člově-

ka… A o ně přece v divadelním umění především běží,“ uvedl Jaroslav Vostrý v rozhovoru „Co je to 

Činoherní klub“ v Kulturní tvorbě z 18. 2. 1965. 
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I .  Jiří  Hálek  
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Jiří  Hálek a jeho  herecké postavy v Činoherním klubu 1965–1972 

a v následujících letech  

 

R o z d e n :  E d d i e ,  f a k t  n e b lb n i ,  j e  v á l k a ,  h ih ih i . 8 

 

 

„Když přemýšl ím o různých postavách,  které zejména v  Činoherním 

klubu vytvoři l  postavou malý vynikaj íc í  herec Jiř í  Hálek,  vybavuj í  

se mi  jeho skvělé (zejména hlasové,  ale  i  pohybové) dispozice,  uv ě-

doměle kul t ivované  nejen ve školních letech ,“
9
 napsal  Jaroslav Vos t-

rý do knihy O hercích a herectví  v  roce  1998.  Tehdy J i ř í  Hálek ješ tě 

hrál  ve  svém domovském divadle vdovu Outěchovou v  Podivném 

odpoledni  dr .  Zvonka Burkeho  a  Pepýže v inscenaci  Kosmického ja-

ra  z  roku 1995 a  měl před sebou ješ tě  jednu Smočk ovu postavu –  

kočovného důchodce Šlajse v komorní  hře Jednou k  ránu .  S  ní  se na 

konci  divadelní  sezony 2001/2002 s  jeviš těm roz louči l ;  k  pol i tování 

diváků,  jež  se léta těš i l i  z  jeho kromobyčejného hereckého důvt ipu,  

i  herců  a rež isérů,  u  nichž  měl  nej lepší  pověst  spolehl ivého a poct i -

vého kolegy,  který svým nenápadným, ale pádným mist rovstvím 

rozdával  každému radost  a  s í lu  do dalš í  práce.   

V rozhlasovém medai lonu z  roku 2000 hovoři l  J i ř í  Hálek o 

tom, jak mu byla vždy sympat ic ká tvorba,  která budi la zdání  napro s-

té  spontánnost i :  „ tvoří  a  zpívá jako pták,  jako pták  na vě tvi .“ Že 

jemu osobně byla „ t rošku vzdálenějš í“,  dodal  se skromnost í  sobě 

vlastní ,  s tejně jako pak musel  vyslovi t  i  to ,  co tak dobře věděl  z  

vlastní  zkušenost i :  že  taková ideální  vize,  aby člověk nem usel  dělat  

                                                           
8
 Mottem studie o Jiřím Hálkovi je Rozdenova promluva ze Smočkova Pikniku, úvodní inscenace 

Činoherního klubu, uvedené v premiéře 27. února 1965. 
9
 Vostrý 1998: 192. 
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nic a pol íbi la  ho múza a zpíval  jako pták,  ve skutečnost i  neexis t u-

je.
10

 Svoji  hereckou „posedlost“ (osobně prožívanou jako vášeň hrát  

s i  na někoho j iného,  při  níž  čl ověk cí t í ,  jak divák vnímá,  že to  hraje 

pro něj ,  že to  není  jen nějaká exhibice)  a  nezměrnou to uhu dělat  to 

co nej lépe pak formuloval  docela  prostými  s lovy:  „ Č lověk to  musí  

mít  rád a musí  mít  chuť se neustále z lepš ovat .“
11

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
10

 J. Hálek, „Rozhovory o tvorbě“, Český rozhlas 3. 4. 2000. 
11

 J. Hálek v osobním o rozhovoru v roce 2006. 
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Za doktorem Galénem –  snem mladého herce  

 

J i ř í  Hálek nap lňoval  svou hereckou cestu j iž  od setkání  s  Erikem 

Kolárem velmi akt ivně.  Po válce  nastoupi l  na gymnázium, hrál  ( i  

dvakrát  t ýdně) v  ochotnickém spolku Bozděch ve vršovickém J irá s-

kově divadle a byl  členem a v  jednom případě i  dramatickým aut o-

rem tzv.  Putzke-sboru (odnože Dismanova souboru pod vedením O l -

gy Putzkerové).  V  roce 1946 dostal  rol i  ve Studiu Národního div a-

dla a spolu s  Evou Klepáčovou,  Ljubou Skořepovou,  J i ř ím a Mil o-

šem Nesvadbovými hrál  Frant íka Severína v Zelené knížce ,  dramat i -

zaci  Řezáčova Poplachu v  Kovářské ul ičce .  Doslova sbíra l  zkuše-

nost i  ze všech s t ran pražského divadelního světa.
12

 Nadto se pro 

svůj  výrazný pěvecký talent  škol i l  u  emeri tního člena Národního 

divadla Hilberta Vávry,  Jana Konstant ina a významné zpěvačky K o-

vařovicovy éry,  Marie Šlechtové -Kohoutkové,  jež  vynikala nad j iné  

t ím,  že s  přirozeným šarmem vštěpovala svým žákům také uměle c-

kou et iku a ci t  pro správná osobní  rozhodnut í .
13

  

V roce  1948 natáčel  J i ř í  Hálek svůj  první  f i lm.  V  osvětovém 

snímku Křižovatka ž ivota ,  k terý vznikal  na  objednávku Minis ters tva 

sociální  péče  a v němž mu byl  partnerem vynikaj ící  J i ř í  Plachý,  hrál  

i  o  tom, čím sám právě procházel :  s tejně jako f i lmový Karel  s tanul 

před rekval i f ikační  komisí ,  jež  mu měla v  nových společenských 

                                                           
12

 „Ptal jsem se přítele svého otce, akademického malíře Oskara Schmidta, který hrával v Pražském 

německém divadle malé charakterní roličky, takzvané štěky, do kterých se dokázal krásně nalíčit: 

ʻOskare, co mám dělat… jak to mám říkat… co mám dělat s rukama?ʼ – ʻRuce strč do kapsy, nohy 

vyndej z kapsy, jdi do Národního divadla, nahoru za tři koruny na to bidýlko, a koukej a koukej a 

koukej.ʼ To byla doslova moje škola,“ vzpomíná Jiří Hálek. 
13

 Jedním z těchto rozhodnutí bylo i to, jež Jiřího Hálka přivedlo ke studiu herectví: „Zpěv jsem 

přestal dělat s takovou intenzitou hlavně proto, jak mi říkal Vlastimil Brodský: ʻTvůj talent je 

nesouměřitelný s tvou postavou.ʼ Vtipné a výstižné. Silný hrdinný baryton a malá postava. Jaké role 

bych asi zpíval?“ uvedl herec v rozhovoru Andrey Holečkové „Nemůžu mít všechny lidi rád“, 

Týdeník Televize 51 / 1993. 
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podmínkách tzv.  „budování  komuni smu“ poradi t  s  volbou povolání .   

Talentové zkoušky na Akademii  múzických umění  s loži l  nap o-

prvé,  bez  t rémy,  v  mladické pýše,  že  žádnou školu nepotřebuje.  

Roku 1949 bylo při jato na šest  desí tek s tudentů,  z  nichž  absolvovala 

zhruba polovina;  mezi  nimi  Alena V ránová,  Jana Štěpánková,  Ren a-

ta  Olárová,  Petr  Haničinec,  Josef  Zíma,  Voj těch Ron.  A také J i ř í  

Šašek –  Hálkův spolužák a spřízněný komediant  z  gymnázia,  s  nímž 

už  v  maturi tním ročníku hrál  ve s tudentském Divadle radost i  (zkr á-

ceně DÍRA) v  bývalém sále divadla Ference Futuris ty v  Kotvě.  Hru  

Koza je vůl  pro ně tehdy po vzoru J i ř ího Voskovce a Jana  Wericha  

napsal i  bratř i  Kuhnové.  „Ti  dva“ pak spolu hlavně z  kamarádství  a  

pro radost  přátelům  dováděl i  a  blbl i  –  jakože zrovna v  době bytové 

krize sháněj í  s t řechu nad  h lavou –  a zpíval i  k  tomu jazzové písničky 

Zdeňka Marata a Luboše Pánka.   

A jakoby je  vzpomínky na s lavnou předválečnou éru  fenom e-

nálních ʻ intelektuálních klaunůʼ neměly opust i t  ani  na Divadelní  

fakul tě,  s tal  se jej ich pedagogem bývalý člen Osvobozeného d ivadla 

Miloš Nedbal .  Přestože legrační  a  sv obodnému duchu nakloněná léta 

to  –  vzhledem k  vývoj i  naší  země pod vše určuj ícím vl ivem Stal in o-

va Sovětského svazu –  sku tečně nebyla.  Naopak:  pro svobodomyslné  

a demokrat icky smýšlej ící  ka ntory a  s tudenty to  byly opravdu těžké 

roky neustálé  obrany prot i  dogmatům marxis t icko - leninského učení  

a  social is t ického real ismu,  vulgárně z jednodušenému a s t r iktně v y-

žadovanému výkladu Stanis lavského metody herecké práce  a nebe z-

pečně  fanat ickému svazáctví  mnoha kariéry cht ivých  osob.  Naštěst í  

se tu  mladý herec mohl  setkat  i  s  Ladislavem Peškem, Vlastou Fab i -

ánovou,  Jarmilou Kronbauerovou a o jedenáct  let  s tarš ím kol egou a  

pedagogem Radovanem Lukavským. Až do t ragické  sebevraždy J i ř í -

ho Frejky v  ř í jnu 1952 mohl  docházet i  jeho operetního oddělení ,  
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kde vyučoval i  Oldřich Nový a Štefa Pet rová z  Národního  divadla.  A 

s tudentskou vzpomínku s i  zachoval  i  na  s tatečného a  Státní  bezpe č-

nost í  nakonec uštvaného herce J i ř ího Plachého:   

„U mých s tátnic seděl  pan profesor Ji ř í  Plachý,  vel iký hráč a 

vel iký člověk,  Vlasta Fabiánová a soudružka Božena Půlpánová.  

Hrál i  j sme výňatky z  rů zných her  a já  hrál  rol i  ze hry ʻMoskevský  

charakter ʼ ,  kterou v  inscenaci  Národního divadla hrál  náš pan pr o-

fesor  Miloš  Nedbal .  Mně bylo tenkrát  dv acet  jedna let  a  ten č lověk  

byl  pětačtyřicátník –  tudíž  v  mém věku  nej t íž  hratelná role.  Zahrál 

j sem to s  partnerkou Milunou Jánskou a pak jsem byl  tázán: ʻTak co  

byste nám o tom pověděl?ʼ  Já věděl ,  že  jsem to hrál  strašně,  ale z a-

čal  jsem,  že hlavní  ř ídící  úkol  té  postavy je  bo jovat  za práva l idu,  

hlavní  mot ivy jsou. . .  a  všechna ta s lova jsem uměl  a řekl .  A teď se 

mě pan profesor Plachý,  s  párátkem v p use,  zeptal:  ʻPane kolego,  

jak js te  to  hrál?ʼ  A já  jsem osvobozen řekl:  ʻStrašně,  pane profes o-

re,  s trašně.ʼ  A on se  podíval  na tu  komisi  a  povídá: ʻTak na s tátnici  

2 .  ročníku to  s tačí ,  ne?ʼ A pust i l i  mě dál . . .  To pro mě bylo poučení ,  

jak je  dobře vědět ,  co chci ,  co umím, a dobře se hodnot i t .“
14

  

Jakým povzbuzením pak mohla být  s tudentu herectví  při  s tat o-

vání  v  Národním divadle vl ídná  slova Zdeňka Štěpánka a jak asi  p o-

hl ížel  na schematické postavy tehdejš í  prosovětské dramatiky,  když  

ze zákul is í  sledoval ,  jak s  nimi všemi prostředky své skvělé  herecké 

techniky a intel igence zápasí  jeho profesor Miloš  Nedbal ,  není  snad 

t řeba pří l iš  rozvádět .
15

  

Když v roce 1953 absolvoval  v  divadle DISK rol í  Kalafuny 

v Tylově Strakonickém dudákovi ,  dos tal  společně s  J i ř ím Šaškem 

                                                           
14

 J. Hálek v osobním rozhovoru v roce 2006. O tragické smrti Jiřího Plachého v prosinci 1952 píše 

Klára Novotná v kolektivní monografii Sláva a bída herectví, jež vyšla v edici DISK v roce 2013. 
15

 O inscenaci Višněvského hry Nezapomenutelný rok devatenáctý, v níž Miloš Nedbal ztvárnil 

postavu J. V. Stalina, se autorka zmiňuje v kolektivní monografii Sláva a bída herectví. 
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umístěnku do Městského divadla  mladých v  Ostravě.  A přestože oba 

v prvním angažmá setrval i  kvůl i  výkonu základní  vojenské s lužby  

pouze jednu sezonu,  měl i  zásluhu na tom, že divadlo zaměřené na  

tvorbu pro dět i  a  mládež  rozšíř i lo  svůj  repertoár  i  na představení  

pro dospělé.
16

 Pod vedením Karla Dit t lera,  jenž  byl  původní  profesí  

pedagog a  uměl  s  mladými herci  otevřeně hovoři t  a  váži l  s i  jej ich 

názorů,  se J i ř í  Hálek dostal  i  ke své první  profesionální  rež i i :  v  jeho 

inscenaci  pohádkové hry Čarovné dudy  si  tehdy zahrála i  J i ř ina Tř e-

bická.
17

  

V herecké skupině  Uměleckého vojenského souboru letectva  

Vítězná křídla se pak uplatni l  zejména jako  konferenciér  es t rádních 

programů.  „Ničemu z  toho jsem se nebráni l  a  dělal  jsem to rád,  pr o-

tože to  mělo nějaký  smysl :  ten konferenciér ,  když  byl  š ikovný,  mohl  

být  duší  pořadu .  Když byl  schopen mluvi t  z  jedné vody načis to,  vo-

jáci  se probudi l i  a  mělo to  ohla s ,“ vzpomíná J i ř í  Hálek.  Ale v Pra ž-

ském estrádním souboru,  který z  tohoto uskupení  vznikl  po skončení  

dvouleté vojenské s lužby  a  z  kterého se v  sezoně 1957/58 zrodi lo 

Divadlo Rokoko s  hlavní  komickou dvoj icí  Darek  Vostřel  a  J i ř í  Š a-

šek,  dlouho nepobyl :  k  1.  lednu 1957 dal  přednost  angažmá 

v Městském oblastním divadle v  Mladé Boleslavi .   

Stálý herecký ansámbl ,  s ídl ící  v  půvabném kukátkovém diva-

                                                           
16

 Historie dnešního Divadla Petra Bezruče začala po osvobození v roce 1945, kdy režisér, dramatik a 

scénárista Oldřich Daněk, výtvarník Otakar Schindler a herečka Štěpánka Ranošová založili 

poloprofesionální divadlo poezie. V sezoně 1953/1954 se tu vedle pohádek pro děti, které pohostinsky 

režíroval např. Miloš Hynšt, a pohádkových her J. K. Tyla a Jana Drdy (v Jiříkově vidění hrál Jiří 

Hálek Kubu a v Hrátkách s čertem Belzebuba) uváděly i takzvané hry pokrokové. V roce 1955 napsal 

o Jiřím Hálkovi Karel Dittler do pamětní brožury „10 let Městského divadla mladých v Ostravě“: 

„Rok 1953 přivádí do divadla první absolventy akademie. Velké štěstí bylo v tom, že kladné rysy v 

povaze těchto absolventů našly cestu k jádru souboru, že tu nedošlo k prudkému střetnutí, nýbrž k 

vyrovnání na základě vyšších forem práce. Rozvinul se kolektivní boj proti jakékoliv nepoctivosti v 

práci každého herce i režisérů, boj za jevištní pravdivost. ʻJiříkovo viděníʼ, ʻJak se kalila ocelʼ a 

ʻHrátky s čertemʼ staly se dějištěm podstatného kroku vpřed. I když koncem sezony odešli k výkonu své 

vojenské občanské povinnosti a byli nahraženi absolventy JAMU, neznamenalo to oslabení boje za 

vyšší uměleckou úroveň, naopak, soubor má možnost klást si stále větší úkoly a zdárně je plnit.“ 
17

 Na ostravském jevišti hrál Jiří Hálek s Jiřinou Třebickou milenecký pár v nepříliš vydařené 

inscenaci Macháčkových Ženichů.  
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dle teprve od konce války,  umožňoval  začínaj ícímu herci  intenzivní 

praxi  se s t ř ídavým obsazováním do menších a velkýc h rol í .  V prů-

běhu pět i  a  půl letého angažmá tu odehrál  na šedesát  inscenací  a  r e-

žíroval  deset  pohádek.  Podle svědectví  dochovaných kri t ik  dokázal  

využí t  všech pří lež i tost í  k  zaj ímavým průnikům do hereckých tajů  

skrytých v dramatech a komediích Lope de Vegy (Mengo ve Vzbou-

ření  na vsi ,  s luha v  Zázračném prameni  madridském ) ,  Miguela de  

Cervantese  (Lišák  Pedro ) ,  Wil l iama Shakespeara  (Mercut io 

v Romeovi  a  Jul i i )  i  Molièra (Orgon v  Tartuf fovi  a t i tulní  hrdina ve  

Scapinových  š ibals tví ) .  Pro výrazné komediální  založ ení  byl  už  teh-

dy obsazován nejen  do postav nejrůznějš ích mladíků,  ale i  do rol í  

směšných a vážených otců a dědů.  Například s  Mari í  Motlovou,  jež 

se na přelomu  60.  a  70.  let  proslavi la  jako Babi  v  Papouškových 

f i lmech o rodině Homolkových,  s i  zahrá l  i  profe sora klasické f i lolo-

gie Karpíška v  Tuwimově úpravě opere ty Franze a Paula Schönth a-

nových Únos sabinek .  Za postavu harmonikáře Tonyho v  Peri fer i i  se 

mu dostalo srdečného ocenění  od samotného  Frant iška Langera ,  d i -

vadelní  kri t iky zaujal  jako bezcharakterní  Pa ľo v  Karvašově drama-

tu  o  období  faš is t ického Slovenského š tátu Pů lnoční  mše  a  rozží t  

dokázal  i  postavy soudobých českých autorů Milana Jariše a Vrat i -

slava Blažka .  V Říhově dramatizaci  románu Eduarda Hončíka 36 

pod zemí  vytvoři l  po vzoru vlastního s t rýce,  h ovo ř ícího  komicky 

zněj ící  německou češt inou,  působivý port rét  s tarého poct ivého m u-

že,  „ jemuž nezdolný humor a  opt imismus pomáhal  překonávat  

všechny svízele ž ivo ta“
18

.   

V sezoně 1961/62 byl  v  mladoboleslavském souboru j iž  nat ol ik 

ctěn,  že mu bylo nabídnuto,  aby s i  vybral  t i tul  i  rol i ,  kterou by chtěl  

hrát .  Jeho volba padla bez  velkého přemýšlení  na Čapkovo d í lo  Bílá 

                                                           
18

 M. Křovák, „Lišák Pedro to vyhrál, ale…“, Svoboda 23. 6. 1962. 
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nemoc .  Lákala  ho na něm i  možnost  připomenout  a  vzdát  hold herci  

Hugo Haasovi ,  jehož herecké umění  mu bylo bl ízké a v  základech  

utvářelo jeho poh led na divadlo.  Sám o tom hovoři l  v  novinovém 

rozhovoru v  roce 1985:  „V herecké práci  je  pro mne směrodatná s i -

ce ž ivotní  pravda,  ale groteskní  prvky jsou mi  velmi  bl ízké.  Je to  sůl  

herectví .  Vzorem, který ve své době moderním zp ůsobem a s  velkou  

osobi tost í  dovedl  spoj i t  real i tu  s  groteskní  nadsázkou,  byl  pro mne 

vždycky Hugo Haas .“
19

 A o svém vztahu k  Čapkově hře ,  která 

v Haasově divadelním i  f i lmovém podání  z  roku 1937 byla vášnivým 

uměleckým manifes tem prot i  nacis t ické rozpínavost i  a  hrozící  zk á-

ze,  mluvi l  i  pozděj i  v  televizním medai lonu:  „Jeden z  herců,  kteř í  

mi  byl i  a  jsou  nejbl ižš í ,  je  pan Hugo Haas.  To byl  právě člověk,  kt e-

rý měl  v  sobě ironi i ,  šmrnc,  jak se ř íká… Jeden z  f i lmů,  který zrovna 

není  komický,  ale pro mě nádherný,  byla Ča pkova ʻBí lá nemocʼ .  Já  

jsem na tom byl  snad pětkrát ,  a  když  jsem viděl  pana Haase,  byl  

jsem okouzlený.  To bylo postavené na tom,  jak s trašně on byl  nesm ě-

lý –  chudinka malej  –,  ale při tom vni třně pevný,  morálně s i lný a či s-

tý .  Mám radost ,  že jsem se po letech v  Mladé Boleslavi  k rol i  dokto-

ra Galéna dostal ,  byla mi  svěřena a  já  jsem to vzal  jako  ve l iký úkol  

a  vel ikou poctu.  A když se ř íká:  ʻZ čeho js te  čerpal?ʼ ,  tak já  musím 

říct :  ʻJá jsem čerpal  ze záži tku toho Hugo Haase v  doktoru Galéno-

vi . ʼ  Já měl  poci t ,  že  po všechny ty  zkouš ky a představení  mě vlastně  

vede za ruku.“
20

  

V recenzích na mladoboleslavské představení ,  uvedené 

v premiéře v březnu 1962,  byl  J i ř í  Hálek oceňován za to ,  jakým n e-

patet ickým způsobem t lumoči l  v  Čapkově „podivínsky osamělém“
21

 

                                                           
19

 J. Hálek v rozhovoru s M. Nyklovou „Asi jsem romantik“, Záběr 2. 7. 1985.  
20

 „Úsměvy Jiřího Hálka“, dokumentární pořad České televize 1999. 
21

 M. Křovák, „Lišák Pedro to vyhrál, ale…“, Svoboda 23. 6. 1962. 
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hrdinovi  „hlubokou lásku k  l idem a k  životu vůbec .“
22

  

 Když J i ř í  Hálek na začátku sezony 1962/63  oblastní  divadlo 

v Mladé Boleslavi  opust i l ,  stal  se členem divadla Paravan,  které  

pěstovalo intelektuálně jemné kabaretní  hry z  pera sat i r ika J .  R. 

Picka a pod jednou s t řechou s  Ivanem Vyskoči lem holdovalo tex t -

appealům.
23

 Do sklepního sálu pražské Reduty,  původního s ídla P a-

ravanu,  tedy přicházel  herec ,  který měl  zkušenost  s  klasickými ko-

mediálními  tex ty ,  soudobou dramatikou  i  předními dramaty autorů 

1.  republ iky,  ale puzení  za něčím novým, os obi tým a generačně v y-

hraněnějš ím,  t řebaže v  takzvaně nižším žánru,  pro něj  bylo  v tu do-

bu s i lnějš í .
24

 Př i tom nemalou zkušenost  s  hereckým vystupováním ,  

které  v  přímém kontaktu s  divákem vyžaduje uvolněnost ,  věcnost  a  

kri t ický nadhled,  pohotovost  a  vt ip ,  s i  s  sebou nesl  už  z  předchozích 

let .
25

  

                                                           
22

 M. Křovák, „Čapkova Bílá nemoc varuje“, Svoboda 15. 3. 1962. 
23

 J. R. Pick (1925–1983) se narodil v rodině, jež vlastnila továrnu na barviva. V r. 1945 se vrátil 

s podlomeným zdravím z Terezína a vystudoval Filozofickou fakultu. Po únoru 1948 se jeho příbuzní 

vystěhovali do Jižní Ameriky, on jediný zůstal a věnoval se literární a kritické práci. Byl jedním 

z prvních, kdo vyzvedli kvality písňových textů Jiřího Suchého. Do divadla vstoupil v Redutě 

s přízviskem ʻJ. R. Pick, satirickʼ. V letech 1959–1965 byl uměleckým vedoucím Paravanu, poté 

v sále na Vinohradské ulici působil v Kabaretu s nahou slečnou. Vydal sbírky satirických miniatur Bez 

ubrousku, Ptáci a jiné ryby, Parodivan, Kladyátor, Monoléčky muže s plnovousem, byl autorem 

dětských nonsensových knížek a uspořádal knihu Hovory s veverkou, v níž představil mladou generaci 

literátů, které spojoval humor a satira (H. Franková, B. Hrabal, M. Macourek, M. Schulz, I. Vyskočil, 

M. Skála, J. Suchý, J. Sýkora; Čs. spisovatel 1983). V knize Spolek pro ochranu zvířat vypráví o 

životě v Terezíně. Po r. 1968 nesměl publikovat ani vystupovat. Teprve na začátku 80. let uvedlo 

Divadlo E. F. Buriana jeho hry o holocaustu Sen o vzdálených jezerech a Smolař ve žluté čepici.  

Ve všech knížkách, které daroval Jiřímu Hálkovi, jsou vedle vytištěných básniček ještě perem 

dopsány desítky dalších, každá jako jedinečné osobní věnování. Na neotřelý půvab Pickových 

slovních hříček ukazuje i tato z roku 1964: „My jsme si troufali již v době, kdy si troufat bylo přece 

jen o něco troufalejší… I když to zase nebylo tak troufalé, jak naznačují tajemně lidé, kteří si dříve 

netroufali a teď si troufají.“ 
24

 „Měl jsem touhu zúčastnit se s kvalitními lidmi kvalitní práce, a tomu říkám předpoklad k tvorbě,“ 

poznamenal Jiří Hálek v rozhlasovém medailonu v roce 1999. V Pickově divadle měl příležitost 

spolupracovat s manželi Škvoreckými, Pavel Boškem, Milanem Nedělou, Karlem Urbánkem, Alenou 

Havlíčkovou, Martinem Liškou, Karlem Laštovkou, Petrem Radou, Petrem Hapkou ad. K tomu 

nejdůležitějšímu životnímu setkání, ke kterému by ovšem nikdy nedošel bez odvahy riskovat a věřit 

své intuici, pak následně došlo v Činoherním klubu.  
25

 Jiří Hálek hrál v Paravanu v Pickových hrách Trafikant Jan, Arne Holas a spol., Jak jsem byl 

zavražděn a Danuše z Podještědí. Své angažmá po letech komentoval: „Kabaret dělám rád, protože 

přispívá k uvolnění, je to veselá činnost a blbnutí a člověka to zbavuje řehole, která se musí dodržovat 

v určitých jiných žánrech… Jirka Pick potřeboval jiné, speciální herce, kteří si spíš z normálního 

divadla dělají legraci, než že by je měli rádi a snažili se mu přiblížit. My jsme se snažili to takhle 

dělat, ale nebylo nám to všem vlastní, jako například mně.“  
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V roce 1964 dostal  Paravan nový jeviš tní  prostor  Ve Smeč-

kách  a J i ř ího Hálka tam  viděl  hrát  Ladis lav Smoček,  který právě  

připravoval  herecké  obsazení  své dramatické prvot iny Piknik .  A 

když pak Smoček s  Jaroslavem Vostrým  hledal i  pod zášt i tou ředi tele 

Státního divadelního s tudia Miloš e Hercíka prostory pro svou plá-

novanou soustavnějš í  divadelní  akt ivi tu ,  kterou měl  Piknik  zaháj i t ,  

nabídl  j im J i ř í  Pick spolupráci  v  divadelním sále Ve Smečkách .  Tato 

spolupráce (zejména drama turgická a rež i jní :  Jaroslav Vostrý dr a-

maturgoval  a  Jan Kačer  měl  rež írovat  novou Pickovu hru)  měla ož i -

vi t  upadaj ící  zájem obecenstva o sat i r ickou produkci  Paravanu.  N e-

dospěla už  ovšem ke konkrétnímu výsledku,  protože Pickovo div a-

dlo bylo koncem sezony 196 4/65 zrušeno a v  jeho  prostorách začal  

působi t  Činoherní  klub.  Do tvořícího se souboru byl i  z  Paravanu 

angažováni  Josef  Vondráček  a J i ř í  Hálek,  který  od podzimu 1964 

začal  se Smočkem zkoušet  opět  pravidelný  dramatický tex t ,  navíc 

původní  a  určený k  inauguraci  nového divadla .   
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Začátek  Činoherního klubu: Smočkův Piknik  

 

„Jirka Hálek mě okamži tě upoutal  svoj í  osobnost í ,  t ím,  co z  něj  š lo ,  

jaká s i lná a hlavně zaj ímavá osobnost  z  něj  vycházela po celou dobu 

toho představení .  Jeho fyz iognomie,  jeho nesmírně ž ivý obl ičej ,  to  

bylo přesně to ,  co j sem potřeboval  pro rol i  Rozdena.  On byl  do té  

role obsazený bez  jakýchkol i  pochyb a váhání  a  bez  jakéhokol i  uv a-

žování  ješ tě o  někom j iném, protože on úplně dokonale zapadal ,“
26

 

vzpomíná  Ladislav Smoček na diváck ý záži tek z  Paravanu.  Piknik  

měl premiéru 27.  února 1965 a  s tal  se  první  inscenací  Činoherního 

klubu,  jehož původní  soubor začal  v  ul ici  Ve Smečkách působi t  od 

sezony 1965/66.  J i ř í  Hálek tu  pak hrál  t ř icet  sedm let ,  podí lel  se na  

jednačtyřicet i  inscenacích  a vytvoři l  padesát  hereckých pos tav.
27

  

Smočkův dramatický tex t  i  způsob,  jakým autor -rež isér  s  herci  

pracoval  (vedle hos tuj ících herců Miroslava Macháčka,  Vladimíra 

Brabce a Frant iška  Viceny  tu  z  budoucího souboru Činoherního kl u-

bu hrál  i  Jan Kačer) ,
28

 poskyt l  budoucímu divadlu,  usi luj ícímu o to 

vytvoři t  své „Něco z  ničeho“
29

,  nepostradatelný základ dalš ího sp o-

lečného fungování ,  a  to  i  pokud jde o vzájemnou důvěru a srozum ě-

ní  všech zúčastněných.  J i ř í  Hálek v  té  souvis lost i  hovoří  o  zaj ímavé 

energi i ,  nebývale  velké chut i  do práce  a radost i  z  toho,  že se na 

zkouškách schází  spřízněná parta l idí :   

„Proto měl  asi  Činoherák hnedka ze začátku bezvadný nástup,  

protože ta  věc byla čis tá ,  byla poct ivá,  bylo to  vymakané,  nebyl  tam 
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 L. Smoček v osobním rozhovoru v roce 2007. 
27

 Jiří Hálek patřil k nejvytíženějším hercům Činoherního klubu. Stejný počet inscenací tu hrál Petr 

Čepek, v třiceti devíti inscenacích hrála Nina Divíšková, v třiceti pěti Josef Vondráček, ve dvaceti 

devíti Jiřina Třebická, ve dvaceti čtyřech Jiří Kodet atd.  
28

 Jiří Hálek hrál Rozdena, Miroslav Macháček Smilea, Jan Kačer Burdu, Vladimír Brabec Talla a 

František Vicena četaře Crackmillera. 
29

 L. Smoček v knize Činoherní klub 1965-2005. 
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žádný švindl .  V  tom představení  bylo k upodivu málo trémy na to ,  že  

to  byla první  věc a takové r iz iko .  Každý měl  poci t ,  že se o toho dr u-

hého a třet ího může opří t .  Sešly se tam dobré prvky divadelní  s  do b-

rými prvky l idskými .  Tak to bylo i  pozděj i ,  těch prvních pět ,  sedm 

let  v  Činoheráku,  ale tad y to  bylo o to  obdivuhodnějš í ,  protože jsme 

se vlastně neznal i .“   

Hercovu pozornost  s i  Ladis lav Smoček dokázal  z ískat  od pr v-

ních setkání  t ím nejpři rozenějš ím způsobem:  

„Text  jsme čet l i  vel ice pozorně.  A to ,  co mě nadchlo a  co pro 

mě bylo nové,  bylo to ,  ja k Láďa Smoček jako autor  a vel ice dobrý  

režisér  –  to  bylo  vidět  na první  pohled  –  znal  všechny pos tavy l íp ,  

než  já  svého bráchu.  Opravdu int imně,  l idsky.  A nebráni l  se diskusi  

o  tom,  proč se  ř íká tohle a jak ho to  napadlo.  To byla opravdu d o-

konalá spolupráce,  kterou jsem do té  doby takhle intenzivně nep o-

znal .  Člověk mohl  věři t ,  že to ,  co ř íká,  opravdu s  těmi  svými f igur a-

mi ž i l .  A nebylo  v tom to autorské sebevědomí:  ʻJ á jsem to jednou 

napsal ,  takhle to  je nej lepší ! ʼ  Ne.  On to obhajoval ,  vysvět loval  a  

najednou už  jsme touži l i  to  dělat .“   

Při  zkouškách  Pikniku se tak objevi l  i  dalš í  rys  budoucího  d i -

vadla:  t ím ,  jak rež i sér  od každé jednot l ivé postavy budoval  společ-

nou souhru –  tzv.  ansámblovost  inscenace  –,  jakoby dával  nový ob-

sah Zichově „ technické představě  vespolné akce někol ika herců,  

krátce spoluhře“
30

.   

„Teprve tady jsem poznal ,  že i  když  ta  role nebyla vel iká nebo 

efektní ,  člověk měl  poci t ,  že hraje hlavní  rol i ,  protože všemu se v ě-

novala s tejná pozornost .  Nám to dávalo poci t ,  že jsme spolutvůrci ,  

což  v divadle větš inou není .  Hodně herců a l idí  od kumštu ř íká,  že  

herectví  j e  jedno z  nejnevýhodnějš ích  povolání ,  že je  to  ponižuj ící ,  
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 Zich 1931: 57. 
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že se musí  hodně poslouchat  a  málo se do toho může kecat .  Ale 

t ímhle Smočkovým chápáním spolupráce a divadla,  jsem se tohohle 

naštěst í  zbavi l  a  z ískal  poci t ,  že jsem ʻu toho ʼ ,  že záleží  ʻšpecielněʼ  

na mně.  Tam, aniž  by se to  proklamovalo,  začala růst  herecká trad i -

ce Činoherního klubu,  která byla  vždycky v tom,  že js i  musel  ukázat 

do sebe .  To se nedalo švindlovat ,  odpočívat ,  člověk  p rostě věděl ,  že 

je  pořád,  muselo se hrát  furt ,  i  když  jsem tam seděl  půl  hodiny a 

neměl  ani  s lovo.  Tady se to  začínalo rodi t .  

Pro mě to byl  vel iký záži tek a řekl  jsem si ,  že tohle mi s toj í  za 

to ,  i  když  jsem nevěděl ,  jes t l i  mi  potom nabídnou angažmá.  Ale z a-

pomněl  jsem na to a měl  jsem velkou ct ižádost ,  abych nebyl  na obt íž 

a  nebyl  poslední ,  protože všichni  už  měl i  nějakou pověst ,  dokonce 

s lávu.“
31

  

 

V Pikniku  (s  t i tulem Povídka z  pralesa )  šlo Ladis lavu Smočkovi  o  

scénické zobrazení  l idského chování ,  konfl ikt ů l idí  s  l idmi a 

s  prostředím džungle –  přírody,  jej íž  zákoni tost i  se ho bytostně d o-

týkaj í .  Mezi  pět i  americkými  vojáky ,  kteří  byl i  oblečeni  do orig i -

nálních uniforem zaoceánské armády (včetně karabin)  a  pátral i  na  

t ichomořském ostrově po nepřátelské japons ké hl ídce ,  měl J i ř í  Há-

lek rol i  toho,  kdo je  těmi s i lnějš ími  vmanipulov án  do s i tuace,  v  n íž  

se neovládne a začne jednat  agresivně.  To,  co byla  na začátku jen  

Rozdenova nevinná hra ,  dobrá k tomu,  aby se uvolni l ,  se  znenadání  

zadráplo druhému pod kůži .   

Herec sám byl  při tom schopen chápat  Rozdena z  mnoha úhlů i  

být  j ím na jeviš t i  s  úžasnou ž ivotní  samozřejmost í :  taky sympat ický  

a  komický,  když i  v  těch v nejméně vhodných chví l ích  žvani l  bez  

přestání  o  tom, že by se v  tu  ránu chtěl  na pi tomou válku vykašlat  a  
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 J. Hálek v osobním rozhovoru v roce 2005. 
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konečně j i  vyměnit  za sen o kl idné  drogeri i ,  milé ženě,  dětech a  v ý-

letech autem. A taky zahradě bez  jediného křoví  nebo s t romu,  za 

kterým  může někdo číhat!  Tenhle jeho  neodbytný a při tom reálně  

nepří tomný svět  z  něj  čini l  velmi  zaj ímavou a pro diváka zábavn ou 

postavu:  mohlo budi t  úsměv,  jak se lehce popichoval i  

s  Macháčkovým Smilem ,
32

 s  jakou naivi tou se shodi l  před veli telem, 

když  necí t i l  jeho vážnost ,  a jak zaujatě fabuloval  o  tom, že se 

s  opeřenýma rukama vznese nad ostrov jako superman.  Přitom díky 

empat i i ,  s  níž svou postavu chápal  a  tělem uchopoval ,  mohl  s tejně 

s i lně vzbouzet  v  divákovi  i  souci t  a  dojet í .   

V inscenaci  byla fascinuj ící  scéna,  v  níž  s i  Hálkův Rozden,  

který nenašel  pochopení  u  ostatních chlapů,  probír al  svůj  ex istenc i -

ální  poci t  s  malým broučkem na prs tě:  
 

Rozden  (leží na břiše, sleduje cosi malinkého na své pokrývce; je skloněný) Kam lezeš? Slyšíš, vole, 

kam lezeš? To není tráva. To je deka. Armádní chlupatá deka. Chápeš? (Narovná se. Rozkročený nad 

broučkem. „Rozkročený měsíc“ nad Rozdenem. Přestože jaksi žertuje, v jeho hlase jsou patrné stopy 

skleslosti) A chápeš, co je to Pacifik? Taky ne. To jsou vody, spousty slanejch, vošklivejch vod, nad 

kterejma svítí měsíc a který dělaj na pobřežích (napodobuje nárazy mořských vln) pchchchuu – 

pchchchuu – kluci, poslouchejte, jak umím dělat moře – PCHCHCHUU!  

Nikdo ho neposlouchá. Rozden vzdychne [...] 

Rozden  Hned po válce se ožením s Margot. Budeme mít vlastní drogerii. Třeba i na malým městě! 

(Broučkovi) Víš, co je to drogerie? Když jdeš v létě kolem, tak na chodníku – 

Smile  Leží pes.  

Rozden  Na chodníku voní drogerie. A jednou vejdeš a za pultem bude pan Rozden.  

Smile  Pan Roastbeef. 

Rozden  (posvátně) Pan Rozden bude celý den prodávat, (otočí se na Smilea) ale jenom slušným 

lidem, sprosťákům ne, (otočí se opět) a večer, než vsedne do vozu, stáhne rolety svého obchodu; chá-

peš, on každý den vyjma neděle bude stahovat své vlastní rolety – 

Smile  Dokud nedostane rakovinu. 

Rozden (se utrhne) Kdo se s tebou baví, Smile? – Seš bledej a odpornej jako smrt! (Vstane, odcákne 

broučka a sedá si na svou židli)
33

 

Ve fi lmu Piknik ,  natočeném  podle Smočkovy divadelní  hry  v  roce  
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 Miroslav Macháček byl za Smilea nesmírně oceňován. Velkou pozornost jeho herecké postavě 

věnoval Jan Císař v recenzi „Herecký piknik“ v Divadelních a filmových novinách 31. 3. 1965. Ve 

sborníku „Osobnostní herectví a cesta k němu“ (DAMU 2009) o něm napsal Jaroslav Vostrý: „přes 

neměnící se vlastní vizáž tvaroval se Macháček díky své enormní ʻvnitřně hmatovéʼ citlivosti vždy 

v souhlasu ʻse smyslem role a hryʼ, příp. situace. Tak pomáhal i svým kolegům a kolegyním nebát se 

vycházet ze sebe natolik a tak, aby výsledek tvořivého procesu znamenal nalezení sebe sama 

v příslušné roli a tím vlastně i osvobození od sebe.“ 
33

 L. Smoček, Piknik, Praha: Dilia 1966: 22-24. Ve filmové verzi z roku 1967 říkal Macháčkův Smile 

namísto věty „Leží pes“ větu „Leží hovno“. 
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1967,
34

 vyniká  sekvence,  v  níž  osamocení  vojáci  poruš í  ve l i te lův 

rozkaz  a opi j í  se .  Zav ládne euforie:  Hálkův Rozden lež í  na zemi a 

řehtá se,  sotva popadá dech.  I z  f i lmového  plátna  cí t íme,  jak mohu t -

ně mu smích rozechvívá bránici .  Baví  ho Smile :  v  uniformě,  s  holou 

hlavou a velkým l is tem v  rozkroku vytanči l  z  křoví ,  brouká si  lech-

t ivou melodi i  a  dělá ženskou.  Oba jsou spokojení ,  dotkl i  se no rmá l -

ního světa,  ale  je  to  jen i luze a t rvá jen okamžik.   

Rozden pak rozjetý smích zadrž í  a  zavolá:  „Eddie,  fakt  neblbni ,  

je  válka,  hihihi .“  Chtěl  by být  zase vážný a  pot ichu ,  a le  radostný 

záži tek je  mnohem si lnějš í .  A pak se s i tuace rychle promění .  Když  

Smile napadne cynickými řečmi  Rozdenovy sny o harmonické b u-

doucnost i ,  snadno s i  ho podmaní  podezíravý  Tal l ,  který  Smileovi 

nemůže odpust i t  jeho provokace a jako posedlý ho viní  z  toho,  že 

v křoví  zabi l  četaře .  Rozden se oci tá mezi  dvěma přikazovatel i  –  

nási ln ickým  Tallem a sebel í tost ivým Burdou ,  zástupcem vel i tele.   

Z Rozdenovy s t rany je  to  nebezpečná ,  a le  stále j akoby jen  dě t -

sky zlobná a vzteklá  hra .  Když spícímu Smileovi  uváže opaskem d e-

ku kolem hlavy,  aby nemohl  dýchat ,  plácá ho divoce do obl ičeje  a  

ohrožuje ho zapálenou cigaretou,  j sou  jeho  slovní  výhružky a na-

značované hrozby s tále  ješ tě s i lnějš í  než  samotný fyzický a tak .  A je  

to  pro něj  nakonec velmi ponižuj ící  groteskní  moment ,  když na  vr -

cholu svého běsnění  š iš lavě syčí  na lapeného Macháčkova Smilea –  

vzdorem doslova napjatého k  prasknut í  –  jakousi  přihlouplou dě t -

skou ř íkačku.  Teprve když Tal l  vezme na svého smyšleného prot i v-

níka  opravdovou pušku,  Rozden se vzpamatuje,  s táhne se  s t ranou a  

pláče.   
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 Film režíroval Ladislav Smoček společně s Vladimírem Sísem. Ve filmu hrál Talla Josef Somr, 

Burdu Pavel Landovský a Cracmillera Milan Sandhaus. Jiří Hálek a Miroslav Macháček hráli stejné 

postavy jako v divadelní inscenaci. Film byl bohužel natáčen za tak nepříznivých finančních a 

technických podmínek, že nekvalitní je jak obraz, tak zvuková stopa. Přesto má jako svědectví o 

herecké a režisérské práci nezanedbatelnou hodnotu. 
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Smočkův dynamick ý  a  fyzickou hereckou akci  nesmírně  provokuj ící  

dramatick ý t ex t  umožňoval  J i ř ímu Hálkovi  využí t  všech zkušenost í  

a  dovednost í ,  které do té  doby z ískal .  Pozoruhodné svědectví  o jeho 

postavě  podává Josef  Abrhám: „Viděl  jsem ho tam poprvé v  životě.  

Překvapi lo mě,  jak se ten pán projevoval  civi lně.  M yslel  jsem,  že se 

tam baví  s  kolegy soukromě (byla to  zkouška),  ale byl  to  Smočkův 

text .  Ten první  mi  –  aniž  by to  věděl  –  předvedl ,  co a jak se v  tom 

int imním prostoru dá dělat “.
35

  

Při tom „zvláštním ,  do sebe obráceným a jakoby málo efektním 

herectvím“  překvapoval  J i ř í  Hálek přímo na jeviš t i  svého hereckého 

kolegu Jana Kačera.  Ten jej  ve  vypjatých scénách vnímal  př ímo pří -

kladně rozdí lně  k  Macháčkovu suverénnímu stylu ,  „velmi  expresi v-

nímu a sól is t ickému,  se snahou uplatni t  veškerou expresi  a  s í lu“.
36

  

Podle d ramaturga Jaroslava Vostrého „ umožňovalo tuto redukci  

všeho vnějš ího a zdánl ivou neefektnost  Hálkova projevu,  pro kterou  

není  označení  ʻcivi l ismusʼ zrovna vhodné  s lovo ,  už  hercovo vzezře-

ní:  malá postava s  ʻmužnýmiʼ  rameny a nápadnými vlasy  a zejména 

výrazným obl ičejem,  schopným t lumoči t  každé vni třní  hnut í ,  působ i -

la  zvlášť ve spojení  s  neobyčejně znělým a výtečně školeným  h lasem 

s  mimořádným rozpět ím ,  nejenom schopnost í  s tupňovat  a  ubírat  i n-

tenzi tu ,  ale i  nuancovanost í  výrazu ,  včetně umění  okamži tého s tř ihu ,  

což všechno souvise lo s  mimořádně vyspělou a při  veškeré spontá n-

nost i  velmi  uvědoměle používanou technikou.   
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 J. Abrhám v knize Činoherní klub 1965-2005: 453.  
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 J. Kačer v osobním rozhovoru v létě 2007. Vůči jeho pohledu je zajímavé, jak Macháčkovo herectví 
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s Macháčkem, který se ho do jisté míry snažil ironizovat, ale bylo cítit, že si ho považuje, že vidí, že je 

to dobrý.“ 
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Toto uvědomělé využ ívání  techniky bylo vlastně druhou s tranou 

Hálkovy  nakažl ivé  radost i  ze hry;  ta  vyplývala z  možnost i  uplatni t  

neuvěři telnou en ergi i ,  j í ž  byl  Hálek nabi tý a  které takříkaj íc  nem u-

sel  vědomě pomáhat  k  rozvinut í ,  protože j i  musel  naopak krot i t ;  m i-

mořádná Hálkova  senzi t ivi ta  v  reakci  na podněty  se tak zúročovala 

v projevu vždycky výrazně tvarovaném.  

Odtud Hálkova schopnost  pregnantní ho tělesného výrazu,  při  

kterém celkový  postoj  i  každé hnut í  měly co d ělat  s  ʻdrženímʼ i  ve  

smyslu tvaruj ícího zadržování  energie.  Odtud také ʻči telnostʼ  Há l -

kova projevu i  při  jen jakoby civi lním jednání  podloženém ovšem 

nesmírně intenzivním cí těním,  tzn.  ʻvni t řně hmatověʼ .  Tato vlastnost  

Hálkova herectví  intenzivně provokovala ʻzrcadlové neuronyʼ div á-

ků,  kteř í  jeho projev ʻčet l i ʼ  také vni třně hmatově,  což  je  tak důleži té  

zejména v  komedi i ,“  podo týká profesor  Vostrý  ve spoj i tost i  s  dí lem 

Otakara Zicha Estet ika dramatického umění  (1931) i  nedávnými ob-

jevy světové neurovědy.
37

 K Hálkovu herectví  navíc dodává:  

„V naznačeném smyslu je  Hálek opakem herce pudového: vys o-

ce intelektuální  náhled na postavu u něho vždycky  splýval  

s  tělesným cí těním této postavy;  Hálek  o rol i  při  jej ím tělesném tv a-

rování  přemýšl í  na  vysoké intelektuální  úrovni  a  jeho herectví  se  

rovná myšlení .“
38

 

Tak všestranná technická vybavenost ,  bytostná  múzičnost  a ž i -

votní  nadhled ,  souvisej ící  nejen se  zkušenost í  ž idovského chlapce  

v protektorátu Böh men und Mähren,  ale i  s  hlubokým zklamáním 

z  poúnorového vývoje,  skýtal y J i ř ímu Hálkovi  mnohé možnosti  

k vytvoření  plast ického scénického obrazu.  Ten se na š i rokém a ne-

hlubokém jeviš t i  Činoherního klubu skládal  divákům před očima 
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 Viz Vostrý, J. / Sílová, Z. Je dnes ještě možné herecké umění?. 
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 J. Vostrý v osobním rozhovoru v roce 2010. 
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v rež isérově ( také ʻvni t řn ě hmatověʼ cí těné)  montáži  rozpohybov a-

ných celků a sugest ivních detai lů  herecké hry.  Jej í  „nově“ pociť o-

vaná intenzi ta  rost la  t ím,  jak inspirat ivně dokázal  Smoček podporo-

vat  hercův zápas o postavu „ důsledným kladením překáž ek  každému 

pouze obecnému řešení“.
39

 Ne náhodou nazval  Milan Lukeš jeho r e-

ži jní  vedení  „apelem na hereckou intel igenci “ .
40

  

 

Když na  podzim roku 1965 zaví tal  do Prahy ruský rež isér  An atol i j  

Efros,  vyzdvihl  ve svém článku v  Literárních novinách smysl  insc e-

načního počinu nového divadla i  v  ši rš ím kontextu tehdejš í  r ádoby 

umělecké praxe,  jež  často s louži la  jen pol i t ické moci :   

„Třet í  velryba je  to,  čemu říkám pro nedostatek j iného s lova  

´přirozenost´ ,  ale mysl ím t ím něco  j iného než  samozřejmost  chování .  

Mysl ím t ím schopnost  jednot l ivého herce i  souboru jako  celku s lyšet  

nej tenčí  a  nej jemnějš í  ozvěny ž ivota  a vypěstovat  v  sobě mimořád-

nou vodivost  na tyto s labé proudy.  Daří - l i  se to  –  jako se to podař i -

lo  například v  představení  Smočkova ʻPikniku ʼ  v  Činoherním klubu 

–  začne být  představení  jako cele k takovou vodivou bytost í  a  ž ivot  

v něm začne proudi t  volně,  nečekaně,  překvapivě a s  poezi í .  Herci  

pak nejsou jednot l ivé uzavřené světy a v  celém představení  začne ž í t  

něco nevysloveného,  mezi l idského,  něco co l idi  spojuje.  A  to  dává  

dnešnímu divadelnímu umělci  velkou možnost  pomáhat  člověku ž í t ,  

aniž  se na divadle t roubí ,  bubnuje a bi je  do tympánů obecného h u-

manismu a obecného boje prot i  odl idštění  a  společenským deform a-

cím.“
41

  

J istě  nejen pro generaci ,  která  v  děts tví  a  raném dospívání  z a-

žívala válku  a  k  níž patř i l i  Ladis lav Smoček i  J i ř í  Hálek,  byla první  

                                                           
39

 Vostrý, 1996: 44. 
40

 M. Lukeš, „Divadlo pojaté jako klub“, Činoherní klub 1965-2005. 
41

 A. Efros, „O třech velrybách“, Literární noviny 6. 11. 1965.  
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inscenace Činoherního klubu velkým záži tkem. „ Mě úplně zasáhl 

Smočkův Piknik,  inscenace a přesah hereckých projevů.  Žádná bar i -

éra mezi  hlediš těm a jeviš těm.  Něco tak nečekaného,  úderného a  

krásného,  že dodnes na to  nemůžu zapomenout ,“
42

 napsala  v  roce 

2005 Anna Fárová.   

„Ach,  bože!  Takový krásný místo.  Jako s tvořený pro piknik !“ 

postesknul  s i  Hálkův malý Rozden po všech mal icherných půtkách a  

divokých rvačkách v  závěru hry.  Od rozbi tého Macháčkova Smilea,  

který na ně málem doplat i l  ž ivotem,  se mu dostalo jen kousavě i r o-

nické odpovědi :  „Víš co? Jeden by z  toho tvýho dojení  málem p o-

šel .“ Po následuj ící  přest řelce,  ohlušuj íc ím  výbuchu ručního  granátu 

a nastalém t ichu se z  reproduktorů –  ste jně jako na  začátku  předsta-

vení  –  začaly ozývat  nárazy moře na pobřeží  a  Ladis lav Smoček n e-

chal  na z temnělé jeviš tě promítat  nápis:  „ Na stezce se s třet la  ame-

rická hl ídka s  japonskou.  Stébla na palouku se narovnávaj í ,  zvedá 

se rosa,  z  rost l in  se začíná paři t . “
43

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
42

 A. Fárová v knize Činoherní klub 1965-2005: 463. 
43

 Jiří Hálek hrál v Pikniku do 21. března 1970 (82 repríz). Do obnovené inscenace se v prosinci 1972 

kvůli zdravotním problémům se zády už nemohl vrátit. Rozdena pak hrál Jiří Zahajský. 
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V divadelních komediích dvou f i lmových režisérů  

 

Před koncem sezony 1964/65 se v  Činoherním klubu uskutečni la je š-

tě  jedna premiéra.  19.  červn a byl  uveden Pension pro  svobodné pány  

i rského dramatika Seana O´Caseyho.  Jeho adaptaci  připravoval  f i l -

mový režisér  J i ř í  Krejčík (1918–2013) pro televizní  natáč ení ,  a  byl  

to  tehdy Josef  Abrhám, kdo Jaroslavu Vostrému navrhl ,  aby se k o-

medie uvedla i  na  divadle,  kde vedle dramatického Smočkova Pikni-

ku  mohla být  veseloherním t i tulem při taž l ivým pro div áky.  Tak se 

bláznivá hříčka,  dodnes známá z  Krejčíkova f i lmu z  roku 1967,  s tala 

na jednu sezonu součást í  repertoáru divadla Ve Sme čkách.  

V hlavních rol ích pana Mull igana a Anděly spolu  hrál i  Josef  

Abrhám a J i ř ina J i rásková a jej ich nevydařené rande j im komplik o-

val  spolubydl ící  gent leman Hal ibud Vladimíra Puchol ta.  J i ř í  Hálek  

byl  J i ř ím Krejčíkem obsazen do dvou malých  rol í ,  které  představi l  

jako komické typy z  němých grotesek:  v  je j ich duchu nemohl  jeho 

Pán ,  náhodně kráčej ící  noční  ul icí ,  pro zoufalého milovníka udělat  

nic j iného  než zalarmovat  pol ici i ,  a  když pak v  samém konci  insce-

nace vstoupi l  na jeviš tě jako Lékař  s  dlouhou odstátou bradkou a  

v bí lém plášt i  a  pohyboval  se  jako hororové postavy 

z  expresionis t ického f i lmu Kabaret  doktora Cal igariho ,  p lynulo  

z  jeho pl íž ivého našl apování  a  jurodivého výrazu pro pana Mull ig a-

na jediné:  že mu ani  po vystrnadění  Anděly nebude co záv idět!  

 

Půl  roku po premiéře J i ř ího Krejčíka debutoval  na divadeln ích prk-

nech dalš í  f i lmový rež isér ,  tentokrát  o  dvacet  l et  mladší  J i ř í  Menzel .  

Jeho inscenace Machiavel l iho Mandragory  nevznikala lehce,  nicm é-

ně v příš t ích jedenáct i  letech  dosáhla víc než  šest i  set  repríz  a  dob y-



40 

 

la  s i  evropského věhlasu.  O Menzelově art is t icky rozpohybované 

renesanční  komedii ,  ve které  jde o zálež i tost i  „ tělesné“ a v níž se 

J i ř í  Hálek coby rádoby učený pan Mikula,  marně toužící  po poto m-

stvu,  s tal  kvůl i  své hloupost i  obět í  raf inovaného žertu vykutálených 

mladíků,  psal  věhlasný německý kri t ik  Herbert  Ihering jako o „ od-

vážném exper imentu  s  radikální  mimickou fantazi í “.
44

  

Jakoby se prot i  tomu „uťapkanému“
45

 človíčku,  schopnému o d-

kývat  i  ciz í  smrt ,  dá - l i  mu někdo přís l ib ,  že bude mít  dědice,  spi k-

nul  celý svět .  A on  s i  toho přes  svou ukrutnou podezřívavost  ani  

v nejmenším nevšiml!  Však mu také autor  výpravy Luboš Hrůza
46

 

nechal  na jeho učenou hlavu posadi t  čepec s  takřka osl íma ušima a 

oblékl  ho do kabátce s  tak š i rokými rukávy,  že když se v  té  chytře 

nastražené past i  bujaře roztoči l ,  jakoby se rázem proměnil  ve vel i -

kou dřevěnou káču,  s  níž s i  ostatní  mohou vesele pohrávat .  A t řeba  

mu i  ř íkat  „vel i tel i“ a  při tom mu za jeho nadutost  nálež i tě  nabanči t !  

A to i  těsně předt ím,  než  se v  napůl  babském převleku s tane  jedním 

z  těch nočních dobrodruhů,  kteří  do postele jeho ženy (Jana  Břežk o-

vá) nastrčí  zamilovaného mladého p ana Kal l imacha (Frant išek H u-

sák),  a  jeho mal ičkost  tak korunuj í  na věčného paroháče.   

 Vržen do osidel  plavných skoků,  nečekaných pádů,  úst rků,  k o-

panců a šťouchanců nápadi tého intr ikána Ligura (Petr  Čepek),  jeho 

nenechavého s luhy Syra  (J i ř í  Hrzán) a  mazaného f rátera Timoteje 

                                                           
44

 „Je to přestavení, pohybující se vskutku na hranici nepřátelského pojetí díla, neboť se zde nehraje 

obsah Machiavelliho komedie ʻMandragoraʼ, nýbrž se předvádí komediantský vír divadla kolem roku 

1500. [...] Pražané hrají tak uvolněně, že člověk zapomene na smysl hry a nadšeně sleduje způsob 

hraní. Obdivuhodné je artistické mistrovství. To, co vykonal režisér Jiří Menzel s herci Františkem 

Husákem, Jiřím Hrzánem, Petrem Čepkem, Věrou Ferbasovou, Jiřinou Třebickou, Janou Břežkovou a 

Josefem Somrem, je prostě fenomenální. Prudké skoky po hlavě i úskoky, slova jako rány pěstí, úniky i 

herdy do zad – něco takového jsme ještě nikdy neviděli! A přece se vše pojí precizně jako artistická 

kompozice do přesného obrazce, není zanedbán herecký výraz, ačkoliv nevytváří perspektivně 

působící hereckou základnu,“ uvedl Herbert Ihering v článku „Karl Heinz Martin und ein Prager 

experiment“ v Die Andere Zeitung 25. 1. 1968. 
45

 D. Cimická, „Divadlo herců“, Kulturní tvorba 27. 1. 1966. 
46

 J. Vostrý píše o scénografiích Luboše Hrůzy v knize Vojtěchovský M. / Vostrý, J.  Obraz a příběh / 

Scéničnost ve výtvarném a dramatickém umění, AMU – KANT, Karel Kerlický 2008, s. 179-190. 
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(v  podání  Josefa Somra či  Josefa  Vondráčka)  s i  J i ř í  Hálek s  velkým 

potěšením pohrával  s  hereckými možnostmi,  které mu skýtala  M a-

chiavel l iho f ixovaná verze komického typu pseudoučeného a podv á-

děného „dot tore“ z  renesanční  komedie  del l ´ar te .  (A možná i  odtud 

vzešla  Hálkova přezdívka „dědek“,  s  níž  ho šprýmařsky častoval  

t řeba jen o devět  let  mladší  J i ř í  Hrzán.)  

Při tom i  o něm plat i lo  to ,  co o hraj ících hercích napsal  na př e-

hl ídce World Theatre Season v  Londýně jeden z  angl ických kri t iků: 

že jej ich tváře jsou přímo „ pokladnicemi kaleidoskopických výr a-

zů“.
47

 Jedině tak mohl  Hálkův „až bolestnou dávkou naivi ty  a 

hlupství“
48

 obdařený pan Mikula ,  k terý „dokonale  přímočaře“
49

 ztě-

lesňoval  „ukázkového  hlupáka ve s tolet í  důvt ipu a naprosté  ducho v-

ní  svobody“
50

 a  „naddimenzovaného  b lba“ ,
51

 budi t  také  dojem „ tar-

tuf fovského  oušlapku s  nevinnou tvářičkou“
52

 a chovat  se tak,  že se 

za jeho „zakysle opatrnickým  hlupáctvím“  dala spatř i t  i  „skrytá  ne-

bezpečnost  a  tušená  z loba ,  upomínající  na typovou spřízněnost  p o-

stavy s  Vrátným ze Smočkova ʻB ludiš těʼ“ .
53

  

A nejen to:  jak ukazuj í  fotografie Miloně Novotného,  dokázal  

J i ř í  Hálek i  v  této  postavě pozoruhodně vyváži t  špatné  rysy svého 

„hrdiny“ něčím velmi jemným a  při taž l ivým: tentokrát  vloži l  svou 

něžnost  do st ř ípků pi toreskních gest  a  blažených gr imas spojených 

s  otcovským očekáváním, a tak dal  své pi tomost i  rozkošně i ronický 

infant i lní  výraz .  Že to  uměl  herecky „vymyslet“ právě  tak,  j i s tě 

souviselo i  s  jeho osobním ʻhamletovskýmʼ přesvědčením:  

„Umět se na sebe podívat  s  odstupem –  to  je  oč  tu  běž í .  Člověk  

                                                           
47

 B. A. Young, „Mandragola“, The Financial Times 14. 4. 1970. 
48

 J. Černý, „Divadlo zrozené z kořene mandragory“, nepublikováno – uloženo v archivu ČK. 
49

 R. Bryden, „Mandragola“, The Observer 19. 4. 1970.  
50

 A. Svobodin, „Pražskoe mgnovenie“, Těatr 1 / 1967 
51

 W. Gilles, „Mandragora als Commedia dell´arte“, Mannheimer Morgen 25. 2. 1969. 
52

 A. Fuchs, „Herectví není hamletovština“, Divadelní a filmové noviny 9. 2. 1966. 
53

 eu, „100“, Divadelní noviny 27. 9. 1967. 
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nesmí sám sebe brát  pří l iš  vážně.“
54

  

Právě v  tomto ohledu se Machiavel l iho Mandragora  v Činohe r-

ním klubu s tala inscenací  rozví jej ící  v  nej lepším slova smyslu t rad i -

ci  českého komediálního herectví .   
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 J. Hálek v rozhovoru Zlaty Hajské „Jiří Hálek“, ČST 36 / 1990. 
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Vrátný ve Smočkově Blud i š t i  

 

Aktovky Bludiš tě  a  Podivné odpoledne dr.  Zvonka Burkeho se hrály 

dohromady v  jednom večeru poprvé 9.  března 1966.  Bludiš tě  (s  

podt i tulem Pokus o interview před vchodem ) bylo  originální  a  s tylo-

vě odvážnou s tudi í  agresivního chování  tupého člověka pově řeného 

úřední  funkcí .  Rámec nesmyslně  uzavřené s i tuace a fantaskní  černý 

humor j í  př i  tom dávaly absurdní  ráz .   

Ladislava Smočka k  napsání  hry inspirovala návštěva bludiš tě 

v Hampton Court  na předměst í  Londýna :  u  jeho vchodu prý s tál  

usměvavý pán a rozdáva l  prospekty s  mapkami.  Bludiš tě  pak vzniklo 

z  dramatikova rozvíjení  představy,  že podobná at rakce,  kam l idi  

chodí  bloudi t  za peníze,  ex is tuje v poúnorovém Československu.  

Autorem scény i  kostýmů byl  i  tentokrát  Luboš Hrůza,  takže před 

vchodem do bludiš tě,  který vypadal  jako brána do  oploceného ko n-

centračního tábora,  netečně posedával  Hálkův vrátný
55

 

v  milicionářské uniformě,  navíc o dvě čís la  větš í .
56

 Postavu vystra-

šeného brýlatého muže,  usi luj ícího o získání  informací  o  východu  z  

bludiš tě ,  hrál  Josef  Vondráč ek (kolega J i ř ího Hálka z  Paravanu),  

oblečený v let i tém baloňáku,  který pamatoval  ješ tě protektorát .  Jeho 

pokus o rozhovor zt roskotával  na tom, co se pro vrátného s talo už 

navěky nezměnitelným  a  nepopirateln ým:  že tudy  –  j ak ř íká cedule!  

–  lze pouze vstoup i t  dovni t ř ,  nikol i  vyj í t  ven.   

Fyzickým detai lům Hálkovy hry ,  uskutečňované takřka  na d o-

tyk diváků sedících v  první  řadě,  věnovala pozornost  Helena Such a-

ř ípová  v  článku „Glosy o hereckém kontaktu “ :  „Svůj  mal ičký s trážní  

                                                           
55

 V Bludišti se Jiří Hálek alternoval s Josefem Somrem. 
56

 Detaily o kostýmech uvádí seznam uložený v archivu ČK. 
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rajón před vchodem má prochozen,  pro sezen,  zabydlen a ověřen,  

samolibost  prokukuj ící  ze shůry s tvrzené j is toty o sobě samém urč u-

je  každý pohyb i  krok.  Teprve nenadálý návštěvník narušuje  zaběh a-

ný r i tuál  prodeje a  s trážení .  Vrátný se akt ivizuje.  Nadouvá se do  

majestátní  pózy znalce psychologi e,  zpod skrčeného těla vyplouvaj í  

bulvy jako nějaké pr imit ivní  ohledavačské nástroje.  Dlaně se uj išť u-

j í  o  pevnost i  pohmaty po předmětech,  paže o s í le  rozpažením,  

z  něhož vyskakuj í  bodrá gesta.  Ústa se vykrajuj í  k  údivu,  oči  se s ta-

huj í  pod oblouky k  přesnějš ímu odhadu.  Do vrátného vstupuje ne o-

t řesi telnost ,  a  jen hlas  spolu s  tváří  se láme do četnějš ích modul ací 

–  plačt ivě se kal í ,  urputně trvá na svém, nahněvaně burácí  protá h-

lými  temnými vokály.  Poušt í  hrůzu,  popoušt í  j í  uzdu a rozkošni cky,  

do posledního záhybu masi tých l ící  se zál ibně usmívá s trachu dr u-

hého.“
57

  

O psychologickém založení  Hálkovy herecké postavy se  pak 

dovídáme z  recenze Jana Císaře:  „Nic nemůže být  pro onoho vrátn é-

ho horší ,  než  když  při jde člověk,  který  se ptá.  Pochyby a  úv ahy o  

tom,  zda se l idé  dostanou z  bludiš tě ven,  mu berou půdu pod noh a-

ma. Máloco na něj  plat í  –  když mu jedna z  obět í  bludiš tě zasadí  r á-

ny klackem do hlavy ,  vůbec j e  neregis truje.  To všechno patř í  k  jeho 

práci ,  k  jeho byt í .  Učini l  se vědomě a záměrně součást í  sk u tečnost i ,  

kterou považuje za jedině možnou –  a pevnost  jeho rozhodnut í  a  u r-

či tost  jeho jednání  ho dělá nezrani telným.“
58

  

Jak dokládaj í  i  mnohé zahraniční  ohlasy,  v  Bludiš t i  Činoherní-

ho klubu se odrážely novodobé evropské děj iny.  V  různých scénic-

                                                           
57

 H. Suchařípová, „Glosy o hereckém kontaktu“, Divadlo 7 / 1966. 
58

 J. Císař, „Nesmysl mezi lidmi“, Divadelní a filmové noviny 19 / 1965-66. Téma dogmatické ome-

zenosti a zaslepeného fanatismu, obrážející jeho životní zkušenost s životem v nacistickém i komunis-

tickém režimu a obsažené v jeho Vrátném jaksi v zárodku, mělo pak příležitost se směle rozvinout 

jaksi na vyšší intelektuální úrovni v Panglosovi z Candida a v ʻučitelskéʼ variantě tohoto životního 

postoje ve Wenzeslausovi z Vychovatele. 



45 

 

kých faktech nacházel i  l idé nejrůznějš í  asociace.  Na mnichovském 

zájezdu při řkl i  Hálkovu Vrátnému původ v „metafyzické ř íš i  Kafko-

va Zámku“
59

 a jeho vražednému chování  „ teroris t ické metody s tř íd a-

j ící  vřelost  a  ledový chlad“ .
60

 Na Bienále v  Benátkách  se psalo o 

hl ídači  „světa za  železnou oponou,  do kterého lze nevědomky vej í t ,  

a le vyj í t  ven  je  j iž  velmi  problematické,  ne - l i  nemožné“ .
61

 A ve 

Švédsku ze hry cí t i l i  pesimismus plynoucí  „ze zkušenost í  se s i lami ,  

které ohrožuj í  l idskou svobodu “ .
62

  

Zvláštní  rozměr inscenace při tom vytvářelo  Smočkovo propoje-

ní  reálné roviny s  fantast ickou:  ve vchodu do bludiš tě se objevi l  

kost l ivec,  zahrála kapela,  která  tu  pochodovala  od s lavnostního ote-

vření ,  vyletěla  utržená ruka.  Vrátný j i  vzal  a  s  výhružkou j i  hodi l  

zpátky.  Všechny tyto událost i  podporova ly hrozivě groteskní  obraz  

bytost i ,  podivné l idské kreatury,  která t ím,  že při jala zcela  za svou 

redukci  vlastní  akt ivi ty jen na povolený úřední  výkon,  považuje 

druhé za pouhý objekt  vyžaduj ící  přís lušné zacházení .  S te jně jako  

v Pikniku šlo i  tady o  agresi  pramenící  z  komplexu méněcennost i .  

Proto s i  Ladislav Smoček tak ceni l  hloubky Hálkova pojet í  –  jeho 

vrchovaté míry  „ukř ivděnost i  a  z loby,  tak typické  pro znatelnou část  

našeho obyvatels tva“.
63

  

Jak jen ten omezený těžkopádný mužíček,  co pi l  pivo z  f lašky a  

jezdi l  do práce na  odřeném kole  s  prastarou  aktovkou,  dokázal  

nakvašeně odsekávat ,  l i tovat  sám sebe a  opovrhovat  vším ostatním!  

 
Vrátný Poslyšte, taky vás ta vaše s odpuštěním tak sere, co? […] Vona teda ta moje je hodná ženská, ale kapánek 

neřád. Nejlepší maso sní vždycky sama. Ale vařit to teda umí. Řekněte: je ta vaše hezká nebo ošklivá? […] Teda 

ošklivá! Hahá, příteli, a je taky tak tupá, jako ta moje? Co? 

Jak budi l  v  divácích zděšení  lepkavými  s lovy a mrzkým jednáním:  
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Vrátný Já zůstanu skromnej... Ty domejšliví, ty pyšný, co se štítěj a podceňujou, na ty stejně přijde trest! […] Že 

ty seš ňákej outlocitnej? Takhle nebudeš dlouho živ. To já taky nemám rád. Dyž se tak na tebe dívám, tak bych ti 

vlastně nejradši dal pár facek. Zkopal bych tě a von by tě ten smutek hned přešel! Hned by se ti jináč líbilo na 

světě!  

Jak mu zlost í  a  s t rachy u j ížděl  hlas ,  když zaháněl  l idi  zpátky do  

bludiš tě jako dobytek:  „Tady se nám zasejc někdo vrací!  Kšššc!“  A 

jak to  těm poddajnějš í  uměl  pěkně vyintonovat  jako nějaké  posvátné 

„haleluja“ :  „Zpátky prosím,  zpátky!  Tady je  vchod,  a  ne  východ,  

prosím.  Musí te východem. To je  jenom vchod,  vám řikám.“  

Když se pak před  n ím dal  Vondráčkův muž na útěk,  vrátného 

vlčák ho zase přihnal  zpátky.  A právě v  okamžiku jeho primit ivního 

uspokojení  na něm Ladis lav Smoček ukázal  i  matoucí  tvář  planého 

sent imentu,  za kterým  jakoby se  dalo  schovat  cokol i  odporného.  Ve 

scénické poznámce s t álo  „Zkrásní ,  procí těně a velmi  hezky zpívá“ a  

J i ř í  Hálek skutečně zvolna ,  měkkým hlubokým hlasem ,  doprovázeje  

se na tahací  harmoniku zazpíval  Už se ten Tál inský rybník nahání  a 

vzápět í  l idovou píseň vyměnil  za ř ízný polofašis t ický povzbuzovák:  

„Kamarádi ,  kamarádi ,  vy s tůj te  hrdou stráž!  Jsem tu s  vámi,  jsem tu 

s  vámi,  jsem tu  s  vámi napořád!  Západ s lunce,  západ s l unce v  dálce  

krvaví ,  my kamarádi ,  my kamarádi ,  my kamarádi  jsme už  takový.“
64

 

19.  června 1972,  po devatenáct i  zahraničních hostováních a  

201.  repríze,  byl a  inscenace pod pol i t ickým t lakem stažena 

z  repertoáru.  Revival  Bludiš tě  měl premiéru v  září  1990,  už  

za j iných společenských podmínek,  přesto ho J i ř í  Hálek –  po všech 

zkušenostech z  normalizace –  považoval  sám  pro sebe za ješ tě cen-

nějš í .   
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Vdova Outěchová v Podivném odpoledni  dr.  Zvonka Burkeho  

 

Druhá aktovka  Podivné odpoledne dr .  Zvonka Burkeho  měla  podt i tul  

Líčená komedie  a  vracela  se k  samým  kořenům mimu.  J i ř í  Hálek v  ní  

hrál  ženskou rol i ,  vdovu Outěchovou,  jej íž  přestár lá  dcera se  má 

vdávat ,  a  je  tedy na  s tarost l ivé matce,  aby se  j í  postarala  o bydlení  a 

po dlouhých letech se rozlouči la  s  vděčným náj emníkem. Starce dr.  

Zvonka Burkeho hrál  v  původním obsazení  mladý Vladimír 

Puchol t .
65

 A p řestože s i  hra zahráv ala  s  nadskutečnem, když  dala  

v závěru obživnout  všem postavám, které vyděšený  „humanista“ za-

vraždi l  a  nacpal  do skříně,  drž ela  se v  základech real is t ického způ-

sobu jednání .  Právě  v  jeho rámci  vzbuzoval  největš í  komický účin 

rozdí l  mezi  věkem doktora Burkeho a Vladimíra Puchol ta a  rozdíl  

pohlaví  u  představi tele s taré  paní  Outěchové.
66

  

V roce 1967 navšt ívi l  představení  Smočkových aktovek prosl u-

lý angl ický kri t ik  a ředi tel  londýnského Národního divadla Kenneth 

Tynan a napsal  pro  deník The New Yorker :  „Druhá polovina pro-

gramu je věnována ʻPodivnému odpoledni  dr.  Zvonka Burkeho ʼ ,  což  

je  real is t ická,  velko lepě výstřední  fraška.  Jej í  zápletku lze shrnout 

v někol ika větách: bodrý dr .  Burke,  když  se doví ,  že  jeho bytná se ho  

hodlá zbavi t ,  se rozhodne zavraždi t  každého návštěvníka,  který by 

ho mohl  případně nahradi t  jako nájemník.  A tak má za chví l i  plnou 

skříň mrtvol .  Aby vyváži l  divokost  s i tuace,  obsadi l  auto r ,  který je  

zároveň režisérem, rol i  bytné bri lantním mužským komikem a gr o-

teskně seni lního doktora hraje populární  mladý f i lmový herec.  Je to  

Vladimír  Puchol t ,  neohrabaný,  okatý hrdina z  ʻLásek jedné plavo-
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vláskyʼ .  Nal íčený,  že připomíná Josepha Cot tena v  některých sek-

vencích  z  f i lmu ʻObčan Kaneʼ,  sehrává  upřímně podivínskou úlohu.  

Když v  igel i tovém pršiplášt i ,  k terý mu sahá až  po kotníky,  obchází  

svůj  pokoj ík,  podléhá čas od času náhlým náporům divoké  energie,  

při  nichž jednou udělá i  s lovy nevyl íči telné sa l to .“
67

  

 

Bylo  to  tehdy j i s tě  mimořádné setkání  rež iséra  Smočka 

s  výtvarníkem Lubošem Hrůzou a s  herci  (vedle Vladimíra  Puchol ta 

a  J i ř ího Hálka tu  hrál i  Nina Divíšková,  Václav Kotva  a  Pavel  La n-

dovský či  Frant išek Vicena),  kteř í  jeho  autorský tex t  dokázal i  u cho-

pi t  s  takovým zauje t ím,  intel igencí  a  bravurou.  J i ř í  Hálek v  šatovce 

se zástěrou,  babským šátkem a příčeskem na hlavě,  ve starých pun-

čochách a sportovních teniskách  ( to  aby hranatá  baba,  věčně p ečící  

buchty,  mohla pěkně kmitat )  s tvoři l  na jeviš t i  nezapomenutelný pa-

rodický obraz  omezeného ženství ,  jež  se dokáže  p rojevi t  vlastně 

mnohem zákeřněj i ,  než  jak je  to  typické v  mužském světě,  začne - l i  

uplatňovat  svou agresivi tu  ochranářskou  a  mateřskou.  S  vědomím 

toho,  že pro Burkeho bude těžké při jmout  fakt ,  že m á opust i t  „krá-

lovství“,  kde chtěl  proží t  svůj  „s t ř íbři tý podzim“ ,  oznamovala  mu to  

baba s  největš ími  možnými  okl ikami ,  které  vzbuzovaly jen dalš í  ne-

dorozumění .  P rot i  sobě pak s tál i  dva ( jakoby)  stař í  l idé,  kteř í  s i  n i -

kdy neubl íž i l i ,  doslova jako nepřátelé na ž ivot  a  na smrt .   

Tak se v  inscenaci  Podivného odpoledne  na bázi  redukce  l id-

ského chování ,  demaskování  falešných představ o sobě a obecné d e-

gradace l idství  –  tol ik  příznačné pro komunist ický rež im po roce  

1948 –  prol ínaly dvě  roviny,  které  v  sobě Smočkova hra  chovala:  ta  

nízká (přízemní  a pudová) s  exis tenciální .  Zejména pro  diváky ze  

Západu bylo jej í  scénické  propojení  nási l í  a  infant i l ismu doslova 
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šokuj ící .  „Burleskní  vi tal i ta“
68

,  s  níž  si  češt í  herci  „ prosáknutí  

směšnost í  skrz  na skrz“
69

 přivlastni l i  Smočkův původní  tex t,  z  něj 

čini la  představení ,  k teré  mnozí  považoval i  za  to  nejvesele jš í  a  ne j -

krutějš í ,  co kdy viděl i .
70

  

Při tom režisérovu snahu o „ odpsychologizované divadlo “,  o  níž 

se v recenzi  zmiňoval  švédský kri t ik  Lundberg,
71

 s tvrdi la  i  hercova 

s lova o jeho práci  na rol i :   

„Snaži l  j sem se to  hrát  v  podstatě velmi  real is t icky,  v  tom j sem 

viděl  tu  nadsázku  –  v  té  blbině,  v  té  l íčené komedi i .  Chtěl  jsem –  

taky se  mi  to  samozřejmě nepoved lo  do  té  míry,  co  bych  s i  přál  – ,  

aby tam byla baba,  která má taky svů j  osud,  svoje s tarost i  a  mysl í  to  

vlastně upřímně.  Upřímně nerada Burkeho vyhazuje z  bytu .  Ale co  

má dělat ,  když  jej í  z latá krásná dceruška potřebuje byt ík !  V tom 

j sem viděl ,  že je  to  efektní .  –  My jsme to tenkrát  hrál i  dohromady s  

ʻBludiš těmʼ,  takže j sem to vzal  jen jako takový komický přívěsek .  

A le  možná,  že to  bylo dobře,  pro tože to  nebylo zbytečně zatěžkané 

nějakou,  nedejbůh,  t vorbou !  A to je  právě to . . .“
72
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O ‘tom’  pak psaly například také i talské noviny při  Benátském 

b ienále v  roce  1969 :  „V ʻPodivném odpoledni ʼ  souvisej í  kořeny dí la  

se schématy komedie del l ´arte,  ale ž iví  se ve skutečnost i  f raškovi tou 

výzbroj í ,  kterou též  používal i  tvůrci  němých grotesek v  prvním dese-

t i let í  tohoto s tolet í .“
73

  

Opravdu:  m imických,  gest ických i  mluvních lazzi  (ukázek he-

recké bravury a hravého  způsobu vedení  dialogu )  dokázal  J i ř í  Hálek  

do svého hereckého projevu zakomponovat  to  správné množství .  

S  gagy pracoval  velmi  cudně,  t ak že byly nepřehlédnutelné  a při tom 

působi ly nevt í ravě ,  jako ul ičnické pozdravy vycházej ící  

z  upřímného hercova srdce naprot i  divákov i ,  který se mohl  jen t iše  

smát  všem těm slep ičím hrábnut ím nožkou,  plačt ivým grimasám, za 

nimiž se skrýval  číhavý  rentgenový pohled,  nepočí taným t ácům  na-

pečených buchet  a  veselým  kouskům s  jej ich cukrováním  nebo  

prkennému  pobíhání  kolem stolu,  které  budi lo  dojem dřevěné lout-

ky.   

A taky všem těm srandovním proměnám hlasu z  mollové l í tos-

t ivost i  do durové hrubost i  pavlačové klepny,  přes  škyty,  vz lyky,  

kokty,  t řasy ,  t iky a popotahování ,  až  k  famózně uskutečněné prom ě-

ně  nasládlé v t í ravost i  ve vážně míněnou výhružku zdůrazněnou zou-

fale zdviženou pěstí :  „A já jsem si  hned ř íkala:  a pan Burke,  ten  

dobrák,  co má Svatavu tak rád a přeje j í  a  vodí  se dívat na ni  kam a-

rády,  ten to  j is tě  pochopí .  Ten to  pochopí  nej l íp  z  nás.  Ten ví ,  co je  

to oběť!  –  Ten to dobře ví !“  

Když se  Činoherní  klub mohl v  roce  1990 k Podivnému odpo-

ledni  dr .  Zvonka Burkeho  vrát i t ,  navrát i l  se ke  své  ž ivotní  komed i -

ální  rol i  na dalš ích dvanáct  let  také J i ř í  Hálek .  I díky jeho mistrov-

ství  se ze Smočkovy hry s tal  jeden z  nejhranějš ích českých dram a-
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t ických tex tů ( jak s tvrzuj í  i  jeho překlady do t ř ináct i  světových j a-

zyků).  A také v  divadle Ve Smečkách mohlo tak dlouho zaznívat 

t rpké poznání  doktora Burkeho:  „ Jakoby ta  skříň byla bezedná! “ a 

přesladké posels tví  baby Outěchové :  „Na světě jsme jen jednou pr o-

vždy,  dět i .  Eštěže byla na plotně uzená pol ívka.  A  že  se buchty n e-

spál i ly!“  
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Brilantní  komik v  Dostojevském a Gogolovi  

 

Pozoruhodné a zvláštně prot ichůdné př í lež i tosti  k  scénickým obra-

zům malého člověka přinesl  J i ř ímu Hálk ovi  klasický ruský repe r-

toár .  Ještě před okupací  v  srpnu 1968 se podí lel  na inscenaci  dram a-

t izace Dostojevského románu Zločin a trest ,  v  níž  se poprvé setkal  

s  Evaldem Schormem (premiéra 20.  dubna 1966),  a  o  rok  pozděj i  

pracoval  poprvé s  Janem Kačerem, kme novým režisérem divadla,  na  

jeho Gogolově Revizorovi  (premiéra 23.  května 1967).  

 Ve Zločinu a trestu ,  v dramatizaci  Aleny a  Jaroslava Vostrých  

–  která  se  na hranic i  mezi  reálným jednáním a scénicky z jevovaným 

myšlením, představami a sny t ragického hrdiny vyjadřovala  k vni t ř-

nímu konfl iktu jedince v  nesvobodné společnost i  –  hrál i  hlavní  pa r-

ty J i ř ina Třebická a Jan Kačer (Soňa a Raskolnikov),  Josef  Somr 

a Miroslav Macháček (Porfi r i j  a  Svidrigalov).  J i ř í  Hálek byl  

v al ternaci  s  Josefem Abrhámem obsazen do role  Lebezjatnikova –  

životem uskřípnutého a do sebe s taženého človíčka se špatnou p o-

věst í  hulváta a nási lníka,  j iž  s i  patrně „bez  těchto zásluh“ vys louži l  

svou naivní  věrnost í  a  hloupou pózou,  s  níž okázale š í ř i l  utopické 

ideje jakési  social is t ické komuny,  kt erá  ve svém fanat ismu neuzn á-

vala za ž ivotaschopnou ani  inst i tuci  rodiny.  V dialogu se skutečně 

podlým a  pomstycht ivým Lužinem (Josef  Vondráček nebo Pavel  

Landovský)  pronášel  v  šestém obraze na obranu těchto ideálů „ s tu-

deně plamenné“
74

 projevy nanejvýš směšných,  „patafyzických“ roz-

měrů:  
 

Lebezjatnikov Proklínám okamžik, kdy jsem se s vámi o našich idejích začal bavit! A vůbec – co vás třeba na 

takové žumpě popouzí? CO? Prohlašuji, že kdyby se vyhlásila akce čištění žump, půjdu v první řadě! Ale z žádné 

obětavosti, nemylte se! Je to práce jako každá jiná, práce ušlechtilá, protože společensky prospěšná, a v každém 
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případě prospěšnější než činnost nějakého Raffaela nebo Puškina! 

A při tom –  jaká jasná t rhl ina vnikala do  portrétu tak parodic-

ky nahlédnuté postavy,  když j í  vzápět í  opravdový ci t  nedovol i l ,  aby 

se sama chovala podle hlásaných rozumářských teori í !  Vždyť to  byl  

právě  on,  kdo ve scéně pohřební  host iny popřel  Lužinovo křivé o b-

vinění  a  očis t i l  Soňu z  krádeže.  Nenápadný,  mal ičký,  v  těsném sáč-

ku najednou horl i l  před ubohým shromážděním prot i  cynické lž i  a 

z lobě,  už  nikol i  z  falešného přesvědčení ,  ale  z  hloubky své duše.  

Když s  kulatými a nápadně s i lnými brýlemi vykřikoval ,  že Lužinův 

podvod přece viděl  na vlastní  oči ,  přemáhal  jen těžko záchvěvy v 

rozči leném h lase.  A byl  to  zase on –  Lužinovými sprostými s lovy 

„ taj t r l ík“ –,  kdo přiběhl  za Soňou a Raskolnikovem se zprávou o 

š í lenství  Kateřiny Ivanovny,  hnán hrůzou z  toho,  co na jej í  zoufalé 

cestě za spravedlnost í  může potkat  jej í  malé dět i .   

 

J i ř í  Hálek se s  rež isérem Evaldem Schormem setkal  ješ tě o  dva roky 

pozděj i  při  natáčení  f i lmu Den sedmý,  osmá noc  a  i  na základě této 

zkušenost i  považoval  jeho jemné a  inspirat ivní  vedení  za s tejně  

podnětné a provokuj ící  jako spolupráci  s  Ladislavem Smočkem :   

„To je tak málo  okamžiků,  kdyby s i  herec mohl  ř íct :  ʻJá jsem to  

zahrál .  Já to  hraju skvěle! ʼ  A le  jakmile  nějaký spolupracovník,  k a-

marád,  pan režisér  řekne poznámku a herec j i  cí t í…  

Když jsem zkoušel  se Smočkem ʻBludiš těʼ  a současně babu 

v ʻPodivném odpoledni  dr .  Zvonka Burkeho ʼ ,  byl  jsem taky obsazený 

do ʻZločinu a trestu ʼ .  Tam jsem hrál  Lebezjatnikova,  takového úře d-

níčka frázovi tého,  a  nech odi l  jsem na  zkoušky,  protože tam j sem měl  

dvě role a  tohle režíroval  Evald Schorm  a  řekl  mi :  ʻDobře,  Jirko,  

při jď jenom ,  abychom se  t rošku  domluvi l i . ʼ  Já jsem se nauči l  text  a  

na základě své představy,  povrchní  a  prostě nesprávné,  jsem udělal  
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takovou šarži  úředníčka,  nějak jsem mluvi l  a  máchal  rukama.  A co  

na to  řekl  Evald? –  ʻJirko,  to  je  krásný,  to  nepotřebuje nic,  neboj  

se,  to  chce  jenom osví t i t  a  všecko je  to  dobrý . ʼ  Malá pauza a pak 

dodal :  ʻVíš ,  já  bych tě  jenom o něco poprosi l ,  zkus  to  trošku někdy 

s i  dát  ruce do kapes…ʼ  

A to  jsem najednou věděl ,  jak  tak jemně ř íká:  ʻTam ,  jak kecáš,  

máváš prackama,  to  vůbec nic není ,  radši  s i  s t oupni  a  přemejšlej  o  

tom pořádně.ʼ  –  To s i  pamatuju,  to  je  dneska devětatř icet  let ,  že on 

mě takovým frajerským způsobem přivedl  k  poci tu  hanby.“
75

 

 

P rávě o  tvůrčím propojení  herců Činoherního klubu a f i lmových r e-

žisérů z  okruhu nové české vlny napsal  v  roce 1970 polský divadelní  

teoret ik  Jan Pavel  Gawlik:   

„Výsledkem je speci f ický s tyl  tohoto divadla,  s tyl  neuvěři telně  

intenzivního a koncen t rovaného hraní ,  naplňuj ící  jeviš tní  dění  tak  

bohatým hereckým jednáním,  že činí  v  tomto systému z  herce jediné-

ho suveréna jeviš tě.  Vyhrocená tendence koncentrovat  obyčejný n a-

tural ismus a vytěži t  z  běžného jednání  maximální  výraznost  a  e xpre-

si  směřuj ící  nevyhnutelně k  nadsázce,  j ednoduchost i  a  syntéze zár o-

veň –  to  je  něco v  současném hereckém projevu nevídaného. “
76

  

 

V témže roce byl  Činoherní  klub také hostem londýnské přehl ídky 

Sira Petera Daubenyho World Theatre Season,  kde se vedle Machi a-

vel l iho Mandragory  a původní  hry Aleny Vostré Na koho to s lovo 

padne  představi l  i  Gogolovým Revizorem v rež i i  Jana Kačera.  Krit ik  

Irving Wardle tehdy charakterizoval  styl  jeho inscenace  těmito s l o-

vy:   
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 J. Hálek v osobním rozhovoru z roku 2005. 
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 J. P. Gawlik, „Co nowego nad Weltawa?“, Żicie literackie 18. 1. 1970. 
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„U Kačerových herců se grotesknost  projevuje jako  jakýsi  s u-

perreal ismus: mikroskopicky odpozorovaná l idská postava,  nafouklá 

do gargantuovsky přehnaných rozměrů,  nikdy však na úkor jej ího 

sepět í  s  přirozenost í .  Výsledkem je s ty l  epické frašky,  s tejně tak 

vzdálený od tradic angl ických jako  francouzských,  ideální  nástroj  

pro komunikování  dí la ,  které je  zároveň smrtelně vážné a hystericky  

komické.“
77

  

 V roce  1967 pracoval  Jan Kačer s   překladem Zdeňka Mahlera,  

pro Činoherní  klub upraveným tak,  aby pronikal  k hlubším vrstvám 

Gogolova tex tu a nezůstával  jen u sat i r ické komedie.  Východiskem 

inscenace,  která nestavěla na sólovém partu,  nýbrž  na ansámblové 

souhře a společném rozehrávání  groteskních s i tuací ,
78

 bylo  takové 

přečtení  hry,  v  němž neodvrat i telnost  vzájemné konfrontace 

vzbuzovala obrovský s t rach  jak v Hej tmanovi  (Pavel  Landovský)  a 

všech místních úřednících,
79

 tak i  v  domnělém revizorovi .  Toho 

v původním nastudování  (a asi  v šest i  reprízách,  kt eré s t ihl  do své  

emigrace)  hrál  Vladimír  Puchol t .  Jeho Chlestakov se tváří  v  tvář  

st rachu –  i  moci ,  jež  mu z  něj  paradoxně plynula !  –  dokázal  

proměni t  z  nic neznamenaj ící  nuly a „ vyjeveného je l imana“
80

,  

směšného už  t ím, jak s i  š lapal  na jazyk,  ve vypočí tavo u l idskou 

obludu,  která se pobaveně kochala úslužnost í  těch druhých a  

v jej ímž  bodavém  pohledu se zrači ly nenasytné dravčí  choutky.   

J i ř í  Hálek s i  s  Vladimírem Puchol tem od Smočkova Podivného 

odpoledne dr .  Zvonka Burkeho  velmi rozuměl ,  a  tak  s i  i  on při  

                                                           
77

 I. Wardle, „Classic – and real comedy“, The Times 24. 4. 1970. 
78

 Nejen Jaroslavu Opavskému, pisateli recenze „Jede k nám Revizor!“ v Rudém právu 2. 12. 1967, 

připomněla inscenace Činoherního klubu „skvělé a objevné Radokovo představení Gogolovy Ženitby 
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k Radokovým asistentům. 
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 Školního inspektora hrál František Husák, okresního soudce alternovali Otto Šimánek a Zdeněk 

Braunschläger, Pošmistra Josef Abrhám a Petr Čepek, okresním lékařem byl Josef Vondráček, 

Dobčinským Jiří Hrzán, Bobčinským Václav Kotva nebo Jiří Lír a náčelníkem policie Leoš Suchařípa. 
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zkouškách objevoval  pro svého správce chudinského ústavu 

neobyčejně  působivá herecká „řešení“.  A jel ikož  se  Revizor  

připravoval  i  v  době,  kdy Činoherní  klub pobýval  na  delš ím 

zahraničním turné ve Švédsku,  došlo na jednom ze zmíněných 

skarských seminářů  k  tomu,  že při  improvizaci  scény o předávání  

úplatků vyvolal  J i ř í  Hálek u pří tomného s tudentského publ ika 

úplnou bouři  nadšení .   

S  dokonalou znalost í  tex tu tot iž  předvedl  na náhodně se  

shrnuj ícím běhounu takovou „ taneční“  exhibici ,  v  níž  „samo jeho 

tělo“ dokonale vyjádři lo  celý t ragikomický proud prot ichůdných 

poci tů a postojů  jeho postavy .  Trochu j inak s tyl izovaný 

Zemljanikův „ taneček“ plný „strachu a drzost i ,  v lez lost i  a 

poníženost i“
81

 pak budi l  i  v  hlediš t i  Činoherního klubu smích a 

souci t  svým originálním ztv árněním, vypovídaj ícím o samé podstatě 

Hálkova herectví  i  herectví  Činoherního klubu:  

„Zatímco ve 3.  jednání  zaujal  mezi  ostatními  úředníky jen jaksi  

zvlášť nastraženým postojem,  rozehrál  ve scéně úplatků před  

Chlestakovem velkolepý tanec:  byl  výsledkem tě lesného prožívání  

s i tuace,  které se rovnalo tvorbě postavy.  Vyrážení  dopředu a 

ustupování  dozadu, které bylo základem Hálkova ve výsledku  

elegantního tance,  souviselo se s tř ídaj ícími  se vlnami odvahy a 

strachu ma lého místního čini tele pověřeného správou ch udinského 

ústavu při  udávání ostatních čini telů domněle velkému rev i zorovi .  

V jeho rámci  nešlo jen o s trach z  toho,  jak ho Chlestakov při jme,  

vyzývaj ící  k  ústupu.  Protože š lo současně  o bojovné odhodlání 

denuncianta,  výsledkem byl  nejednoduchý tělesně -duševní  pohyb 

spojuj ící  jednání  s  neustálým rozhodováním,  t j .  s  paralelně 

probíhaj ícím (dramatickým ‘dialogem’ se sebou samým jako  
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s  postavou.  Těžko def inovate lná směsice ci tů  a poci tů,  kterou jsme 

jako diváci  vni třně hmatově  vnímal i ,  vedla od spoluproži tku 

s  postavou k  jej ímu hodnocení:  oboj í  nebylo ovšem ve  výsledku 

možné od sebe odděl i t ,  s tejně jako se nedalo od sebe  odděl i t  

v průběhu hereckého jednání ,  které  bylo pr ávě tak jednáním herce 

jako jednáním postavy.  

[…]  Smích v  hlediš t i  odpovídal  komediálnímu (a t ímto 

způsobem ‘kri t ickému’) pojet í  postavy ,  jehož tělesné rozví jení  se  

rovnalo rozví jení  smyslu:  jeho případná dodatečná a vlastně 

zbytečná formulace  (dodatečná a zbytečná i  z  hlediska  tvořivého 

hereckého procesu) by se  asi  nemohla vyhnout  ambivalentním 

spojením jako odvážná zbabělost  či  agresivní  ušlápnutost ,  které  se  

samozřejmě  příčí  jasnost i  diskurzivního myšlení  oloupeného o  

spolupráci  s  (tělesnou) imaginací .“
82

  

Při tom detai lně propracovaná scéna Luboše  Hrůzy,  jej íž  

dominantou  byla  d louhá kašírovaná  kachlová kamna hej tmanovy 

selské světnice a v  níž  rež isér  vytváře l  mizanscény horizontálně –  

obdobně jako to  čini l i  renesanční  mal í ř i  v  obrazech Poslední  večeře  

Páně  – ,
83

 otevírala hercům široký prostor  pro jej ich charakterizační 

umění .  A můžeme - l i  ř íct ,  že Hálkův nesmělý Lebezjatnikov se ve  

Zločinu a trestu  nakonec ukázal  jako  v  jádru s lušný člověk,  plat i l  o  

jeho navenek uhlazeném Zemljanikovi  pravý opak.  „ Uvaž svini  

pent l i  a  máš ho,“  psal  o  něm v  samotné Gogolově hře Chlestakov 

pří tel i  Trapičkinovi  a  on se v  Hálkově podání  –  s  úzkým šviháckým 

knírkem a hustými kadeřavými vlasy ul ízanými na pěšinku,  

v pěkném sáčku do  pasu s  nabíranými  rameny a  černým cyl indrem –  

stále t lači l  mezi  vrchnost .   
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Televizní  záznam inscenace pořízený v  roce 1971 zachyt i l  

jeho ostré přechody ze seriózně roztomilé masky,  s  níž  za sebou 

vodi l  Vondráčkova doktora a polohlasem mu překládal  do němčiny,  

až  k  chladným, pokřiveným a z lobným výrazům jedovatého 

t ichošlápka,  který se s t ranou kdekomu vysmíval  svým zvonivým 

„hihihi“.  Ve scéně úplatků přicházel  na řadu jako čtvrtý a připomněl 

se jako s tarý známý snídaní  v  chudinském ústavu.   

„Poslyšte,  nebyl  vy js te  včera o kousek menší ,“  počastoval  ho 

rozkurážený Chlestakov J i ř ího Kodeta.  „ To je vel ice možné.  Mohu 

směle prohlási t ,  že se při  horl ivém výkonu s lužby  naprosto 

nešetř ím ,“  odpověděl  „malinký hadovi tý správce“
84

 se servi lním 

úsměvem a  už  ze sebe sypal  jedno „ podlézavé a  s l izké“
85

 udání  za 

druhým. A svému vpravdě odpudivému chování  dodal  komickou 

korunu t ím,  jak nakonec z jevi l  i  svou lakotnou po vahu,  když se  

snaži l  vyhnout  samotnému zaplacení  úplatku a je dnu ze s tovek s i  

nenápadně ul i l  do klobouku.   

 Obraz takového sprostého „udavačství  z  ochoty“ vytvoři l  J i ř í  

Hálek se vším nasazením komediálního herce,  který byl  ovšem 

v civi lním životě člověkem s  pevnými  zásadami,  počí taje v  ně i  

zdrženl ivost  v  jakémkoli  rozšiřování  informací  o  někom druhém.  

„Vyrůstal  jsem za války a těsně po válce.  Byl i  j sme v íce 

uzavření  do  sebe,  méně upřímní ,  více  opatrní  –  snad nás tomu 

nauči lo právě nebezpečí  války,“ ř íkal  J i ř í  Hálek v  roce  1986:  „Po 

válce jsme byl i  plní  nadšení ,  velkých ideálů,  chodi l i  j sme do 

souboru,  zpíval i ,  hrál i  divadlo .  Vzpomínám si  na jeden  ci tát  z  

Gorkého,  zněl  asi  takto:  ʻMládí  je  krásné,  protože věří  v  sí lu  s lova. ʼ  

Tak jsem své mládí  cí t i l  i  já .“
86
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K oněm velkým poválečným ideálům patř i la  i  utopická  víra 

v absolutně spravedl ivou  společnost ,  jej ímž hlasatelem byla  

komunist ická s t rana buduj ící  sv ůj  mocný pol i t ický vl iv  pod vl ivem 

Sovětského svazu.   

„Já musím říct ,  že mě vydrželo porevoluční  nadšení ,  a le 

doslova nadšení :  mě osvobodi la Sovětská armáda,  mě osvobodi l  

soudruh Stal in  na tancích,  mě bavi ly  všechny ty  písničky  –  je  to  

omluva,  protože mě opravdu osvobodi l i  a  protože jsem j im byl 

vděčný  a protože j sem věři l ,  že to  tak je  –  v  podstatě  ješ tě v  t é  

Ostravě.  Už v  Boles lavi  mě to začalo štvát ,  a  když  po m ně chtěl i ,  

abych dělal  nějakou funkci ,  prakt icky jsem j im to hodil  na hlavu a 

odůvodni l  to  t ím,  co se děje.  A když se bl íž i l  rok 67,  68, tak jsem 

podal  z  komunist ické s trany výpověď –  a byl  jsem rád!  T ím to pro 

mě skonči lo a teprve potom jsem se začal  zaj ímat  a seznamovat  

s  t ím,  co to  asi  je  ten demokrat ický systém.  Poněvadž dřív jsem 

musel  umět  jen ma rxismus- leninismus a o demokraci i  j sem mohl  ř íct  

akorát ,  že je  to  ʻ imperial is t ický podvodʼ…  

Musím říct ,  že ten 68.  rok už  pouči l  ledajaké,  a  v  Činoheráku s i  

nás někol ik vzpomnělo na s lova z  Gorkého ʻNa dněʼ:  ʻZbart i l  nam 

piesňu,  durak!ʼ  A už jsme s  nimi  nemohli  zpívat ,  když  nás  –  volové  –  

přiš l i  ʻosvobodi t ʼ  podruhé!  ʻZbart i l i  nam piesňuʼ ,  a  to  bylo 

def ini t ivní .“
87

  

 Čechovův Višňový sad  v  roce 1969 a právě Gorkého drama Na 

dně  v  roce 1971 byly dva dalš í  t i tuly ruské klasiky,  v  nichž se J i ří  

Hálek –  už po t ragickém zásahu vojsk Varšavské smlouvy do vývoje  

našeho s tátu –  výrazně uplatni l .  Bezprostředně po okup aci  v  srpnu 

1968 ovšem dostal  hlavní  rol i  ve hře domácí  autorky Aleny Vostré.   
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Malý člověk na ostří  nože  

 

Hra Aleny Vostré s  příznačným názvem Na ostř í  nože
88

 byla napsaná 

přímo pro J i ř ího Hálka ,  který za jej í  z tvárnění  posléze dostal  Cenu 

l i terárního fondu.  Š lo  o  text ,  který byl  zvláštním dramatickým exp e-

r imentem pronikaj ícím nezvyklou formou k  neobvyklým tématům. 

V ʻreal is t ické grotesceʼ  s  podt i tulem Rêve-veri té  se  prol ínal  reálný 

svět  pana Hrdiny s  jeho t íž ivými sny.  Děj iš těm byl  či nžák ,  kterým 

se dalo nahlédnout  do šest i  skromných příbytků.   

„Nová hra Aleny Vostré je  zvlášť zaj ímavá; doslova v  příčném 

řezu zobrazuje náhodná setkání  l idí  v  malém činžáku  a expresivně 

t lumočí  poci ty  s trachu,  jež  trápí  jednoho z  těchto l idí  –  a dělá to  

pomocí  souběžné a mnohovrstevné mizanscény,“
89

 napsal  roku 1969 

do časopisu Plays and Players  teat rolog českého původu Jarka M.  

Burian.   

Autorce i  rež isérovi  inscenace Jaroslavu Vostrému šlo o zachy-

cení  autent ického prožívání  malého člověka,  o jeho  aktuální  „ci ty ,  

poci ty a  myšlenky“.
90

 Při tom do ž ivota pana Hrdiny neustále  pron i -

kalo bl ízké nádraží ,  proj ížděj ící  vlaky rozechvívaly s těny,  syčela  

pára,  drážní  hlášení  překřičelo každý ž ivý hlas .  Pana Hrdinu t rápi la  

bolest  hlavy a poci t ,  že mu něco podstatného uniklo a že je  už  navě-

ky mimo. „Kéž by ,“  byla  jeho odpověď na manželčin povzdech:  „ Ten 

barák jednou spadne.  Pamatuj  s i  to . “  

Úlevu mu nepřinášel  ani  spánek,  žena mu ve snu sypala písek 

                                                           
88

 Premiéra se konala 4. 12. 1968 v tomto obsazení: Jiří Hálek (Hrdina), Jiřina Třebická (Paní 

Hrdinová), Táňa Fischerová (Bibi Hrdinová), Petr Čepek (Kilián), Jiří Hrzán (Pinta), Nina Divíšková 

(Slečna Nekvindová), Josef Vondráček (Doktor Demartini), Věra Galatíková (Gábinka, ve které s ní 

později alternovala Evylyna Steimarová), Josef Somr (Inženýr Vladyka), Petr Skoumal (Dzafar 

Ajmut). 
89

 J. M. Burian, „Prague“, Plays and Players, May / 1969. 
90

 Vostrý 1996: 129. 
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na hlavu a on zpíval  smutný song o tom, že se nemá rád a sám se  

sebou že ž i je  inkogni to.  V  bdění  se pokus i l  o sebevraždu  –  v  hlavě 

mu zůstal  t rčet  nůž , ale ž i l  dál !  S  t ím rozdí lem, že teď musel  skrýt ,  

co s i  způsobil .  A nebylo to  lehké,  protože černý cyl indr a  k  němu 

oblek a bí lá  šála ,  v  nichž se náhle z jevi l ,  při tahoval i  pozornost  ce-

lého domu.   

 „Klíčové ž ivotní  gesto údivu,  překvapení ,  zmatku je  v  Hálkově 

jemném, ba něžném hereckém podání  změkčeno melanchol i í ,  nosta l -

gi í ,“  píše Zdeněk Hořínek v  časopise Divadlo:  „Naplnění  dojde Hr-

dinův sen –  ve snu.  Přednáška profesora Hrdiny:  s toj í  na schodech 

ve vznosném postoj i ,  pravice na  prsou a levice  za zády (to  už  není  

fotr  s  prsty zavěšenými na kšandách!),  přímý a rozhodný pohled (to  

už  není  rozpači tý podivín s  kl imbaj ící  hlavou a vratkou chůzí ,  který 

ve své roztrž i tost i  a  zasněnost i  donesl  kýbl  uhl í  o  patro výš! ) .“
91

  

Jako by to  druhé  snění  a to ,  co  s i  pan Hrdina proži l  s  nožem 

v hlavě,  přece  jen k  něčemu bylo.  „Měla bys  se  mnou jednat  s lušně ,“  

s l íz la  to manželka  (J i ř ina Třebická) a  sousedka Nekvindová (Nina 

Divíšková) s i  od něj  vyposlech la  takřka bibl ický ci t át  o  novém po-

znání :  „Co je nahoře,  je  jako to ,  co je  dole,  a  co je  dole,  je  jako to ,  

co je  nahoře,  aby se naplni ly  zázraky jedné věci .  A jež to  všechny 

věci  byly v  jednom a pocházej í  z  jednoho,  jsou všechny věci  zrozeny 

v této  jedné věci  při způsobením. “  

„By lo  to  víc než  jen t lumočená role,  bylo to  t lumočení  ž ivého 

člověka,  kterého mlýn ž ivota postupně rozemlel  na padrť,  a  nad jeho  

komickou bolest í  se  vznášela aura,  jež  chví lemi  působi la okouzluj í -

cím způsobem ,“
92

 napsal  Rolf  Døcker v  Norsku v  roce 1971.  Pro po l-
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 Z. Hořínek, „Hlava“, Divadlo 2 / 1969. 
92

 R. Døcker, „Knivseggen / Gjestesspill av Cinoherni Klub, Praha“, Bergens Tidende 4. 6. 1971. 

Jaroslav Vostrý k tomu píše v knize O hercích a herectví: „Co dodávalo této Hálkově postavě takovou 

komediálně dojemnou působivost, pramenilo jistě z těch hlubin hercovy duše, ve kterých bylo navždy 



62 

 

skou kri t ičku Elżbietu Wysińskou byl  Hálkův Hrdina postavou ka f-

kovské t radice a  německý kri t ik  Henning Rischbieter  v  něm viděl  

jednoho z  potomků tragikomického úředníčka z  Gogolova Pláště .   

„Důstojnost ,  s  níž  Hálkův Hrdina čel í  nedůstojným okolnostem,  

připomene smutný humor klaunů a ʻněmýchʼ  komiků,  marně se sna-

žících zachovat  i  v  nejzoufalejš ích podmínkách zdání ,  že se nic n e-

děje,  že vše je  v  pořádku.  Obyčejný človíček,  vytržený z  normálních 

ž ivotních vazeb,  balancuje na rozhraní  tragiky a komiky.  Tomu se  

říká s i tuace ʻna ostř í  nožeʼ ,“  čteme v recenzi  Zdeňka Hořínka .   

A může se nám při  tom vybavi t  t řeba i  Charl ie  Chapl in a jeho 

zkušenost i  z  music-hal lů.  Tam se  v  jednot l ivých čís lech spojovala 

anekdota s  fyzickou akcí ,  vznikala drobná hra,  skeč  o nástrahách  

života.  Jakoby Na ostř í  nože  bylo jednou velkou anekdotou o muži ,  

který se nezbav i l  pří těže lhostejného světa,  ani  když s i  do hlavy z a-

raz i l  nůž.  A od původního mimu nebyla  a nekdot ická  hra se  s lovem a 

s i tuací  v  dramatu Aleny Vostré zase tol ik  vzdálená :  i  v  ní  š lo  hlavně  

o  to ,  aby se autorčino s lovo  –  základ každé jej í  s i tuace  –  na scéně 

proměni lo  v tělo .   

J i ř ího Hálka s lovní  hry a příběhy,  které  Alena Vostrá vymýšl e-

la a  psala,  velmi  bavi ly a vášnivě rád se j ich účastni l .  Scházel i  se i  

pozděj i  k různým legračním oslavám slovních hrátek,  a  nejen to:  J i ř í  

Hálek hrál  v  roce  1983 v  jej ím komediá lním monodramatu  (které mu 

napsala  „na tělo“ )  S ženami je  kř íž  (pod hlavičkou PKS a  v  rež i i  Ja-

roslava Vostrého) a  ve  f i lmu Výbuch bude v  pět ,  k terý roku 1984 

natoči l  Josef  P inkava podle j ej í  dětské knížky Výbuch bude v  šest .
93

 

Oběma šlo pokaždé o mimické možnost i  rozví jení  s lova a příběhu.   

 

                                                                                                                                                                     
uloženo překvapení křesťansky vychovaného chlapce nad tím, proč si má připnout žlutou hvězdu: do 

té doby mu totiž nikdo neřekl, že patří k židovské rodině a co tato osudová příslušnost znamená.“ 
93

 Časový posun v názvu filmu byl prý nařízen z vyšších míst proto, aby bylo na výbuch vidět.  
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Lovcem směšného a  trapného ve Višňovém sadu
94

 

 

Po nesmělém panu Hrdinovi  s  j ímavě bezbranným chlapeckým p o-

hledem se J i ř í  Hálek opět  pro měni l  v  docela j inou postavu:  jako z a-

dlužený s tatkář  Simeonov -Piščik v  Čechovově Višňovém sadu  se  

uměl  bez  větš ích skrupul í  vetř í t  kdykol i  a  kamkoli ,  aby s i  řekl  o  p e-

níze na splácení  svého dluhu –  a  snad s  největš í  vervou právě k těm,  

kterým vlastní  s t řecha nad hlavou mizela s  každou vteřinou,  s  kaž-

dým okamžikem! Miloš  Smetana tehdy o zkušeném herci  poznam e-

nal ,  že  s i  při  tvarování  svého „obt ížného“
95

 statkáře,  „zcela soustře-

děného  na své vlastní  s tarost i “
96

,  „nenechal  uniknout  žádnou mož-

nost  groteskního prosvět lení“.
97

 Až na samou hranici  karikatury.
98

 

Kačerova –  možná nejoceňovanějš í  inscenace v  Činoherním 

klubu –  se  v  roce 1969 zrodi la z  nového překladu Leoše Suchařípy,  

který Čechovovy postavy nahlédl  ( i  ve srovnání  s  obdivuhodným 

čechovovským reper toárem Otom ara Krejči )  s  dosud nevídaným iro-

nickým humorem. Vytvoři l  t ím předpoklad pro real izaci  dramatik o-

va původního komediálního  záměru,  jejž  pak herci  vedeni  velmi 

emotivními připomínkami rež iséra  dokázal i  naplno rozvinout  díky 

své vnímavost i  a  schopnost i  demask ovat  falešnost  zaznívaj ících  

s lov.  Ani  skleslost  (Abrhámova s labošského pozéra Trofimova),  ani  

nostalgie (s tále víc po pařížském milenci  toužící  Raněvské Věry G a-

lat íkové) a ani  patet ické projevy (Somrova rozvláčně žvanivého G a-

                                                           
94

 Takovými přívlastky zachytil Hálkova Simeonova-Piščika Miloš Smetana v recenzi „Moderně i 

aktuálně“ v Mladé frontě 4. 11. 1969. Premiéra inscenace byla 16. října 1969. 
95

 Vostrý 1998: 192. 
96

 Vostrý 1996: 143. 
97

 M. Smetana „Moderně i aktuálně“, Mladá fronta 4. 11. 1969. 
98

 R. Särkisilta „Virnistys kyynelten läpi“, Päivän Sanomat 29. 3. 1972. 
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jeva
99

)  tu  neměly „pachuť absolutní  deprese“ ,  a le  jako důkazy „po-

vrchnost i ,  prázdnoty a sobeckého sebezal íbení ,  prot ivného a 

bezděčně komického nimrání  v  problémech,  které by se daly celkem 

snadno vyřeši t“
100

 vyvolávaly poprvé  v  hlediš t i  také „bouřl ivé ode-

zvy smíchu“  a zároveň divákům  sví ral i  „hrdlo steskem a hořko s-

t í .“
101

 Jan Císař ,  fascinovaný scénou Libora Fáry,  referoval 

v Československém rozhlase o překotné,  ale povrchní  energi i ,  j íž  

chyběla „sí la  a možnost  s tvoři t  něco skutečně cenného,  rozhodného,  

velkolepého“  a  v  níž  ž i lo i  momentáln í  vědomí „o chaosu věcí  i  l i -

dí“ ,  který hrozi l  t ím,  že je  pohl t í .
102

 

„Panstvo ,  nezapomeňte :  dvaadvacátého  srpna je  dražba  Višňo-

vého sadu ,  myslete na to !  Panstvo,  počkej te !  Pane Gajev,  dvaadva-

cátého srpna je dražba višňového sadu! “ volával  bezmocně za R a-

něvskou a jej ím bratrem Lopachin Pavla Landovského.  A l e  než se 

„srpnová“ hrozba s tala ve t řet ím jednání  skutečnost í ,  Hálkův Sime-

onov-Piščik na sebe nepřestával  úporně s t rhávat  p ozornost  svými  

nejapnými žerty  a  s  žoviálními  poklonkami se neúnavně  vrhal  na 

kolena před Raněvskou i  guvernantku Charlot tu  (Nina Divíšková).  

                                                           
99

 Somrovo podání Gajevova proslovu ke staré skříni, jež prý obyvatele panství živila „optimistickou 

víru v lepší zítřek, vštěpujíc v nás ideály dobra a sociálního uvědomění“, bylo pro tehdejší diváky 

jasně čitelnou parodií všech patetických a často i senilních politických projevů té doby. Italský 

recenzent Alberto Blandi ve svém článku dokonce v souvislosti se Somrovým hereckým výkonem 

vzpomenul i připomínané stoleté výročí narození „otce“ socialismu V. I. Lenina (A. Blandi, „Un 

giardino sezca ciliegi“, La Stampa 8. 10. 1970). 
100

 P. Grym, „Višňový sad jako komedie“, Lidová demokracie 21. 10. 1969. 
101

 S. Dolanská, „Čechovův sad v Činoherním klubu“, Zrcadlo kultury (Čs. rozhlas) 6. 11. 1969. 
102

 J. Císař, „Čechovův Višňový sad v Činoherním klubu v Praze“, Zrcadlo kultury (Čs. rozhlas) 6. 11. 

1969; o scénografii Libora Fáry, jenž se po emigraci Luboše Hrůzy stal scénickým výtvarníkem 

Činoherního klubu, pro nějž do té doby vytvářel grafickou podobu programů a plakátů, uvádí: „Scéna 

má šedivé neutrální stěny, u nichž je složen nábytek: pár židlí, malý stolek, pohovka. Je přikryt bílými 

povlaky, naskládán vedle sebe bez ladu a skladu. Jinak je prostor prázdný, působí dojmem pustoty. 

Všechno jako by bylo provizóriem; jako by tu lidé nebydleli, ale jenom procházeli, jako by tu neměli 

stání, ale spěchali někam jinam. Tak už to zůstane pořád – i když se povlaky svlečou a nábytek se jakž 

takž uspořádá. Pořád je ve vzduchu pocit prázdna, nezabydlenosti. Tohle je základní význam, který 

sděluje scéna Libora Fáry.“ K herecké práci se pak váže tato důležitá Císařova poznámka: „Podstatné 

je, že u všech postav se povedlo najít určující charakteristiku jednáním, kterou jsem nazval 

brechtovským gestem. A neméně podstatné je, že ani jedna postava nezklame, když má ukázat, jaká je 

její schopnost skutečného činu.“  
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Když se pak ve čtvrtém aktu z jevi l  naposledy,  aby opi lý š těs-

t ím,  jež  mu náhodně přineslo peníze,  poděl i l  své věři tele ,  nevida 

shon kolem loučení  a  odjezdu p ůvodních maj i telů  panství ,  rozval i l  

se rozzářený jako měsíc na křesle upros třed scény a šermoval  dlo u-

hým virž inkem. Kašlal  a řechtal  se doslova jako kůň,  jako to  „ už i -

tečné zvíře“,  o  kterém jako o část i  svého  rodokmenu mluvi l  docela  

vážně při  tanci  na  Skoumalovu t řaskavou kutálku.  Taky s  k lapkami 

na očích!  

Při  tom vylezl  na ž idl i ,  a  když  skákal  dolů,  poučoval  osta tní :  

 

Simeonov-Piščik Teď právě ve vlaku jeden mladík vykládal, že prý nějakej velikej filosof doporučuje 

seskakovat ze střech… Seskoč prej a v tom je celá ta záhada… To by člověk nevěřil!  

 

Po závěrečných s lovech s tař ičkého Firse  v  podání  Viktora Očáska,  o  

němž v  Norsku psal i ,  že „ celá jeho pos tava jsou děj iny,  pohled na  

celou řadu generací “
103

 a  kterého  Češi  znal i  z  Osvobozeného divadla 

Voskovce a Wericha a  z  Radokova f i lmu Daleká  cesta ,  jakoby 

v uších s tále zněla teskná ž idovská hudba pr ovázej ící  pochmurnou 

s lavnost  před dražbou:  v Kačerově  inscenaci  Čechovova Višňového 

sadu  se ozývala  naše společná minulost ,  př í tomnost  i  budoucnost .   
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 G.-TJ., „Tsjekkisk Tsjekov – forestilling på DNS“, Bergens Tidende 5. 6. 1971. 
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Prázdná l idská nádoba ve Smočkově Kosmickém jaru  

 

Kosmické jaro ,  uvedené v  premiéře 15.  března 1970,  bylo na pří š-

t ích sedmnáct  let  poslední  původní  hrou Ladis lava Smočka.   

„ʻKosmické jaroʼ  j sem psal  jako urči tou syntézu všeho,  o  čem 

jsem přemýšlel  až  dosud.  Jako syntézu těch předešlých her ,  které  

ovšem  musely předcházet .  Představuje  mou dosud největš í  práci ,  

v níž  jsem se snad dostal  i  nejdále v  ujasnění  a  shrnut í  ž ivotní  zk u-

šenost i .  [ . . .]  Je tvořena jako vícehlasá  hudební  kompozice ,  někol ik 

hlasů se prol íná v  celku,  následuje monologický přeryv  –  hned  

v dalším obrazu –  jako sólo urči tého  nástroje.  Připomíná to poci t ,  

s  jakým vnímáme svět  –  formou útržků,  náhodných záběrů,  ve zdá n-

l ivém zmatku,  které  teprve potom začínáme tř ídi t .  Stř ídaj í  se tu  n á-

lady,  nejrůznějš í  postavy,  směšné právě  tak jako chytré, “
104

 předsta-

voval  autor  svou hru,  j íž  dal  j í  podt i tul  Defi lé  postav  s  ep i logem  a  

do níž  obsadi l  jednadvacet  herců.
105

  

Setkáva l i  se ve s tarš í  vi le ,  aby v  hale pod s tejnojmenným Ku p-

kovým obrazem vykonal i  spir i tual is t ickou  seanci ,  jež  měla napově-

dět  osud kraj iny oh rožené nesmyslným vládním plánem vybudování  

dolů na železnou rudu.  Ti  l idé se  znal i  jen málo nebo vůbec ne,  

z  jednot l ivých  hloučků se ozývaly nesouvisej ící  promluvy,  útržky 

rozpači tých  vět  i  samolibých hlasů.  Přesto s t ředem konverzačního  

balábi le  zůstával  člověk –  z  připomínky plynových komor hovor 

přeskakoval  k  židovské anekdotě,  od hubení  mravenců k představě o 

vycpávání  l idí ,  mluvi lo se o s tátních zájmech a společenském p o-

                                                           
104

 B. Štěpánek, „Seance ve známém domě“, Mladá fronta 17. 3. 1970. 
105

 V Kosmické jaru hráli: Zdeněk Martínek, Blažena Holišová, Jiří Krampol, František Hanus, 

František Vicena, Josef Haukvic, Josef Vondráček, Jana Marková, Josef Somr, Zdeněk Braunschläger, 

Adolf Minský, Leoš Suchařípa, Jindřich Tuláček, Nina Divíšková, Jiří Hálek, František Husák, Jiřina 

Třebická, Jiří Kodet, Miloslav Štibich, Marie Minská, Petr Čepek, Václav Kotva. 
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kroku.   

Pepýž J i ř ího Hálka,  „z avi le urputný organizátor  spiri t is t i ckých  

seancí“ ,
106

 putoval  mezi  skupinkami s  rukama založenými za zády, 

vědoucně potřásal  h lavou a vnucoval  pří tomným svá ʻmetafyzická ʼ  

pozorování :  „Jak řekl  kdysi  pán domu: Jazykem cí t ím zuby.  [ . . . ]  

Očima vidím svoj i  ruku.  Čí  to  je? Komu to patř í? Čí je  to  maso? Je 

to  moje v lastnictví  to  maso? Co to vůbec je? Kde se to  na mně vz a-

lo? Kdo mi  to  propůjči l?  Co se to  vlastně s talo,  že jsem,  a když  

shni ju,  tak nejsem? Pánové,  já  se z  toho  poseru.“   

Jeho jednání  poháněla ct ižádost .  S  magickým Kekuleho přís t ro-

jem přicházel  vyléči t  nemocného Pána domu.  V kostýmu a masce od  

Libora Fáry  vypadal  už  od pohledu podivně:  v  nadměrně velkém 

klobouku,  s  dlouhodobě ʻpěstovanouʼ  vypel ichanou bradkou,  nad i-

tými kapsami výletního sáčka,  v  ši rokých podkasaných kalhotách 

s  holými lýtky.
107

 Veškeré jeho představy o sobě byly dokonale f a-

lešné.  Vegetarián,  poj ídač ptačího zobu a hlasatel  mírnost i ,  se o  to 

víc jež i l  a  sršel ,
108

 když s i  ho ostatní  dobíral i .  Namísto uznávané 

autori ty,  „vzteklý lesní  trpasl ík“,
109

 směšná f igurka mst ící  se metá-

ním šlehačkového  dortu  a pobíhaj ící  po hale s  podpálenou zadnicí .  

Jeho vysněná kariéra konči la  v  koutě mezi  odloženými hračkami.  I  

na černobí lém Fárově a Novotného plakátu se choul í  jako dotčená 

l idská hromádka s  odvrácenou tváří  –  nechce nic vidět ,  ani  být  v i -

děna.  

 

Atmosféra  Kosmického jara  z  roku 1970 byla ve  srovnání  s  dalš ím 

repertoárem spíš  katast rofická než  komediální .
110

 Přinášela  v době 
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 Velemanová 2006: 128. 
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 P. Grym, „Kosmické jaro Ladislava Smočka“, Lidová demokracie 18. 3. 1970. 
109

 Velemanová 2006: 128. 
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 A. Wysińska, „Činoherní klub czyli Jak pogodzić reżysera z autorem i aktorem“, Dialog 5 / 1972. 
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zj i t řené úplně j inou pohromou ekologické téma nemoci  kraj iny i  

člověka,  které se do  takové hloubky na jeviš t ích do té  doby  neobje-

vi lo .
111

 Pozdějš í  inscenace z  roku 1995 byla v  novém kontextu  už 

mnohem srozumitelnějš í .   
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 Derniéra Kosmického jara byla 28. 12. 1972 při 33. repríze. 
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Od Panglose k  vesnickému učitel i  

 

V knize O hercích a herectví  píše Jaroslav Vostrý o tom, jak se  

mnohé herecké postavy J i ř ího Hálka vyznačovaly j i s tou fanat ickou 

umanutost í .  Nebylo  tomu j inak ani  v  případě f i lozofa Panglose  

v dramatizaci  Vol ta i rovy novely Candide ,  je j ímiž  autory byl i  Jan 

Cziviš ,  Alena Vostrá a  umělecký šéf  Jaroslav Vostrý,  který inscena-

ci  také rež íroval :   

„Na jedné s traně mě Vol tairova n ovela lákala spjatostí  svého 

ʻsmíchovéhoʼ základu s  groteskní  tradicí;  ta  se  v  jeho  době už  s ice  

od svých původních kořenů dávno odděl i la  a –  řekněme –  zl i terárně-

la,  ale přesto byl  ʻCandide ʼ  interpretovatelný v  j ej ím původním du-

chu.  Na druhé s traně mě ale  tato předloha při tahovala také par o-

dickým pojet ím tématu frustrace,  které  se v  ʻCandidovi ʼ  vynořuje  

v souvis lost i  s  tématem důvěřivost i  totožné se schopnost í  nal í tnout 

sebeabsurdnějš í  ideologi i . “
112

  

Právě Hálkův Panglos ,  soukromý uči tel  mladého pana Candida ,  

k  jehož z tvárnění  jako by byl  předurčen „ vir tuózní  klaun 

s  bezbrannýma krátkozrakýma očima “
113

 Ji ř í  Hrzán,  byl  oním prav o-

věrným stoupencem ,  ba co hůř –  skutečně za všech okolnost í  –  neú-

stupným hlasatelem pochybné pravdy o  tom, „ že tento svět  je  ne j -

lepším ze všech  možných světů“.  I  když už  měl  všechny choroby sv ě-

ta,  byl  celý na smrt  a  upadl  mu nos,  i  když se jen šťastnou náhodou 

nestal  jednou z šedesát i  t i s íc  obět í  l i sabonského zemětřesení  a  jen 

zázrakem unikl  ohnivým plamenům španělské inkviz ice,  s tále jen 

umanutě háj i l  svou nebezpečnou myšlenku,  že „ na tomto světě je  
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113
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všechno nej lepší “.   

Čini l  to  s  „ rozkošně infant i lním zápalem  a úsměvem ,  f i lozof ic-

kou ekvi l ibris t ikou i  záviděníhodným kl idem v  každé ž ivotní  s i tua-

ci“.
114

 Při  svých „kázáních“ –  v  jedinečném Hálkově podání  nabi tých 

vší  radostnou hereckou energi í  a  chut í  krásně hovoři t  ze scény 

k druhým –  se  obracel  k  hlediš t i  a  s  doširoka rozepjatými gesty ,  l í -

beznou melodikou a přesně vypracovanými řečnickými vrcholy z a-

znívaj ícími  v  expresivních f is tul ích sugest ivně postuloval  své ideje.  

„S výj imečnou schopnost í  komediálního s tudia r igidního my šlení  

v rozpět í  jeho podob mezi  pol i továníhodným nešťastníkem a nebe z-

pečným fanat ikem .“
115

  

Tak se  jeho teze ,  pro naivního Candida posvátné ,  stávaly pro  

publ ikum Činoherního klu bu –  naslouchaj ící  j iž  víc než dvacet  let  

marxist ickým projevům o nej lepším možném společenském řádu –  

příčinou spontánního pot lesku a smíchu.  Třebaže v  i ronickém plynu-

t í  Vol tai rovy fabule zaznívalo z  hlediš tě i  hluboké t icho,  došlo - l i  

například na konfron taci  Hálkova Panglose  s  Jakubem Miloslava 

Štibicha:   

 
Jakub Čemu říkáte pořádek, mistře? Kdybych vás měl brát doslova, musel bych vaše tvrzení pokládat 

za výsměch všemu lidskému neštěstí. 

Panglos Ale pánové, to je přece nezbytné. Všeobecné blaho vzniká teprve z neštěstí jednotlivců, takže 

čím více nešťastníků, tím více všeobecného blaha. 

A ke konci ,  vedle  skept ického  f i lozofa Mart ina ,  v  podání  Josefa  

Somra,  jakoby se z  Hálkova s tátotvorného opt imisty s tával  dokonce 

jen jakýsi  s tarý dobrý užvaněný s t rýček,  k terý nejraděj i  ze všeho 

vypravuje stále dokola své his torky a dokonale omletou smyšlenku.  

J i stě  i  ve spoj i tost i  s  ní  zaznamenal  Jaroslav Pokorný ve  své 

recenzi  vt ipně  varovnou  asociaci ,  kterou v něm vyvolala  výprava  

Jana Švankmajera –  postavená na projekci  diapozi t ivů dobových r y-
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 mik, „Voltairův vtip v Činoherním klubu“, Lidová demokracie 19. 2. 1971. 
115
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t in  do barokní  l istové scény .  Připomněla mu tot iž  Zemanův f i lm ,  

zpracovaný podle  původních knižních i lust rací  Verneova románu ,  

Vynález  zkázy !
116

 

 

Vždyť  se také v období  mezi  premiérou Voltai rova Candida  (10.  

února 1971) a uvedením  další  Vostrého rež ie –  Vychovatele  němec-

kého preromantika  Jacoba Michaela  Reinhodla Lenze (30.  ledna 

1972),  kterého  zásadně adaptoval ,
117

 společensko -pol i t ická  s i tuace 

v Československu výrazně změni la :  normalizace pod rostoucím 

Brežněvovým t lakem postupně nabírala  na s í le  (neexis tovala - l i  už 

od jara  1970 odborná periodika  –  časopis  Divadlo a  Divadelní  nov i -

ny,  byl  k  1.  dubnu 1971 odvolán z  místa uměleckého šéfa Div adla za  

branou světově uznávaný Otomar Krejča  a byl  t aké ustaven  příprav-

ný výbor normalizačního Svaz u českých dramatických umělců  

s  předsedkyní  J i ř inou Švorcovou).  Pochopi telně,  že všechny přibý-

vaj ící  l ikvidační  kroky směřované ze s t rany pol i t ické moci  do všech  

sfér  veřejného ž ivota jen zvyšovaly poci ty frust race n apříč  celou  

společnost í .   

V takto vypjaté  s i tuaci  nalez l  Činoherní  klub právě v Lenzově 

tex tu ad absurdum vyhrocené téma bezhlavé rez ignace na  svobodný 

osobní  ž ivot .  V komediálně pojaté inscenaci  hrál  hlavní  rol i  Petr  

Čepek.  Ten se jako mladý a ct ižádost ivý vychovatel  Läuffer  po m i -
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 J. Pokorný, „Candide – komedie podle Voltairovy novely“, Acta scaenographica – Interscaena 

´71. 
117
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s partnerovou reakcí nebo situací. Jeviště ukazuje postavu v akci, představu o její povaze si divák 

může udělat sám.“ 
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lostném románku se  svou žačkou utekl  k  venkovskému  uči tel i  a  pro-

tes tantskému kazate l i  Wenzeslausovi  –  prostému a dobrot ivému čl o-

věku,  v němž ovšem i  ten sebemenší  náznak lehkomyslnost i ,  lajdác-

tví  či  neurvalost i  budi l  tak urputné cholerické výbuchy,  že  mu hro-

mující  hlas  sestupoval  do nej temnějš ích  hloubek a neukrot i telná 

vni t řní  zuřivost  mu prudce zat ínala všechny údy.   

Právě v  téhle postavě,  kterou  s i  J i ř í  Hálek na  výzvu Jaroslava 

Vostrého mezi  ostatními  sám vyvol i l  a  která se v jeho vášnivém po-

dání  tol ik  l i š i la  od předchozího,  majestátně  pojatého a nad t rable  

všedního dne povzneseného Panglose,  o tevíral  herec s  velkou sebei-

roni í  i  tu s t ránku vlastní  povahy,  která hluboce prožívala roztrpčení  

z  toho,  jak často  a  lehce je  v  českém prostředí  s  velkou námahou a  

pí l í  dosažený  cí l  znevažován a  zmarňován.  To byly doslova dech  

beroucí  expresivní  exploze osaměle vybuchuj ící  sopky,  jej íž  s labý 

kouř se v mžiku oka  měnil  v  mohutné erupce energie z  rozžhaveného 

l idského jádra a jako nezastavi telná láva zaplavoval  vše,  co  mu př i -

šlo do cesty.  Vždyť to  jeho věčné mentorování  by zmohlo i  svatého! 

Natož  nezkušeného Läuffera ,  ztrápeného  špatnými vyhl ídkami  a  zá-

roveň  touhou po ženách a plném  životě do takové  míry,  že se sám  ve 

Wenzeslausově skromném příbytku dobrovolně  vykastroval!
118

 

 

Tak se i  v  obou rol ích z  počátku 70.  le t  J i ř í  Hálek  –  tento „přísný 

archi tekt  role“
119

,  jak jej  v  té  době nazval  slovenský teatrolog Emil 

Lehuta  –  projevi l  jako skutečný mistr  groteskní  nadsázky ,  schopný 
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 E. Lehuta, „Činoherný klub – divadlo sociálnej grotesky“, Slovenské pohľady 4 / 1970. 
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prostřednictvím dramatické látky originálně domýšle t  a  z jevovat  re-

al i tu  i  „společenskou absurdi tu“
120

 okolního světa .   

„To je  poloha,  v  níž bez  s loži tého vykládání  a  návaznost i  můž e-

te  ve  zkratce  vyjádř i t  maximum ,“  podotýkal  herec :  „Diváci  na gro-

tesku s lyš í ,  ale  je  třeba vždycky dodržet  pravidla,  uhl ídat  sám sebe 

a nepodbízet  se.  Mysl ím,  že mnohé reži séry jsem lákal  právě scho p-

nost í  balancovat  na hraně tragiky a komiky a někdy,  i  když  se to  po 

mně nechtělo,  jsem nabízel  řešení  v  tomto duchu a kupodivu nikdo 

neprotestoval .“
121

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
120

 V. Havel, „Anatomie gagu“, Divadlo 10 / 1963. 
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Ze dna do zlatého kočáru  

 

Ještě před nastudováním Lenzova Vychovatele  uvedl  Činoherní  klub 

drama Maxima Gorkého Na dně  v rež i i  Jana Kačera .  Jeho inscenace ,  

poprvé uvedená na jaře 1971,  atakovala  diváky „bouřl ivou atmosfé-

rou“
122

 a  „prudkým odst íněním humoru a tragiky “
123

.  Ve  srovnání 

s  p ředchoz ím Zločinem a  trestem ,  Revizorem  a  Višňovým sadem  dra-

lo se z  ní  skutečně více  zoufalých hlasů,  jež  jakoby se chtěly 

prokřičet  z  propast i ,  do které se propadaly .   

Svou úzkost  a  bolest  s i  tu  prožíval  i  Hálkův kulhavý Berlák 

s  pichlavýma očima,  „ podlý a žárl ivý“
124

 maji tel  noclehárny a man-

žel  záludné Vasi l isy (Nina Divíšková),  která ho podváděla  

se zloděj íčkem Popelem (Petr  Čepek).  Na fotografi ích Miloně N o-

votného se ust rašená Hálkova postava s tále něčeho křečovi tě držela,  

něco pevně svírala:  svou lesklou  hůl  s  kovovým držadlem,  roh dře-

věného s tolu,  poškrábanou pryčnu palandy.
125

 Z napjatého výrazu 

jeho těla promlouvala běsná duše,  zmítaná mezi  prchl ivou nenávis t í  

k l idem a špatným svědomím věřícího  člověka,  který  neuměl než 

z t išeným, tupě monotónním hlasem plivat  na druhé své vlastní  t íž ivé 

ponížení :  „Já vás mám všecky  rád… všecky vás ch ápu… nešťastný,  

nepotřebný,  z tracený l idi… “  

Macháčkův i ronický Luka se mu vysmíval ,  provokoval  ho zdv i -

ženou bradou a co nejkl idnějš ím tónem:  

 

Luka Já jen říkám, že některá půda zaboha nic neponese, a jiná je holt úrodná… ať do ní zasadíš, co 
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 É. Mezei, „Éjjeli menedékhely, a prágai Činoherní Klubban“, Színház 9 / 1971.  
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 šan, „Dramatik myšlenky a činu“, Svět práce 16. 6. 1971. 
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125
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do jakéhosi ʻChicagaʼ“ (viz J. Abrhám, „35 vzpomínek na Libora Fáru“, Revolver Revue 28 / 1995). 



75 

 

chceš, všecko vyroste… To je celý. […] Třeba ty, příkladně… I kdyby ti sám pánbůh řek: ʻMichale! 

Pamatuj, že jsi člověk!ʼ, málo platný, stejně z toho nic nebude: jakej seš, takovej zůstaneš…  

Ve vzájemném ʻsouboj i ʼ  se  pak oba snaži l i  ukrot i t  hlavně sami 

sebe:  Luka,  aby ho nevydráždi l  přespří l iš ,  a  Berlák,  aby jeho krutě  

otevřená s lova vydržel .  –  Nevydržel… a málem se zalknul z lobou, 

když mu vyhrožoval  udáním a vykázal  ho na ul ici .  Ovšem  samu fy-

zickou mstu s i  z růdně ušetř i l  pro  někoho s labšího –  manželčinu ses-

t ru  Natašu  (Jana Břežková nebo Táňa Fischerová),  j íž  zrovna svi t la 

naděje na lepší  budoucnost .  Pár  okamžiků na to  ukonči la Ber lákovo  

mrzké byt í  nešťastná potyčka s  Popelem. 

 Právě v  souvis lost i  s  inscenací  Gorkého dramatu vzpomíná na 

herecké umění  J i ř ího Hálka  rež isér  Jan Kačer,  pro nějž  Hálkova  

kumštýřská vel ikos t  spočívala vždy v tom, jakým překvapuj ícím 

způsobem dokázal  do své precizní  práce promítat  svoj i  hlubokou 

touhu po uskutečnění  vlastního  života :   

„Na co nikdy nemůžu zapomenout ,  je  zv láštní  role v  ʻNa dněʼ ,  

kde hrál  Berláka,  což  byla konvencí  obestřená role takového suro v-

ce.  On to hrál  ve zv láštní  masce,  v  podivném kostýmu  –  v  balonovém 

ut íkáčku,  nazrzlý,  divný,  zamindrákovaný člověk.  V  kontrastu 

s  Ninou Divíškovou,  která hrála jeho  ženu,  velmi  efektní  a  nača nča-

nou.  Tam ta jeho s í la  vidět  v  těch  rol ích  i  jej ich  odvrácenou tvář ,  

nejen tu  první ,  byla pro mě velmi  s i lná.  Ten výkon vypadal  úplně 

samozřejmě :  jako  kdyby to  tak mělo bý t ,  jako kdyby  nepřekonával  

žádný t lak mezi  sebou a rol í .  Mysl ím,  že tahle role  byla pro Jirkovu  

fyz iognomii  a  pro jeho totální  pochopení  své s i tuace v  té  rol i  bez-

vadná.  Byl  natol ik  herecky intel igentní ,  že do ní  zabudoval  všechno,  

co měl:  zvláštně položený  neefektní  hlas ,  zvláštní  ne zrovna efektní  

hereckou f iguru  –  a  vlastně se právě do  toho dokázal  opří t  a  využi l  

toho jako charakteri s t ický znak …  

J irka Hálek byl  jeden z  mála ,  k terý Ve Smečkách zůstal  z  té  
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předcházej ící  éry Paravanu,  ale díky tomu jaký  byl  –  vždycky velmi  

skromný,  ni jak se neprosazoval  a  neješi tni l  – ,  byl  velmi  brzo int e-

grovaný do  party.  Ačkol iv nikdy nebyl  vyvyšovaný,  moc chválený ani  

kr i t ikou ani  námi,  nikdy nebyl  zahořklý prot iva a svou parketu s i  

vždycky uhrál .  Pro mě byl  vždycky spolehl ivý… A to  nemluvím o ro-

l ích,  kde byl  vynikaj ící ,  t řeba u Menzela v  ʻMandragořeʼ .  Pamatuju 

si  na jeho výborného Vrátného v  ʻBludiš t i ʼ;  ta  fyz iognomie –  kdo  

j iný to  mohl  hrát  než  on !   

On hrál  role,  o  kterých se toho nedá moc ř íct ,  které se berou 

jako samozřejmé.  A to  je  možná docela pěkné… Neříká se:  ʻOn to  

hrál  fantasticky!ʼ  ( jako se to  hodně ř íkalo třeba o Mirkovi Macháč-

kovi ,  i  když  pro některé bylo jeho herectví  zase moc okázalé a sebe-

uplatňuj ící ) .  To Jirka Hálek nikdy nedělal .  A možná,  že v  té době 

nějaké  ʻsoutěžeʼ  se  nám tohle herectví  zdálo málo efektní .  Ale 

s  odstupem doby s i  ho vážím čím dál  víc.  Když se herec  opravdu 

kryje s  výkonem a mezi  něj  a  rol i  se nedá vrazi t  žádný kl ín .  A to on 

dělal  a  byl  l idsky poct ivý.  A jako  kolega byl  skvělý,  nepamatuju se ,  

že by něco zkazi l ,  někomu záviděl  nebo podrážel  v  zájmu kariéry.  

Mám ho rád… A má m poci t ,  že  jsem mu měl  dát  větš í  úkoly ,  ale já  

jsem taky nevěděl ,  že to  tak brzy skončí… ,“
126

 rekapi tuluje Jan Kačer 

vzájemná setkávání  v  Činoherním klubu.   

 

Poslední  postavou,  kterou s i  J i ř í  Hálek  mohl  zahrát  v tomto divadle  

pod vedením Jaroslava Vostrého (odvolaného z  místa uměleckého 

šéfa k  31.  12.  1972),  byl  profesor Karejev v  Leonovově Zlatém ko-

čáru ;  v  inscenaci ,  jež  měla premiéru 8.  ř í jna 1972 a byla už  pozna-

čena  mnoha vnějš ími  t laky předznamenávaj ícími  nási lný zásah do 

uměleckého souboru.  S j i s tou úlevou a l ternoval  v  té  rol i  s  Leošem 
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 J. Kačer v osobním rozhovoru v roce 2007. 
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Suchařípou,  který  onu verzi  Leonovova dramatu o „ sovětské  frustra-

ci“
127

 přeloži l  a  měl také svým hluboce i ronicky pojatým  „ romant is-

mem“  k  pos tavě muže ,  jenž  dokázal  být  tak zářivě úspěšný  i  v  tak  

prapodivném režimu,  jaký panoval  v  sousední  východní  velmoci ,  

mnohem bl íž .  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
127

 Vostrý 1996: 170. Není bez zajímavosti, že v Radokově inscenaci Leonovovy hry v Národním 

divadle v roce 1957 – pojaté jako smuteční oslava stavu světa rozvráceného válkou – hrál profesora 

Karejeva Hálkův pedagog Miloš Nedbal.  
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Filmovým hercem  v  zemi s  nezvaným hostem  

 

Přestože f i lmografie J i ř ího Hálka je  velmi  rozsáhlá,  obsahuje  jen  

někol ik větš ích pří lež i tost í ,  j ichž  se mu dostalo zejména na  přelomu 

60.  a  70.  l et .  Jen v období  1965–1972 natoči l  sedmnáct  f i lmů,  

z  nichž sedm vzniklo s  rež iséry,  s  n imiž pracoval  v  Činoherním klu-

bu.   

Vedle postavy Rozdena ve  f i lmové verz i  Pikniku  z  roku 1967 

hrál  drobné role ve  snímcích J i ř ího Menzela Ostře s ledované vlaky  

(1966) a  Zločin v  šantánu  (1968) a  v  komediích J i ř ího Krejčíka 

Pension pro svobodné pány  a  Svatba jako řemen  (1967).
128

  

V roce  1968 pak pracoval  na  krátkém hraném fi lmu také  

s  Janem Švankmajerem: v  jeho Zahradě ,  natočené podle  povídky 

Ivana Krause,  se Hálkův spořádaný Frant išek ,  pozvaný  na návštěvu 

k bývalému spolužákovi  a nynějš ímu komunist ickému funkcionář i ,  

zapoj i l  bez jakéhokol i  odporu do onoho nesmyslného  l idského ko-

lečka ,  toho „živého plotu“ ,  který  chrán i l  dům  cynického papa láše .  

„Chce to někdy zastř ihnout .  Už mám svůj  systém,  třeba takovýho i n-

ženýra dám mezi  dva řezníky, “ vychloubal  se mu bohorovný  křupan  

Luďka  Kopřivy.  

 Ve s tejném  roce  se J i ř í  Hálek s  někol ika hereckými kolegy  

z  Činoherního klubu podí lel  na pozoruhodném fi lmu režiséra Men-

zelovy generace ,  Pavla Juráčka.  V Případu pro začínaj ícího kata ,  

fantaskním podobenství  o  absurdně ř ízeném total i tním státu,  které-

                                                           
128

 Do filmografie Jiřího Hálka patří role ve filmech Muž, který stoupl v ceně (restaurátor; režie Jan 

Moravec, 1967), Spravedlnost pro Selvina (obhájce; režie Jiří Weiss, 1968), Spalovač mrtvol (rámař 

Holý; režie Juraj Herz, 1968), Kulhavý ďábel (blázen, režie Juraj Herz, 1968), Zabil jsem Einsteina, 

pánové (muž s knírkem; režie Oldřich Lipský, 1969), Slaměný klobouk (obřadník; režie Oldřich Lip-

ský, 1971). Výraznější komediální roli dostal Jiří Hálek ve filmu Nejkrásnější věk, který v roce 1968 

natočil převážně s neherci Jaroslav Papoušek, na ten pak navázala už jen maličká spolupráce v kome-

dii Hogo fogo Homolka (1970).  



79 

 

mu jde o to ,  „aby už  nikdo nemusel  zbytečně myslet “,  hrál  mal ičké-

ho guvernéra  země Balnibarb i  a  do svého groteskního port rétu lout-

kové postavičky vtě l i l  jak jej í  úsměvnou  infant i l i tu ,  tak napoleo n-

sky s tyl izovanou s tátnickou pózu i  pol i továníhodný chorobný 

st rach,  jenž  ho vedl  až  k  neúspěšnému  pokusu o vraždu Kostelkov a 

prohlédnuvšího  Lemuela Gull ivera.   

 V j iž  zmíněném fi lmu Evalda Schorma Den sedmý,  osmá noc ,  

natočeném ihned po  srpnu 1968 podle Schormova a Mahlerova sc é-

náře ,  který  chtěl  zachyt i t  bezprostřední  hrůzu z  ruského vpádu,  se 

Hálkův výpravčí  stal  obět í  hyster i ckého vyšinut í  j inak mírného a 

humanist ické ideály hlásaj ícího  maloměstského uči tele v  podání  Ja-

na Kačera.  Kameraman Václav Hanuš t ehdy zachyt i l  i  Hálkův zdrce-

ný  a  naprosto nechápavý výraz  –  tak  naléhavě křičící  o  pomoc !  Ofi-

ciální  premiéry se sugest ivní  Schormův f i lm ovšem dočkal  až  po 

dvacet i  letech ,  neboť  po dokončení  základních s t ř ihačských prací  

byl  okamžitě zabaven a zavřen do t rezoru.  

A podobný osud potkal  i  krátký s tudentský snímek ( vlastně 

ročníkové cvičení!)  Vlast imila Vencl íka s  názvem Nezvaný hos t .  V 

něm se do bytu mladých manželů (J i ř ího Hálka a Ivy Šaškové) zni-

čehonic nastěhoval  ciz í  voják (Pavel  Landovský)  a  „na dobu neurč i -

tou“ se s tal  nedí lnou  součást í  jej ich ž ivota .   

„K tomu f i lmu se mně poj í  jedna vzpomínka neuměleckého r á-

zu ,“  vzpomínal  J i ř í  Hálek v roce 1999 v pořadu České televize:  „ Já 

jsem si  okusi l ,  jaký je  to  asi  poci t  být  zatčen,  protože na základě 

tohohle f i lmu,  což  jsem se dozvěděl  až  na místě,  j sem byl  pozván do 

Ruzyně,  tam mi  byl  odebrán občanský průkaz,  byl  jsem veden dlo u-

hými chodbami,  posazen do malé místnost i ,  kde mě nechal i  takzvaně 

vystydnout  a  kde jsem čekal ,  až  se dostavi l i .  Pak přiš l i  dva pánové,  

jeden chápavý,  mi lý:  ʻMy se tady se soudruhem Hálkem j is tě  doml u-
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víme,  js te  intel igentní  člověk,  že,  soudruhu Hálku…ʼ,  a  ten  druhý ,  

který se v  průběhu rozhovoru choval  trochu j inak: ʻPravdu!  Pravdu 

chceme s lyšet! ʼ ,  což  mě mělo vylekat  a  taky se přiznám, že mě to 

přiměřeně vylekalo.  Leč já  jsem okolo té  pravdy tak trošku brusl i l ,  

řekl  jsem,  že Vencl ík je  grafoman a že jeho vzory jsou Ionesco a 

Dürrenmatt  a  že on neví ,  co to  vůbec znamená… Pak jsem odešel ,  

ale musím říct ,  že s i  na to  vzpomínám dodneška.  […]  Trvalo to  j e-

nom osm hodin a musím říct ,  že l i tuju každého,  kdo  s i  to h leto  proži l  

dny,  týdny,  měsíce… “
129

 

 

V roce 1973 dostal  J i ř í  Hál ek od rež iséra Frant iška Vláči la  svou 

první  výraznou uči telskou rol i  před f i lmovou kamerou
130

 a  v  poet ic-

kém  snímku  Pověst  o  s tř íbrné jedl i  s i  nenechal  uj í t  př í lež i tost  z jevi t  

tuto  profesi  právě v tom, v čem sám spatřoval  jej í  podstatu :  

v  opravdovém zaujet í  p ro dětskou duši  a  v  upřímné  snaze podněco-

vat  jej í  vlastní  uvažování  a představivos t .
131

  

D íky své manželce  Ireně  Charvátové,  k terá pro  něj  pozděj i  na-

psala scénář k  Drhově f i lmu Mezek ,  se  pak mohl  se vší  vážnost í ,  dů-

razem a nekompromisnost í  k  ožehavému  tématu  t r is tního zplanění  

výchovy a  vzdělávání  v  social is t ickém systému  znovu vrát i t  v roce 

1985.  Ve snímku,  jenž  mu dovol i l  prostřednictvím hereckého um ění 

vyjádři t  osobní  znepokojení  nad rostoucí  nezodpovědnost í  a  lhoste j -

nost í  české  populace,  nejenže svérázně navázal  na své komediá lně 

laděné uči telské pos tavy  z  divadelního jeviš tě ,  a le  také naplni l  svou 
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 O Nezvaném hostu hovořil Jiří Hálek v pořadu „Úsměvy Jiřího Hálka“, Česká televize, 1999. 
130

 Do rolí učitelů, vychovatelů a školních ředitelů Jiřího Hálka rádi obsazovali filmoví i televizní 

tvůrci. Vedle zmíněného filmu Výbuch bude v pět a snímků Oldřicha Lipského, Ladislava Smoljaka a 

Zdeňka Svěráka Marečku, podejte mi pero! (1976) a Vrchní, prchni! (1981) se Jiří Hálek zapsal do 

paměti televizních diváků také jako učňovský mistr v seriálu Třetí patro z roku 1985. 
131

 Na počátku 90. let působil Jiří Hálek na popud Jaroslava Vostrého, spolu Věrou Galatíkovou a 

Petrem Čepkem, jako pedagog hereckého umění na Divadelní fakultě AMU.  
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největš í  f i lmovou rol i .
132

  

Tu nejvýraznějš í  při tom ztvárni l  už v  roce 1974,  v  povídkovém 

f i lmu Motiv pro vraždu ,  kde v příběhu Rukojmí  zahrál  tak famózně 

morfinis tu  Čabana .  Na ploše t ř icet iminutového snímku režiséra J i ř í -

ho Svobody lze spatř i t  t ragický zápas  člověka,  který se  ve vleku 

drogové závis lost i  proměni l  v  zaslepeně vraždící  ozbrojenou bytost .  

„Ať už  uvědomělé či  neuvědomělé obavy před pokušením sám něčemu 

–  t řeba vel ice neblahému –  úplně propadnout ,  i  další  s trachy,  který  

každý skrýváme na dně duše:  to  všechno také j is tě  tvořilo  materiál ,  

ze kterého formoval  Jiř í  Hálek svou pos tavu věčného maminčina s y-

náčka propadlého drogám .“
133

  

Ve scénář i ,  spočívaj ícím na emočně vypjaté  dramatické  akci  

nepoměrně víc než  na s lovech ,  nechal  J i ř í  Hálek promlouvat  svou 

zkřečovatělou tvář ,  špatně koordinované tělo a nekontrolované jed-

nání  ohrožuj ící  ž ivoty druhých  způsobem, který drásavě probouzel  

představivost  a  akt ivní  účast  d iváků,  když j im kladl  před oči  obrazy 

–  v  hlubším významu –  prostředkuj ící  zprávu o nebezpečí ,  kter é  

člověku přináší  ztrá ta při rozené vlády nad vlas tním konáním.  
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 Tématům výchovy a vzdělávání dospívající mládeže se Irena Charvátová, autorka půvabné 

autobiografické knihy Než člověk vyroste, věnovala i ve svých dalších scénářích. Jiří Hálek se k těmto 

problémům, jejichž bolavý dosah pociťujeme bohužel dodnes, dostával i díky svému bratrovi 

Viktorovi, který byl gymnaziálním profesorem a měl také zkušenosti s vedením školy v období 

normalizace.  
133

 Vostrý, 1998: 195. 
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A co bylo možné  za  normalizace?  

 

Od konce roku 1972 ,  kdy byl  odvolán z  místa šéfa uměleckého sou-

boru Jaroslav Vostrý a o dalš ím vedení  divadla rozhodovala už  jen 

nekompetentní  normalizační  pol i t ická reprezentace,  skonči la 

v Činoherním klubu dosavadní  dramaturgicky nekonvenční  práce,  

která poskytovala hercům takové látky a témata,  jež  s  každou dalš í  

rol í  podněcoval y jej ich umělecký růst ,  a  ve svobodné diskuzi  a  při  

společném ověřování  osobních  možnost í  otevírala  takřka neomezený 

a nesmírně inspirat ivní  prostor  pro ono –  řečeno s lovy J i ř ího Hálka  

–  „velké dobrodružství ,  když  herec nahl íž í  do j iného ž ivota,  když  jde  

po cestách,  kudy by  ho nenapadlo j í t ,  k teré by j inak byly mimo jeho  

zájem.  Když objevuje něco nového pro sebe a zároveň i  pro diváka  a  

chce ho s trhnout  k  tomu,  aby ho následoval  v  tomto dobrodružném 

poznávání  l idského osudu,  a  tedy i  sebe sama.“
134

 

 Pro ty,  kteř í  v  souboru mohli  i  v  následuj ících letech zůstat  a  

pří lež i tostně pracovat  zejména s  Ladislavem Smočkem, jenž  tu  směl  

být  pouze jako  rež isér  nikol i  už  autor ,  to  vlastně znamenalo  obracet  

se především ke zkušenostem j iž  nabytým ;  i  když alespoň s  tou vý-

hodou,  že v  přátelských vazbách  s  původními kolegy bylo  možné  

v  omezených podmínkách  tzv.  „náhradního programu“
135

 nacházet 

s í lu  k dalš í  otevřenost i  a  tvořivému  jeviš tnímu exis tování .
136

  

Právě v tomto aspektu  pociťoval  J i ř í  Hálek i  největš í  cenu 

Smočkova něžně neoreal is t ického nastudování  Goldoniho Poprasku 
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 J. Hálek, „Asi jsem romantik“, v rozhovoru s Milenou Nyklovou, Záběr 2. 7. 1985. 
135

 Zde jde o pojmenování Ladislava Smočka. 
136

 Společně s Jaroslavem Vostrým museli Činoherní klub opustit dramaturg František Fröhlich a herci 

Táňa Fischerová a Ivan Vyskočil. V následující sezoně musel odejít dramaturg Leoš Suchařípa a 

odešli také František Husák a skladatel Petr Skoumal. Jan Kačer byl v angažmá pouze do konce roku 

1974 a v létě 1976 byli vyhozeni Jiří Hrzán a Pavel Landovský. Místo těchto osobností začal být 

soubor doplňován novými členy, častěji zasloužilejšími ve stranické činnosti než v herectví. 
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na laguně  (premiéra  27.  3 .  1973) ,  které  se  s talo  ansámblovou osla-

vou komediálního herectví  a  v  němž  mohl být  v  rol i  patrona Fo r-

tunata partnerem Josefu Somrovi  (vyšetřovatel  Is idor ) ,  s  nímž  od 

počátku angažmá sdí lel  malou šatnu nad jeviš těm a také vztah,  jejž  

nazýval  „sku tečné bratrs tví  mezi  herci“.   

„Pro mě s tejně  bylo nejkrásnějš ích  těch prvních  sedm le t  do 

roku 1972,  to  už se nedá nikd y zopakovat .  Pak nás rozkulači l i  a 

mnozí  musel i  odej í t ,“  konstatoval  J i ř í  Hálek v  rozhovoru v  Lidových 

novinách v  roce 2001:  „Byli  jsme z  toho nešťastní ,  psal i  j sme pet ice,  

ale abychom vyhlás i l i  nějakou revoluci ,  nemělo smysl ,  pohořel i  b y-

chom a divadlo by zavřel i  úplně.  Tak jsme zkoušel i  různé možnost i ,  

š l i  například na odbory na tehdejš í  Gorkého náměst í  a  za kolegy 

orodoval i ,  ale moc jsme nepochodi l i .  Pokoušel i  j sme se naj í t  někde 

ředi tele,  čestného člověka,  který  by těm nahoře nevadi l  a  při tom nás 

ʻpokryl ʼ .  Nakonec se to  do  j is té  míry  podaři lo  a Činoherní klub ne-

byl  zardoušen ,  a le  kolegové,  kteř í  odešl i ,  nám hrozně chyběl i ,  neby-

lo to  ono ,  h lavně v  prvním období  jsme se cí t i l i  jako žalostné zby t -

ky.“
137

  

 

Jakoby z tělesněním právě takových proži tků  té  doby byl  Hálkův 

Kníže K.  ve  Smočkově inscenaci  Dostojevské ho Strýčkova snu  

(premiéra 24.  3 .  1977) ,  jedné z  mála větš ích pří lež i tost í ,  které se mu 

v normalizačních letech dostalo a která  stejně jako ostatní  byla po-

znamenána vynuceným zapojením nových kolegů a  kolegyň,  jej ichž  

herectví  zpravidla dosahovalo jen prachmizerné úrovně.  Jeho vetchý 

Kníže  K. ,  „kouzelně  upovídaný“
138

 cukrkandlový panáček  s  bí lou pa-

rukou,  načerněným knírem, vypadanými  zuby a obřími  muškami na 
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 J. Hálek, „Nejkrásnějších bylo prvních sedm let“, rozhovor s Janou Machalickou, Lidové noviny 

13. 9. 2001. 
138

 M. Křovák, „Strýčkův sen v Činoherním klubu“, Lidová demokracie 13. 4. 1977. 
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obou tvářích,  tu  byl  doslova opatřený šrouby,  kterými ho jeho k o-

morník (Miloslav Št ibich) „smontovával“  dohromady.  Velká gro-

teskní  nadsázka,  upomínaj ící  na velkolepou Hálkovu proměnu ve  

Smočkově  Podivném odpoledni  dr .  Zvonka Burkeho ,  vrhala do ž ivo-

ta souboru –  po t řech víceméně žalos tných  sezonách a příznačně 

v roce vyhlášení  Charty 77 –  přece jen j akousi  naděj i .   

D íky iniciat ivě dramaturgyně Věry Kubíčkové pak mohl  

v  sezoně 1977/1978 v Činoherním klubu rež írovat  Andrejevovu hru  

Ten,  který dostává pol íčky  Miroslav Macháček ,  s  nímž  J i ří  Hálek  

nakonec al ternoval  rol i  ředi tele  ci rkusu .  A na  podzim 1978 pronikl  

mezi  své herce pota j í  i  Jaroslav Vostrý,  za kterého rež isér  J i ř í  Me n-

zel  podepsal  hru  Tři  v  tom ,  inspirovanou komedií  del l ´ar te  a  naps a-

nou členům hereckého ansámblu  „na tělo“ .  V ní  Hálkův Pandolfo  –  

v rámci  komediálního typu s tarého,  nicméně  na sňatek s  mladou že-

nou pomýšlej ícího  pantalona –  volně navazoval  na  svého p aroháče  

Mikulu z  Machiavel l iho Mandragory .
139

  

Ostatně ,  k  němu měl  pro  své  výrazné  infant i lní  rys y poměrně  

bl ízko  i  Hálkův ředi tel  věznice v  Zuckmayerově Hej tmanovi  

z  Kopníku ,  kde jakožto  rozkošně dět inský zupák v  masce mocnáře 

Viléma II.  proháněl  s  obrovským zápalem svěřence  svého ústavu 

s  papírovými koníky a malými dřevěnými děly pokaždé,  když s i  

chtěl  připomenout  jakousi  vyhranou bi tvu.  Do  této  inscenace z  roku  

1980,  v  níž  v  rol i  Vi léma Voigta vstoupi l  do Činoherního klubu Petr 

Nárožný,  obsadi l  Ladis lav Smoček J i ř ího Hálka  ješ tě do dvou dal-

ších postav:  v malé  f igurce nebohého nádražáka,  neschopného se pro 

                                                           
139

 Na úspěšnou inscenaci Tří v tom navázal Jiří Menzel v roce 1986 nastudováním Fraynova Bez 

roucha, v němž se Jiří Hálek objevil jako sympatický starokomik a herecký šmírák Selsdon Mowbray 

a v režisérově hodinářsky přesné situační grotesce se se svými zkušenými kolegy mohl srdečně 

vysmát všemu nepoctivému divadlu, jež ze svých diváků dělá jen hlupáky.  

A v souvislosti s tím, co si Jiří Hálek pro sebe v roce 1965 objevil při práci na Machiavelliho 

Mandragoře, je třeba vzpomenout i jeho největší rozhlasovou roli v Gogolově Ženitbě, v níž si v roce 

1982 zahrál v režii Jana Lormana hlavní postavu ženicha Podkolatova.  
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nadměrný stud omluvi t  ze s lužby ani  v  tom nezbytném okamž iku, 

kdy je t řeba zavří t  se sám na záchodě,  promlouvalo hercovo velké 

umění  rozehrát  gag na úrovni  opravdových mist rů  němé grotesky.  A 

také jeho krejčí  Adolf  Worsmer,  který  s  vt ipnou j iskrou,  při taž l ivou  

nonšalancí  a  odzbrojuj ící  přetvářkou oblékal  osl í  hlavy mal iche r-

ných pruských hej tmanů  a pi tomých s tarostů,  dodával  divákům v 

hlediš t i  energi i  t ím,  s  jakou duchapří tomnost í  dokázal  z jevi t  úskal í  

ž ivota v tehdejš ím pol icejním státu :
140

 jako možnost  přeží t  tu  do ne-

be volaj ící  omezenost  pod zástěrkou  předst í raného  přizpůsobení !  

V lecčems  podobnou postavu s i  pak J i ř í  Hálek zahrál  i  

v inscenaci  Horváthových Povídek z  Vídeňského lesa  (premiéra 15. 

4.  1981) ,  kde jej  Ladislav  Smoček obsadi l  do role elegantního 

hochštaplera Hierl ingera Ferdinanda.  Nablýskaná bezohlednost ,  

s  níž  se v  ciz ích diskrétních vodách pohyboval  bystře jako pstruh, 

ale zároveň s tvrzovala fakt ,  že přinálež í  k  „rodu“ oněch bezostyš -

ných pokrytců,  k  nimž patř i l  i  jeho správce chudinského ústavu Ze-

mljanika z  Kačerova Gogolova Revizora .   

A jako by se inspi race  z  konce 60.  le t  –  tentokrá t  asi  ne jvíc  

z  Papouškova půvabného f i lmu nové české vlny Nejkrásnějš í  věk  –  

ozvala i  př i  prvním Hálkově setkání  s  rež isérem Ivo Krobotem ,  jenž  

se  v  roce 1979 s tal  v  generační  spolupráci  s  dramaturgem Vladim í -

rem Procházkou novým kmenovým režisérem Činohern ího klubu. 

V jeho Něžném barbarovi  (premiéra 5.  11.  1981) nech ával  j ako ma-

                                                           
140

 Jeho sprostého pronásledování nebyl na základě vlastní herecké práce na inscenaci Tří v tom 

ušetřen ani Jiří Hálek. O tom, co jej spustilo, uvedl v osobním rozhovoru v roce 2007 Jiří Menzel: 

„Jednou – to bylo ošklivé – ho vytáhli ráno estébáci a celý den byl na SNB a tam ho zpovídali za to, co 

řekl na představení. Tam byla ke konci věta: ʻTak je u nás vždycky, když se zavede pořádek, tak je 

v tom takovej chaos, že se v tom nikdy nikdo nevyzná.ʼ Tohle řekl a lidi samozřejmě zajásali. A jeden 

člověk, kolega, který mi strašně dlouho lezl do zadku – a možná si chtěl vylít vztek na mně – byl na 

tom představení. A když jsem pak po letech dostal v Pardubicích výpisy udání, dočetl jsem se tam 

v dopise právě od tohohle člověka, jak je možné, že se v divadle říkají takové věty! On 

DOBROVOLNĚ napsal udání, kvůli kterému byl pak Jirka Hálek vyšetřovaný! Jirka – takový křehký 

člověk… On byl z těch, bez kterých divadlo nemůže být… Bez lidí, na které je vždycky spolehnutí.“ 
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l í ř  pokojů  krásně rozezní t  svůj  školený hrdinný baryton a  

s  malířskou š tětkou v  ruce (a bez  jediného pracovního úkonu !)  př i -

váděl  diváky k smíchu svým podmanivým pojet ím  Hrabalova páb i -

telského ‘dada’ .   

Se snahou a s  naděj í  ‘navázat ’  na postavu Vrátného ze Smočk o-

va Bludiš tě  se  s  t ímtéž  rež isérem pak pust i l  do zkoušení  hlavní  role 

v Örkenyho Rodině  Tótů  (premiéra 2.  3 .  1982) .  Jak se ovšem záhy 

ukázalo ,  Ivo Krobot  měl bohužel o  inscenování  groteskního dramatu  

j inou představu,  než  byla  ta ,  ke které př i rozeně směřoval  J i ř í  Hálek  

na základě svých  životních zkušenost í .  A přestože se tehdejš í  kri t i -

ka vyjadřovala s  velkým obdivem o  Hálkově „ malém führerovi“,
141

 

v  kterého se jeho major  maďarské pro fašis t ické armády proměnil  

v rodinném kruhu podřízeného  vojáka,  nedošel  k  hercovu pol i tování 

výsledek  inscenace k tak hluboké katarz i ,  jakou mu na počátku s l i -

boval  překlad J i ř ího Daňka,  tehdejš ího uměleckého šéfa a  dramatu r-

ga Činoherního klubu.   

Jako by pro inscenační  tým  –  jen z  těžko pochopi telných dův o-

dů  –  nebyla  t ím podstatným právě Há lkova bytostná potřeba zcela 

konkrétního hledání  z lomových s i tuací  a  mikrookamžiků ,  v  nichž se 

mil i tantní  člověk,  s  podlomenou psychikou z  frontových bojů,  vě-

domě mění  v  zákeřnou l idskou svini ,  co se nešt í t í  podle terorizovat  

rodinu svého subordinanta .
142

  

                                                           
141

 J. Dvořák, „V hraniční situaci“, Film a divadlo 29. 11. 1982. 
142

 „Co je major (precizně uchopený Jiřím Hálkem) zač? Neurastenik, hysterik, nemocný člověk, ale 

také vědomý podlec, groteskní manipulátor, malá zbabělá myš, neštítící se vydírat rodinu Tótů svým 

nadřízeným postavením vůči Tótovi mladšímu na východní frontě. Degradace lidství klesla u majora 

v pojetí Jiřího Hálka tak daleko, že on sám nepociťuje ani špetku studu a jeho jednání se mu jeví 

znamenitým,“ napsal ve Scéně 14 / 1982 Jan Kolář. A byl to právě režií akcentovaný – ovšem samu 

podstatu věci zamlžující – ‘útěk do nemoci’, který ve výsledku formoval Hálkovu postavu spíš 

směrem k postižení takových lidských slabostí, jaké v jeho tvorbě představovali například Berlák 

v Gorkého Na dně či v jiné podobě Wenzeslaus v Lenzově Vychovateli, a nikoli vrátný ve Smočkově 

Bludišti, jenž se sám učinil nástrojem teroru vůči druhým. I když správnost původního intuitivního 

směřování Jiřímu Hálkovi později potvrdil i maďarský film režiséra Pétera Gothára Tótek, v němž se 

majorův představitel Sándor Czányi stal skutečně bezostyšným a programově sadisticky smýšlejícím 

trapičem Tótovic rodiny. To, co Krobotově interpretaci Örkényho dramatu scházelo a co bylo také 
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S jakým mohutným vni t řním nábojem by byl  takové herecké 

studie  –  v největš í  rol i ,  j íž  se  mu za dlouhých sedmnáct  normalizač-

ních let  dostalo!  –  schopen,  napovídá  i  jedna z  dochovaných  foto-

grafi í  z  pozdějš í  Krobotovy inscenace Hrabalovy dramatizované no-

vely Obsluhoval  jsem angl ického krále  (premiéra 25 5.  1989) :  na ní  

je  zachycen v rol i  číšníka haj luj ícího na počest  „velkého führera“  

způsobem ,  jaký  v  nás může budi t  pouze intenzivní  odpor,  hrůzu a 

děs.
143

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                     
dáno odlišnou alternací Josefa Vondráčka a Petra Nárožného v roli Tóta, dodávaly inscenaci – podle 

slov Libuše Šafránkové, která se tu proměňovala v groteskně fašistickou šestnáctiletou Ágiku – Hál-

kovy „vědoucí oči“, příliš dobře si vědomé nebezpečí, plynoucí ze ztráty zdravého rozumu. „V tom to 

právě bylo šílené, a pro mě to byl nezapomenutelný zážitek,“ vzpomínala Libuše Šafránková v roce 

2010. 
143

 V inscenaci Obsluhoval jsem anglického krále vytvořil Jiří Hálek také působivé figurky člena 

stolní společnosti, Gumového krále, burziána, básníka a profesora francouzské literatury, kterého 

komunistický režim zbavil možnosti pracovat v oboru a odklidil ho do lesů.  
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Epilog: Smočkovy revivaly ,  Mumraj  a  Jednou k  ránu  

 

Pád komunist ického rež imu po l is topadových událostech roku 1989 

přinesl  J i ř ímu Hálkovi  ojedinělou pří lež i tost  vrát i t  se ke třem po-

stavám z  původních Smočkových her  z  prvního období  Činoherního  

klubu.   

V letech 1990–1993 s tanul  v  jeho čele  opět  Jaroslav Vostrý  a  

po premiérách Podivného odpoledne dr .  Zvonka Burkeho  (29.  1 .  

1990)
144

 a Bludiš tě (uvedeného s  monodramatem Smyčka  poprvé 26. 

9 .  1990)  se v  jeho dramaturgi i  dostala  na repertoár  také komedie 

Lva Birinského Mumraj ,  ve Smočkově rež i i  rozehraná jako grandi-

ózní  groteskní  obraz  ruské revoluce z  roku 1905.  A přestože v  ní 

J i ř í  Hálek dostal  jen drobnou rol i  o  pár  s lovech,  psalo se právě o  

jeho s laboduchém mužiku Niki t ovi  –  dočis ta naruby převráceném 

Panglosovi  z  Vol tai rova Candida  –  jako o „bombast ickém úspěchu“:  

„Je to  nešťastný ubožák,  který by měl  možná vzbuzovat  l í tost ,  j e-

nomže publ ikum musí  burácet  sarkast ickým smíchem. Bravurně tot iž  

předvádí  chorobně tvrdohlavéh o demagoga,  který  s i  jen  mele a mele  

svou a na přímý dotaz  nedokáže odpovědět . “
145

 V anekdot ických dia-

loz ích se znamenitým Jiř ím Zahajským  prostě dováděl  Hálkův Nik i -

ta  jeho intel igentního Žida Goldmana „až k  bláznivým tanečkům tra-

gikomického zoufals tví .“
146

  

„Snad nejvýst ižnějš í  metaforu svých poci tů ze současných n á-

                                                           
144

 Již na konci 70. let se podařilo původnímu řediteli Státního divadelního studia Miloši Hercíkovi, 

jenž měl zásadní podíl na tom, že Činoherní klub vůbec kdy vznikl, prosadit nové nastudování 

Smočkova Podivného odpoledne dr. Zvonka Burkeho v pražském Klicperově divadle v Kobylisích. 

V tamní inscenaci hráli vedle Jiřího Hálka a Niny Divíškové také Oldřich Navrátil (Tichý) a Petr 

Nárožný (Václav Václav), přitom hlavní roli autor svěřil klaunskému herci s fyzickým pojetím 

komedie dell´arte, Boleslavu Polívkovi. Ten se také v roce 1990 stal protagonistou nové Smočkovy 

inscenace v Činoherním klubu, jež se hraje do dnešních dnů.  
145

 L. Kühnelová, „Mumraj jako vystřižený“, Lidová demokracie 9. 10. 1991. 
146

 A. Fuchs, „Mumraj místo revoluce“, Svobodné slovo 1. 10. 1991. 
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rodnostně,  lustračně i  sociálně vyděračských mumrajů jsem 

v posledních dnech viděl  a  s lyšel  ze scény Činoherního klubu,  když  

Hálkův s imulantsky ,  vyčůraně zbědovaný mužík Niki ta pronesl  j i ž  

nejméně podesáté uhrančivě myst ický,  ukřivděný refrén: ʻNečiňte mi  

bezpráví ,  báťuško!ʼ ,“
147

 zaznamenal  Hálkovu kreaci  v  ši rš ích spole-

čenských souvis lostech počátku 90.  let  Vladimír  Just .   

Ale s tejně tak diváci  v  Madridu,  Amsterodamu a v  Berl íně,  kam 

Činoherní  klub s  inscenací  Bir inského Mumraje  zaví tal  při  obnove-

ných zahraničních zájezdech,  velmi  dobře  porozuměli  hercovu je-

vištnímu počínání .  S tvrzuje to  i  fakt ,  že s i  tamní  recenzent i  ke svým 

článkům nejčastěj i  vybíral i  právě fotografie s  rozzářenou  tváří  

drobné  groteskní  postavy  navlečené ve s tarých hadrech a lápt ích ,  

s  dlouhou sukovicí  v  ruce a prověšeným žebradlem na boku.
148

  

 

V době,  kdy byl  ředi telem a uměleckým šéfem Činoherního klubu 

s lovenský rež isér  Vladimír  Strnisko, uvedl  Ladis lav Smoček nové 

nastudování  své h ry Kosmické jaro  (premiéra 27.  11.  1995),  jež  

bezpochyby patř í  k  vrcholům české dramatické tvorby 20.  s tol e t í
149

 a 

v  níž  se J i ř í  Hálek znovu objevi l  jako podivná postava „skře tovi tého  

zaříkávače“
150

 Pepýže.   

A posléze,  16.  března 2000,  což  bylo  datum první  pre miéry 

dodnes t rvaj ící  ředi telsko-šéfovské éry  dramaturga Vladimíra Pro-

cházky ,  se  J i ř í  Hálek mohl  konečně utkat  i  s  poslední  Smočkovou 

postavou,  j iž  mu v  roce 1972 upřela nas tupuj ící  normalizace:  už ja-

ko hostuj ící  herec na penzi  tu  vytvoř i l  rol i  kočovného důchodce 

Šlajse v  čechovovsky laděné hře Jednou k  ránu .   

                                                           
147

 V. Just, „Realita absurdity“, Respekt 21. 10. 1991. 
148

 Autorem výpravy k Birinského Mumraji, jehož premiéra se konala 26. září 1991, byl poprvé od 

svého návratu z emigrace výtvarník Luboš Hrůza. 
149

 Viz Vostrý, J. Scénologie dramatu. 
150

 Z. Hořínek, „Karneval v domě bez pána“, Lidové noviny 30. 11. 1995. 
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„Tu roli  j sem udělal  úplně j inak než  ty  dosavadní:  vzpomněl  

jsem si  na  záporný rytmus a pomaloučké  myšlení:  ja ko. . .  by. . .  bylo. . .  

na. . .  všechno. . .  spousta. . .  času. . .  –  A byl  j sem rád,  že jsem odešel  z  

tohohle divadla zase ve Smočkově hře ,  s  t ím Šlajsem.  Taky je  to  ma-

lá  f igurka,  ale krásně napsaná a vděčná.  A já  jsem se bál ,  že to  n e-

zahraju.  Věděl  jsem,  že se na to těš ím,  ale měl  jsem k tomu takovou 

touhu,  abych nebyl  zase moc v eselej ,  až  moc srandovní ,  protože tam 

jsou takové věci ,  které chytaj í  u  diváků,“
151

 komentoval  J i ř í  Hálek 

svou poslední  divadelní  rol i .  

 

Se Šlajsem se tedy v létě  roku 2002 rozhodl  divadelní  prkna opust i t .  

Po víc než  padesát i  letech herecké práce necí t i l  už  tol ik  energie,  

kol ik byl  zvyklý svým postavám dávat .  A pak,  vryla se mu do pam ě-

t i  věta,  kterou jako s tudent  s lýchával  na soukromých hodinách zp ě-

vu u Marie Šlechtové -Kohoutkové:  „Chlapče,  divák se  n esmí dívat  

na umělcovo umírání .“ Sám j i  vyslovuje  tak,  že zaslechne te  váženou 

a ušlecht i lou dámu (Babičku z  Kovařovicovy opery Na starém běl i -

dle  z  roku 1930) i  váhu jeho osobního  rozhodnut í .  To může učini t  

jen člověk,  který měl  sen ,  touhu a krok za krokem za nimi šel  a  p o-

čí tal  i  s  t ím,  že je  t řeba překonávat  překážky .  Že jako boxer v  r ingu 

musí  vědět ,  že bude dostávat  rány.   

Pouze s  takovou ž ivotní  výbavou mohl  tak j ímavě a vt ipně na-

konec zahrát  i  Smočkova Šlajse,  člověka,  který tohle  všechno už  

vidí  daleko za sebou a teď má čas  fan tazírovat  o tom, že  –  kdyby 

chtěl  –  uběhne s tovku pod dese t  vteřin .   

 

 

 

                                                           
151

 J. Hálek v osobním rozhovoru na podzim 2005. 
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Smočkův herec  

 

V září  2010  oslavi l  J i ř í  Hálek 80.  narozeniny a Ladislav Smoček mu 

při  té  pří lež i tost i  napsal  do Činoherního  čtení  následuj ící  poděková-

ní  a  gratulaci :   

„Jirkova osmdesátka.  Zdá se,  že j i  absolvuje se samozřejmost í  

jemu vlastní .  Ale nebude možné na počest  té  chví le  se těš i t ,  že ho 

uvidíme v  nějaké ro l i  na prknech jeviš tě .  Už před  osmi  lety dospěl  

k energickému rozhodnut í  přestat  na jeviš t i  exis tovat .  A vskutku,  

záhy na to  jeviš tě  opust i l .  Bylo to  nanejvýš  smutné překvapení .  Jirk a 

odešel  v  plné,  nepolevuj ící  s í le .  Nepamatujeme se,  že by jeho celk o-

vý výkon na jeviš t i  tehdy nějak ochaboval ,  nebo že by j inak selh á-

val .  Nicméně s talo se.  Jirka chtěl  zřejmě odej í t  nezraněn časem.  

Nepřestal  ovšem být  naším bl ízkým pří telem; je  š těs t í  se  s  ním se-

tkávat  alespoň v  hlediš t i  našeho divadla.  

Já sám mám k  Jirkovi  speci f ický vztah .  Naše divadlo se pře d-

stavi lo  veřejnost i  v  roce 1965 mou vlastní  divadelní  hrou ʻPiknik ʼ .  

Jirka byl  obsazen do role Rozdena,  amerického GI,  role,  která jak o-

by mu byla napsána na tělo i  na duši .  Tím pádem se s tal  prvním a n-

gažovaným hercem pozdějš ího souboru ČK. Že měl  v  rol i  Rozdena 

rozhodný úspěch,  není  zde třeba rozvádět .  Celý ž ivot  vůbec byl  na 

jeviš t i  výrazné z jevení .  Bystrý jako pst ruh ve vodě,  osobnost  zářivé 

intel igence,  vždy pohotový,  pří tomný a výrazný.  Měly - l i  mé hry teh-

dy celkem kladný ohlas ,  Jirka se  na tom výrazně podí lel .  Jeho vyn i -

kaj ící  s tudie tupého,  zamindrákovaného vrátného u moci  ve hře  

ʻBludiš těʼ ,  jeho nezapomenutelná plačt ivá,  ale vi tální  máma -čečetka  

Outěchová v  ʻPodivném odpoledni  dr .  Zvonka Burkeho ʼ ,  a le i  bizar-

ní  typ Pepýže v  ʻKosmickém jaruʼ  ukazuj í ,  že Jirka měl  a  vlastně 
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stále má v  sobě pozoruhodný rozsah,  že jeho rejs tř ík  je  vskutku 

mnohostranný.  Omezi l  j sem se jenom na výčet  jeho důleži tých rol í  

v  mých hrách,  protože zde s i  t roufám hodnot i t  ony jeho tehdejš í  v ý-

kony z  pozice autora,  který se domnívá ,  že postavám, které  sám n a-

psal ,  oprávněně rozumí.  Je prostě faktem,  že prvá uvedení  zmín ě-

ných her  se neobešla bez  Jirky Hálka ,  a já mu za to  při  pří le ž i tost i  

jeho kulatého jubi lea znovu vyslovuj i  svůj  vřelý dík.  Jirka byl  a  z ů-

s tává jedním z  ʻmýchʼ herců.  

Existuje vzácný ptáček,  moc pěkný a ctěný,  krásný pestrý p t á-

ček jménem ledňáček.  Mysl ím,  že  ho skoro každý zná.  V  některých  

knihách se o  ledňáčkovi  píš e výst ižně jako o létaj ícím drahokamu.  

Jirka Hálek byl  takovým ledňáčkem –  drahokamem jeviš tě .  Ledňá č-

kem, který odlét l  z  jeviš tě  v  plném letu.  

Přej i  t i ,  J irko,  abys  létal  alespoň kolem potoků a řek českého 

divadla ješ tě dlouho.  Tvůj  Láďa Smoček “
152

 

 

 

                                                           
152

 Viz Činoherní čtení (září, říjen 2010). 
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II .  J iřina Třebická  
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Jiřina Třebická a její  herecké postavy v  Činoherním klubu 1965–

1972 a v následujících letech  

 

S o ň a :  H la v n ě ,  ž e  j s i  n e z t r a t i l  v í r u  v  ž i vo t .
153

 

 

„Když přiš la z  Ostravy do  Prahy a zahrála Soňu,  nebylo  pochyb,  že 

v Činoherním klubu působí  velk á herečka ,“ 154 napsal  Jaroslav Vostrý 

v lednu 2005,  když  J i ř ina Třebická  zemřela. 155 Píše- l i  pak,  že „na 

závěr  ž ivota jako by byla zapomenuta “ ,  dotýká se i  neblahých d ů-

sledků zpřetrhané kont inui ty svobodného vývoje  naší  země a palč i -

vých otázek po hloubce dnešn ích vztahů nás  samých k  uměleckým 

tradicím a hodnotám naší  kul tury.   

Pro kolegy a diváky je  J i ř ina Třebická nezapomenutelná.  ‘H e-

rečka od Boha.’  Nesmírně křehká a inspiruj ící ,  př i tom houževnatá a 

rázná.  Vzpomínaj í  na „J i ř inku“,  s  láskou a úctou,  s  vědomím vel-

kého daru z  jej ího upřímného herectví  i  kolegial i ty.  Ale p rotože 

svět  divadla a  f i lmu bývá úzce spojen  s  děj inným životem národa a  

s tátu,  nenaplni l  se bohužel  jej í  osud tak,  aby mohla vrchovatě  

uplatni t  nevšední  talent  a  veskrze bytostnou oddanost  hereck ému 

umění .  Pro herečku jej ích kval i t ,  s  nesmírnou poct ivost í ,  náročno s-

t í  a  nekompromisnost í  k  sobě samé,  nebylo už  po roce 1972 –  kdy 

                                                           
153

 Mottem studie je replika Soni z dramatizace Dostojevského románu Zločin a trest Aleny a 

Jaroslava Vostrých. Inscenaci uvedl Činoherní klub v roce 1966 v režii Evalda Schorma.  
154

 Jaroslav Vostrý při posledním rozloučení s Jiřinou Třebickou v lednu 2005 v Praze-Malvazinkách. 

Smuteční řeč byla otištěna v Činoherním čtení (březen 2005). 
155

 Pro připomenutí: Jiřina Třebická (rodným jménem Procházková) se narodila v Praze 1. listopadu 

1930. Už v devíti letech ztratila maminku a vyrůstala s babičkou a starší sestrou, s podporou otce, jenž 

žil v jiném vztahu. Jak sama říkávala, byla ‘dítě ulice’. Brzy se uměla postarat nejen sama o sebe a 

hájit své místo tam, kde cítila smysl života. V roce 1948 nastoupila jako tanečnice do divadla 

v Českých Budějovicích a zakrátko byla angažovaná do činoherního souboru. Učila se přímo v praxi, 

bez školy, od zkušenějších, jež ji v divadle obklopovali. V roce 1953 se stala herečkou Městského 

divadla mladých v Ostravě (roku 1955 přejmenovaného na Divadlo Petra Bezruče). V té době byl 

jejím manželem režisér Karel Třebický.  
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pol i t ická a l idská zvůle postupně ‘rozprašovala’  evropsky uznávaný 

Činoherní  klub –  zdaleka tol ik  tvůrčích pří lež i tost í ,  a by dnes byla 

doceněna a připomínána jako jedna z  největš ích českých hereček.  

Při tom členkou ansámblu Činoherního klubu byla od roku 1965 do 

roku 1993 a  z tvárni la  tu  dvacet  devět  hereckých postav,  ro l í  hla v-

ních i  vedlejš ích.  I když vezmeme pouze to ,  co zůst alo dochováno 

v l idské paměti ,  archivních materiálech  a f i lmech,  beze všech p o-

chyb s i  naši  pozornost  zaslouží .  
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Z Ostravy do Prahy  

 

„Už Honza Kačer před léty ř íkal ,  že všechno to,  co se nás jakýmk o-

l iv  způsobem dotýká ,  se má projevi t  na  našem výkonu.  Máme si  tyto 

poci ty  přinášet  s  sebou i  v  době přípravných prací ,  t j .  na zkoušky.  

Každý den se přece  prožívá v  životě  j inak.  Někdy převládaj í  záži tky 

smutné,  j indy veselé.  Herec má mít  potřebu uplatni t  je  na jeviš t i ,  

aby nezůstal  s tát .“ 156  

To j sou s lova J i ř iny Třebické,  kterých  nám v  t i š těné podobě 

zůstalo jen poskrovnu,  ale je  v  nich obsaženo cosi  podstatného z  

jej ího umění .  Rozhovor v  Ostravském večerníku  v  roce 1972 vznikl 

proto,  že s tále ž i la  v  povědomí tamních diváků jako vynikaj ící  

členka  Divadla Petra Bez ruče.  Působi la tu  v  le tech 1953–1965. 

V roce 1959,  s  příchodem režisérů Jana Kačera a Evžena Němce,  

scénogra fa Luboše Hrůzy a hereckých absolventů  DAMU se s tala  

oporou ansámblu,  j enž  se během pět i  sezon vypracoval  na jedno 

z  nejpozoruhodnějš ích mladých divadel  v  Československu.   

Zásluhou dramaturga Zdeňka Hedbávného tu hrála 

v inscenacích originálního repertoáru:  postavy v původních „pi o-

nýrských“ hrách  Saši  Lichého ( Fripir i ,  Laťka ) ,  Janu v prvním uve-

dení  Aškenazyho Nočního hosta , 157 Miladu v  Topolově hře Jej ich  

den ,  S tel lu  v české premiéře Wil l iamsovy Tramvaje do s tanice Tou-

ha (vedle  Blanche Niny Divíškové),  Shakespearovu Jul i i ,  Ant igonu 

v Hubalkově Lázeňské sezoně,  Vančurovu Josef inu , 158 Lorcovu 

                                                           
156

 J. Třebická v rozhovoru pro Ostravský večerník 25. 5. 1972. 
157

 Aškenazyho hru Noční host uvedlo DPB 29. 2. 1960 v režii Evžena Němce. O Jiřině Třebické 

tehdy František Götz napsal, že Janina závěrečná replika „‘Ty moje kachničko střelená’ zasvítila 

nejlidštější pravdou.“ Divadelní noviny 16. 3. 1960. 
158

 Divadlo Petra Bezruče bylo divadlem pro děti a mládež. K premiéře Vančurovy Josefiny byl vydán 

program s malým medailonkem, jenž hovoří vtipně o herečce i době: „Narodila se v roce 1930 

v Praze, otec kovosoustružník, matka švadlena (původ na beton, i když bydlí u nového kostela). Svou 
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Pláňku . 159 

K vrcholům jej ího ostravského působení  bezesporu patř i la  r ole 

Anny v  Langerově Peri fer i i  (premiéra 25.  4 .  1964) .  „Výrazné tmavé 

oči ,  subt i lní  až  křehká postava,  mimořádné hlasové možnost i  –  od 

ostrých,  dryáčnických tónů přes  zralý,  pří jemný al t  až  po hl ásek 

dívčí  až  holčičí . . .  Pro jednu herečku  ‘výbava’ ojedinělá,“ píše Jo-

sef  Abrhám :  „Tak jsem j i  poprvé viděl  někdy v  roce 1964 mezi 

dveřmi Divadla Petra Bezruče v  Ostravě pár minut  před koncem 

Langerovy ‘Peri fer ie’  při  dopoledním představení  pro školy .  Byl  to 

pro mne jednoznačně mimořádný objev a potěšení ,  že někde někdo 

‘ funguje’  tak,  jak já  jsem se teprve fungovat  chystal . “ 160  

J i ř ina Třebická zanechávala v hereckých postavách ot isk vlas t -

ního ž ivota.  S  uvolněnost í  a  fantazi í ,  s  humorem a grotesknost í ,  

v níž  se s t řetávala provokuj ící  drzost  a  pokorná ‘popsanost ’  ženy 

už lecčíms zkoušené.  To,  co neodděl i te lně provázelo duševní  a  c i -

tovou rovinu jej í  intenzivní  jeviš tní  pří tomnost i ,  byla př i taž l ivá 

elegance tělesného pohybu,  okouzluj ící  lehkost  a  obrazivá výmlu v-

nost  tělesného výrazu.  Dovednost i ,  které r ozví jela v  le tech,  kdy 

byla  tanečnicí .  

Josef  Abrhám také  vzpomíná,  že jej í  Anna tehdy „ vypadala 

t rošku jako Giul iet ta  Masina “. 161 Připomíná t ím při rovnáním neor e-

al ismus,  jeho vl iv  na formování  českého divadla 60.  let  a  vznik 

f i lmové nové vlny.  Po pádu fašism u a  skončení  2 .  světové války se 

                                                                                                                                                                     
divadelní dráhu začínala jako tanečnice v Českých Budějovicích v roce 1948. Byla pokladníkem ČSM. 

Týdně dostává 22 milostných dopisů od neznámých autorů. Ráda se směje, ale i pláče. Má dceru 

Marcelu, která je od ní k nerozeznání. Používá zubní pastu Perličku. Miluje Hemingwaye a Wericha. 

Divadlo hraje ráda a hodně.“ 
159

 Hra Josefa Topola Jejich den měla premiéru 5. 5. 1960 (režie J. Kačer), Williamsova Tramvaj do 

stanice Touha 8. 11. 1960 (r. J. Kačer), Romeo a Julie 13. 3. 1962 (r. J. Kačer), Hubalkova Lázeňská 

sezóna 22. 9. 1962 (r. Saša Lichý), Vačurova Josefína 10. 5. 1963 (r. E. Němec), Lorcova Pláňka 22. 

2. 1964 (r. J. Kačer). 
160

 J. Abrhám v knize Činoherní klub 1965–2005: 454. 
161

 J. Abrhám v osobním rozhovoru v roce 2010. 
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neoreal ismus rozví jel  v  katol ické  Itál i i .  Jako kul turní  lék  na l i d-

skou bolest  i  hanbu. Zaj ímal  ho všední  život ,  v  osudech obyčejných 

l idí  hledal  naděj i  pro morální  obrodu společnost i .  V Českoslove n-

sku byla v  průběhu pol i t icky uvolněných 60.  let  alespoň dočasná 

pří lež i tost  sejmout  z  umělecké tvorby přetěžké jho ideologické m a-

nipulace a společnost  prožívala j is tou obdobu takového o čis tného 

‘návratu k člověku’.   

J i ř ina Třebické byla  herečkou tvořící  právě s  naléhavou vni t řní  

po t řebou z j i t řeně pociťovat  a  vnímat  každode nní  záchvěvy.  Vždyť 

z  nich se v  těch nej jemnějš ích vrs tvách skládá a utváří  ind ividuální  

l idský ž ivot  ve svém daném čase a prostoru.  To přece s lyš íme r e-

zonovat  i  v  jej ím malém hereckém vyznání!  A proč byla po léta na-

zývána „českou Masinou“? 162 Velké téma,  jež  s i  obě drobné,  při r o-

zeně hybné a půvabné ženy přinášely na divadlo a před f i lm ovou 

kameru,  otevírala je j ich duše a povaha.  Naplňovaly své herecké p o-

stavy s  krajní  ci t l ivost í  a  neúnavným temperamentem před evším 

tv rdoší jným odhodláním uháj i t  s i  nejen  ž ivot ,  ale  s  ním i  b ytostně 

potřebnou poct ivost ,  čis totu,  sebeúctu.  Ži ly a jednaly s  ni terným 

přikázáním ‘neohnout  se!’ .   

Od prvního setkání  v  Divadle Petra Bezruče  t rvala  šest náct  let  

divadelní  spolupráce J i ř iny Třebické a  Jana Kačera.  I on  se ve 

vzpomínce na první  společná a vzájemně se obohacuj ící  léta ,  vrací  

k Anně z  Langerovy Peri fer ie :   

„Například hrála v  Langerově ‘Peri fer i i ’  a  nedá se dost  dobře 

ř íct ,  jes t l i  něco hrála,  protože ona prostě tou holčičkou byla .  Tam 

se taky projevi lo  to  jej í  baletní  školení .  Hrál  s  ní  Frant išek Husák,  

velmi  efektní ,  prakt icky vzdělaný herec,  s  velkou technikou –  a  ona, 

                                                           
162

 V této souvislosti je třeba vzpomenout filmy F. Felliniho Silnice (1954), Cabiriiny noci (1956), 

Giulietta a duchové (1965) a Ginger a Fred (1985), v nichž G. Masina hrála hlavní role.  
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která zdánl ivě žádnou techniku neměla .  Když spolu hrál i ,  bylo to  

aspoň pro  mě takové první  velké z jevení ,  že exis tuj í  různé cesty,  

jak se dostat  k  jeviš tním postavám. Člověk s i  postupně uvědomoval ,  

jak velký vklad ona má pro s tyl  divadla,  který se nám začínal  l íbi t .  

Ne to  představovací  herectví ,  š ikovně technicky zvládnuté,  pláč ,  

úsměv,  převl íkání  kabátů,  ale osobní  téma herce z jevené v postavě ,  

která ho současně obsahuje a současně se spolu s  ním rozví j í .  Když 

herec přináší  do hry svou osobnost  celou,  a  ona mu to vrací  a  jeho 

osobnost  se t ím rozšiřuje.  V  tom byla Jiř ina báječná.   

Měla j is té  osobní tajemství ,  k teré v  těch  rol ích vždycky dok á-

zala uplatni t .  Právě  v  ‘Peri fer i i ’  byla scéna,  kdy se na  ni  Franci 

rozzlobi l  a  ut íkal  za ní ,  že j i  majzne.  Ona utekla do  skříně a on 

přibouchl  ty  dveře,  prašt i l  do té  skříně a ta  skříň praskla.  A Jiř ina 

byla vidět  v  té  skřín i .  To byl  obraz .  Tak to  prostě ve zkoušce vyšlo.  

Ona tam byla ve skř íni ,  skrčená,  mal inká,  v  takové koši lce –  proto-

že Luboš Hrůza,  který měl  rád herce,  věděl ,  jak j i  obléknout –  byla 

tam v bělavé koši l i čce,  nožičky takový  vel iký,  hubený,  s  velkejma 

očima.  A to  byl  najednou osud ,  k terý se překrýval  jaksi  víc.  Nebylo 

to  už  jenom herectví .“
163

 

Z Divadla Petra Bezruče v  roce 1965 odcházel i  do Činohern í-

ho klubu Frant išek Husák,  Petr  Če pek a samozřejmě Jan Kačer  

s  Ninou Divíškovou a Luboš Hrůza s  J i ř inou Třebickou.  Dalš í  

z  ostravského souboru,  tot iž  J i ř í  Hrzán a J i ř í  Kodet ,  si  řekl i  o  an-

gažmá sami a byl i  při jat i ;  pozděj i  přišel  i  Václav Ko tva,  aby také 

pomohl  „s  náborem“,  což  bylo jeho dalš í  významnou úlohou 

v Divadle Petra Bezruče,  za t ímco v  Činoherním klubu –  jak  se brzy 

ukázalo –  nebylo nic takového zapotřeb í .   

Činoherní  klub byl  od počátku budován právě na –  i  Janem Ka-

                                                           
163 J. Kačer v osobním rozhovoru v červnu 2011. 
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čerem zmíněných –  principech ‘herecké dramaturgie’ ,  která he rci  

otevírá pří lež i tost i  „ interpretovat ,  rozví jet  své i ndividuální  téma 

skrze objevování  tématu postavy “ . 164 A to  tématu –  mohl i  bychom 

dodat  –,  které se rozví j í ,  formuluje a nabíz í  k  diváckému proži tku 

právě pomocí  herecké proměny.  Při  této proměně  zůstává herec po-

chopi telně sám sebou,  protože nehraje  pouze rol i ,  a le  rozví j í  své 

téma v  postavě,  kterou vytvoři l  tak,  jak j i  by skutečně nemohl  v y-

tvoři t  nikdo j iný.  

Pro pětat ř icet i letou J i ř inu Třebickou byla takovou velkou př í -

lež i tost í  v  roce 1966 role Soni  ve Zločinu a trestu .  „Najednou př i -

šla a začala hrát  Soňu v  Činoherním klubu a všichni  najednou z a-

čal i  věři t ,  že nikdo j iný než  Třebická nemůže být  Soňa ,“  přemítá 

Jan Kačer –  Schormův Raskolnikov.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
164

 Vostrý / Sílová 2009: 232. 
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Entrée ve třech vedlejš ích úlohách  

 

Pražskému publ iku se J i ř ina Třebická poprvé představi la  

v Camusových  Spravedl ivých , 165 první  velké ansámblové hře  Čin o-

herního klubu.  V  dramatu Alberta Camuse,  jenž  svými ex is tenciá l -

ními romány a esej i  ovl ivni l  f i lozofické myšlení  a  l i terárn í  vývoj  

poválečné Evropy,  hrála Nina Divíšková revolucionářku Doru Dul e-

bovou a J i ř ina Třebická Velkovévodkyni .  Přicházela drobou nká,  

uzounká v  smutečních šatech,  ve všech  mimických projevech spo u-

taná t ragédi í ,  jež  j i  potkala s  atentátem na milovaného muže.  Tváří  

v tvář  nešťastnému vrahovi  ( Ivana Kal jajeva hrál  Josef  Ab rhám) se 

z jevi la  ve vězeňské cele.  Byl  pro ni  jediným člověkem, s  nímž  moh-

la  sdí let  proži tou hrůzu a bolest :   

 
Velkovévodkyně  Přišla jsem, abych vás přivedla k Bohu. Teď je mi jasné, že se chcete sám soudit a 

sám spasit. Nedokážete to. Dokáže to Bůh, zůstanete-li naživu. Budu žádat o milost pro vás.  

 

Pozděj i  rol i  hrála Věra Galat íková a Jaroslav Vostrý píše,  že přeo b-

sazení  bylo pro  J i ř inu Třebickou úlevou. 166 Camusovo drama je ve  

své podstatě hrou na tez i  a  jako takové muselo být  bl ižš í  Věře G a-

la t íkové ,  i  vzhledem k jej í  herecké  or ientaci  vycházej ící  převážně 

ze scénického cí tění  s lova,  zat ímco Třebická byla  víc herečkou p r-

votně uplatňuj ící  tělesnou energi i . 167 

Tu mohla spíš  osvědči t  v  následuj ící  komediální  inscenaci  J i -

ř ího Menzela.  V  a l ternaci  s  Ninou Divíškovou hrála od  prosince  

                                                           
165

 Inscenace titulu, který se Jan Kačer chystal připravovat už v Ostravě, měla v Činoherním klubu 

premiéru 20. listopadu 1965. 
166

 V knize O hercích a herectví Jaroslav Vostrý charakterizuje Věru Galatíkovou: „[…] bruneta 

s velkýma hnědýma očima a výraznými rysy asociujícími vášeň. Zralá ženská krása této herečky, 

podepřená velkou citlivostí a citovostí, ji přímo předurčovala k rolím královen, tragických milovnic i 

matek.“ Viz 1998: 185. 
167

 O dvojí tradici, tendenci a orientaci herectví píše Jaroslav Vostrý v článku „Mimos a logos: 

autorský text a herecká interpretace“ v Disku 17 (červen 2009). 
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1965 (až  do června 1976!)  v  Machiavel l iho „ šťavnaté“ 168 Mandra-

goře ,  v  komedii  „s  radikální  mimickou fantazi í “. 169 Připadla j im ro-

le  ovdovělé Paní ,  j ež  se s  prosbou o zádušní  mše pro nebožt íka ot í -

rala o  f rátera Timote je  (Josef  Somr).  Št íhlá Nina Divíšková mu v e 

svých představeních  v dlouhých nákrocích koketně balet i la  za z á-

dy,  kdežto J i ř ina Třebická,  soudě z  fotografie Miloně Novotného,  

s i  víc pohrávala  s  obezřetnost í ,  jež  brala v  úvahu ženin společen-

ský s tatus .   

Jej í  paní  v  tmavém, skoro řeholním šatu promlouv ala i  tvaro-

váním tělesného výrazu pro i  prot i . 170 Vycházela z  ní  něžně vyzýv a-

vá pří tulnost  i  okamžitým seknut ím vždycky hrozící  nepř ístupnost 

malé kočkovi té  šelmy.  Jej í  provokace  „ Myslí te ,  že Turci  vpadnou 

tenhle rok  do I tál ie? [ . . . ]  Já se hrozně boj ím toho jej ich  narážení 

na kol ík“,  byla impulsem pro rozví jení  svérázné grotesky:  za Lig u-

rovo (Petr  Čepek) kousnut í  do zadnice od ní  dostal  pol íček pan Mi-

kula (J i ř í  Hálek) a  výstup dohrával  Syr  (J i ř í  Hrzán),  když se po č i -

chu mlsně pust i l  v  jej ích s topách.  V  i ronické erot ické komedii  J i ř í -

ho Menzela s i  patrně také přiš l i  na své.  

Jak vzdálená pak byla těmto tělesným slastem potěšení  dvou 

s tarých dam ze Smočkova Bludiš tě ! 171 Krát i ly s i  čas  vyprávěním 

hrůzostrašných příběhů,  t řeba o ženě rozřezané na krvavé nudl ičky,  

které zvrhl ík  házel  v  zoologické zahradě přes  mříže lvům a do 

akvária rybkám. Byly j imi  tak zaujaté,  že vůbec nevěděly,  kde jsou.  

Ladis lava Smočka při  prvním setkání  s J i ř inou Třebickou za ujalo,  

                                                           
168

 B. Štěpánek, „Dvě neuctivé premiéry“, Večerní Praha 20. 12. 1965. 
169

 H. Ihering, „Karl Heinz Martin und Prager Experiment“, Die Andere Zeitung 25. 1. 1968. 
170

 Autorem ‘spoluhrající’ scény a kostýmů byl Luboš Hrůza. Dlouhé, tmavé šaty, navozující 

představu jeptišky, doplňoval rafinovaný čepec s třemi vystouplými rohy, který prozrazoval divákovu 

oku ženiny ‘ďábelské’ myšlenky. V záznamu inscenace, jejž natočila švédská televize v roce 1971, 

ovšem Jiřinu Třebickou neuvidíme, hraje v něm Nina Divíšková. 
171

 Aktovka Bludiště se hrála společně s Podivným odpolednem dr. Zvonka Burkeho od 9. března 

1966. 
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„jak s  velkou chut í  pojala tuhle s tarou babu,  paní  radovou,  s  l i škou 

kolem krku ,  ač bylo teplo.  Byla taková přikrčená,  jako  kdyby z trat i -

la  trošku krk,  a  mezi  t ím vyprávěním  tam krmila ptáčky.  Drobila j im 

s  takovou tou omezenost í ,  ale s  úžasnou vizuální ,  mimickou fant a-

zi í .  Ještě to  ptáčkům v ústech přežvýkáva la .  Ten výstup byl  nesmír-

ně krásný.  Na to s i  ž ivě vzpomínám. To byl  tak si lný okamžik,  že 

člověk to  dokáže popsat  i  teď,  jakoby to  hrál i  před tý dnem. Byla to 

jenom f igurka,  ale tam právě ukázala,  kdo je  to  Jiř ina Třebická.“ 172 

Na proměnu dvou mladých žen ve s taré dámy v zpomínaj í  mno-

zí .  I Ct iboru Turbovi 173 ulpěl  v  paměti  obraz ,  v  němž Třebické paní  

vytahovala z  pyt l íčku z  kabelky nějaké j ídélko.  Jej í  repl iky při tom 

nebyly nic  víc než  opakované „ jo ,  jo“,  „ já  jo“ (v autorových scé-

nických poznámkách s  přívlastkem „ lačně“) .  Působi lo to  j istě  krutě 

legračně,  když se ve spojení  s  l íčeným krvákem „lačné“  ve rbální  

přizvukování  naplňovalo reálným přežvykováním. Pro skutečně vr a-

žedné počínání  Vrátného (J i ř í  Hálek či  Josef  Somr) byl  drobný v ý-

stup J i ř iny Třebické  s  Ninou Divíškovou,  na plněný intuicí  umělec-

kého ci tu  a smyslem pro humor a sebeironi i ,  roztomile groteskní  

ouverturou.  

 

 

 

 

 

 

                                                           
172

 L. Smoček v osobním rozhovoru v červenci 2011. 
173

 Ctibor Turba hrál s Jiřinou Třebickou v roce 1971 pantomimickou inscenaci P.A.R 3441. Dodnes 

oceňuje jak její odvahu, že se už jako babička (vnučky mimky Halky Třešňákové) nebála vstoupit do 

inscenace mladých mimů, tak její neobyčejnou přítomnost na scéně a sílu její osobnosti, jež tiše, 

v oduševnělém pohybu vplouvala do herecké postavy umělé ženy a vytvářela tak ve vnímání diváka 

žádoucí zmatek v tom, co vlastně ve hře představuje.  
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Průsvitná Soňa ve Zločinu a trestu  

 

Premiéra Zločinu a trestu  se  v  Činoherním klubu uskutečni la 20. 

dubna 1966.  Byla to  pátá a závěrečná inscenace první  oficiální  se-

zony.  Autoři  dramatizace Dostojevského románu,  Alena a Jaroslav 

Vostrých,  se odváži l i  př i j í t  s  pozoruhodným exis tenciálním dram a-

t ickým textem. 174 Jeviš tní  příběh začínal  až  po vraždě,  Raskolnikov 

se snaži l  odstrani t  s topy svého z ločinu a v  horečce bloudi l  mezi  dě-

sivými sny a real i tou,  až  sám na okamžik nevěděl ,  zda skutečně z a-

bi l .   

Inscenaci  rež íroval  Evald Schorm jako svoj i  první  divadelní  

práci .  V  t é  době se už  v  kinech promíta l  jeho f i lm Každý den odva-

hu ,  převratné  dí lo  české kinematografie  mě nící  pohled  na  dosavadní  

urputné budování  social ismu a jeho  ‘hrdiny’,  z t rácej ící  kontakt 

se skutečnost í .  Mezi  t ímto f i lmem, v  němž hlavní  rol i  hrál  Jan K a-

čer ,  a  Zločinem a  trestem  v  Činoherním klubu byla,  jak  podotýká 

Jaroslav Vostrý,  bezprostřední  návazno st :  „My jsme chtěl i ,  aby to ,  

co bylo na jeviš t i ,  bylo skutečné.  Už to  samo o sobě byl  jakýsi  pr o-

test  prot i  té  kamufláži ,  prot i  všem heslům a Potěmkinovým vesn i -

cím,  kterými byl  tehdejš í  social ismus. “  

Evald Schorm měl  pro Dostojevského romány mimořádné p o-

chopení  a  zvláštní  smysl  tu  neslo i  to ,  že náboženský kontext  jeho 

děl  mu byl  bl ízký.  Konečný tex t  dramatizace se skládal  z  dvanáct i  

obrazů.  P ř i  debatách o výpravě,  j ež  se odehrávaly přímo na jeviš t i ,  

spontánně vznikla i  výsledná podoba výpravy Luboše  Hrůzy,  př i -

pomínaj ící  ol tářní  t r iptych: 175 napravo se Soniným pokoj íkem,  nal e-

                                                           
174

 Viz Vostrý 1996: 87-99. 
175

 Vojtěchovský, Vostrý 2008: 196. 
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vo s  Raskolnikovovým doupětem a se s t řední  část í ,  v  níž  se promě-

ňoval  Porfi r i jův s lužební  byt  v  jeho pracovnu,  v  Lužinův či  Svidr i -

gaj lovův pronajatý pokoj  či  v  příbytek  Marmeladovových,  v  němž 

se konala pohřební  host ina.  O té se psalo jako o divadelní  obdobě 

Buňuelova hodování  žebráků ve f i lmu Viridiana  (1961).   

Schormova pohřební  host ina  real izovaná s  natural is t ickou d i -

vokost í  působi la na  některé kri t iky až  pří l iš  drast icky.  Ale právě 

tak skýtala  divákům atakuj ící  obraz  veskrze odpudivého,  př ízemn í-

ho světa,  z  něhož se Raskolnikov toužil  vymanit .  Měl  intel igenci  a  

ci t ,  a le  také  napo leonské sny.  Neměl  pokoru,  s  níž  by své  energi i  a  

ct ižádost i ,  dal  při rozený řád.  Touha po uplatnění  vlastních mo žnos-

t í  a  vzpoura prot i  pokořování  od těch,  kterými pohrdal ,  v  něm v y-

buchovala v  t lumených explozích bezmocného vzteku.  Pro osam o-

ceného člověka j í  bylo moc.  Tak mu i  kostým od Luboše Hrůzy byl  

malý a s tejně rozervaný jako jeho duše.  

 
Raskolnikov Chtěl jsem zabít pro sebe – ne pro peníze – proto, abych se to dověděl, abych poznal – 

abych poznal, jestli jsem jen taková veš nebo jestli jsem člověk a dokážu přestoupit – jestli mám 

právo – 

Soňa Právo zabíjet? 

Raskolnikov Ne – nepřerušuj mě – chtěl jsem jen udělat pokus – 

Soňa A zabil jste člověka. 

Raskolnikov Zabil, zabil, ale jak jsem zabil? Copak takhle se zabíjí? Copak jsem zabil nějakou 

babu? Sebe jsem zabil!  

Cestu,  kterou Evald Schorm od začátku zkoušek vedl  herce  

k dvoj lomným Dostojevského postavám, zachyt i l  ve své knize Jan 

Kačer –  Raskolnikov:   

„Evald bez  reži jní  rut iny,  jemně,  tápavě,  kočičími  t lapkami o b-

cházel  kolem textu.  Neobjasňoval ,  nezpřehledňoval .  Naopak přid á-

val  k  tajemství  příběhu tajemství  svoje.  Naznačoval  nekonečné mo ž-

nost i  asociací .  Zdánl ivě j sme nepracoval i  na této hře,  ale zabýval i  

se sami sebou.  Ještě  jsme nehrál i  určenou skladbu,  ale rozpomínal i  

se na důvody jej ího vzniku.  Nepoznával i  j sme svoje budoucí  post a-
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vy,  ale  uvědomoval i  jsme s i  sami sebe  a nešťastníci  Dosto jevského 

na nás vyzývavě  z íral i  a  jen zdrženl ivě vycházel i  vs tř íc .  Evald nab í-

zel  i  hudební  postupy,  uči l  nás poslo uchat ,  s lyšet ,  nejen porozumět  

s lovu,  ale vnímat  s í lu  a barvu,  naléhavost  volání  a  vzdechů.  Dův ě-

řoval .“ 176  

Evald Schorm říkával ,  že pro herce je  důleži té  „být  hercem 

před věčnost í ,  bavi t  se t ím kvůl i  sobě,  bavi t  se hrou,  ne být  hercem 

podle školy,  podle  zaměstnání .  [ . . . ]  Jde o  chápání  otevřenost i ,  

upřímnost i ,  tajemství ,  alogičnost i ,  amorálnost i ,  intuit ivnost i ,  nev y-

poči tatelnost i  a  všech nepojmen ovaných temných i  jasných zdrojů,  

podmiňuj ících tvorbu.“ 177  

Takovou herečkou „před věčnost í“  tu  byla J i ř ina Třebická.  Je j í  

Soňa  přirozenými a nevyzpytatelnými reak cemi  vtahovala diváky do 

hry a dávala j í  reálnost .  Měla pokornou prostotu i  ‘svatou vý šku’ 178 

a  s  ní  se obětovala t rpícímu  vrahovi ,  jenž  za ní  přišel ,  zachr áni l  j i  

před Lužinovou z lobou a z jevi l  j í  svůj  smrtelný hřích.  
 

Raskolnikov  Ale co by. Je to tak. (Zamyslí se) Když se stalo, stalo se. Rozumíš? Chtěl jsem se stát – 

Napoleonem, proto jsem zabil, rozumíš tomu? – Soňo! 

Soňa  Nerozumím, ale – můžeš mluvit, mluv. Já porozumím, určitě. – Po svém porozumím.  

 

Duševní  proži tek,  který s i  J i ř ina Třebická v  Soně,  i  v  j i -

ných  psychologických rol ích, 179 na jeviš tě přinášela,  j i  č ini l  nesmí r-

ně j ímavou.  „Ona byla i  v  utrpení  úžasná.  Ono to z  ní  prostě š lo 

naprosto přirozeně.  Ona taková byla,“ ř íká Ladis lav Smoček a  Ja-

roslav Vostrý hovoří  o  hereččině hypersenzi t ivi tě  spojené s  pře d-

stavivost í ,  určuj ící  a  velkolepé,  o  jej ím umění  reagovat .  Tak i  Jan 

Kačer vzpomíná právě na to ,  jak se chování  a  jednání  Soni ,  odví jelo 

                                                           
176

 J. Kačer v knize Mírnou oklikou. 
177

 E. Schorm, Filmové a televizní noviny 15. 11. 1967. 
178

 J. Abrhám v osobním rozhovoru v r. 2010. 
179

 K vrcholům českého ženského herectví poslední třetiny 20. století patřila bezesporu její Mary 

Tyronová v Cestě dlouhého dne do noci Eugena O´Neilla. Inscenaci režíroval Ladislav Smoček v roce 

1978.  
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‘ jen’  z  toho,  jak čekala,  poslouchala a  odpovídala.  Při tom jej í  p o-

hyb byl  téměř  taneční  choreografi í  –  přesně cí těné napět í  a  uvoln ě-

ní ,  výmluvné měkké s i luety a s t ř ídmě s tyl izovaně tvarované tende n-

ce neustálého vzájemného přibl ižov ání  a  vzdalování  se:  Sonino 

‘smím se k  němu přibl íž i t?’  a  Raskolnikovo ‘mám se k  ní  př i -

mknout? ’ .  Sonin ostych,  vina a s t rach ,  a najednou s í la ,  pevnost ,  

iniciat iva.   
 

Soňa A teď běž, hned, postav se na to nejrušnější místo a pokloň se a zlíbej zemi, kterou jsi zhanobil. 

A pak – pak se pokloň všemu světu, na všechny čtyři strany se pokloň, a nahlas vypověz: Já jsem 

zabil! – Až to uděláš, Bůh tě vzkřísí. (Popadne ho za ruce, celá se třese) Půjdeš? Mluv! Půjdeš? 

Jej í  naléhavá s lova překračovala prostor  a  snažné  fyzické  jednání 

pozvedávalo Raskolnikova z  běsu.  Jemně,  něžně,  rázně a neústupně 

ho Soňa postrkávala  k  přiznání .  Při tom každé hnut í  ci tu  a mysl i  se 

okamžitě zrači lo  v  hereččině tváři ,  výrazné rysy jej ího t ransparen t -

ního obl ičeje dokonale z jevovaly Soninu ubohost  i  podmanivou krá-

su. 180  

Autorkou nejpodrobnějš ího záznamu je Helena Suchařípová 

v časopise Divadlo:   

„A přece jde osamělému chodci  mezi  mimojdoucími  vs tř íc  n ě-

kdo,  kdo pronikne do ni tra ul i ty .  Dětská,  plachá,  rozčepýřená a 

urousaná prost i tutka Soňa,  k terá bezděčně a nevědomky dělá to ,  oč 

Raskolnikov tak zoufale zápol í  –  dává smysl  svému živo tu.  Jako 

hadrová panenka,  s  níž  s i  nešetrně pohrály nesče tné ruce,  se z jeví  

na Raskolnikovově pout i  hubeňoučké,  b ledé,  pr ůsvi tné  s tvoření ,  jež  

téměř nemá,  čím by  se  zahal i lo  a  jež  skrývá  tvář  za  přepadlé pr a-

mínky vlasů jako  za potrhaný závoj .  Přichází  t i še a neslyšně,  post á-

vá trpěl ivě s  dětsky našpulenou pusou,  j iž  unavený s t ín  a předčasné 

                                                           
180

 O vlastnostech lidského obličeje pojednává kniha Vladimíra Blažka a Radky Trnky: „Mimické 

výrazy také nejsou statické, naopak se rozvíjejí, mění svou intenzitu, gradují – mají svou dynamiku. 

Tato dynamika obsahuje dodatečnou informaci o síle a upřímnosti (případně neupřímnosti) patřičné 

emoce. Část dynamické sekvence, kdy mimický výraz dosahuje extrémních konfiguračních změn, se 

nazývá ‘vrchol výrazu’ a slouží zpravidla k popisu základního vzorce daného výrazu.“ Viz 2009: 141. 
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rýhy uzavíraj í  pevně jako těžký  zámek.  Promlouvá spíš  lehce  nach ý-

leným postojem,  hnut ím ruky,  nečekaným nakročením,  temnými  

záblesky očí .  Gesta pluj í  prostorem v  prostých křivkách,  unaveně se  

skládaj í ,  bez  hlesu dotýkaj í .  Z  uzamčeným úst  proudí  s lova v nepř e-

rývaném rytmu,  v  němž jako by nebylo místa pro otázky a zvolání ,  

mol lový tón  hlasu padá do zámlk,  z  nichž vy létne osamělý údiv nebo 

vzlyk pokoření .“ 181  

Psala- l i  Helena  Suchařípová v  roce 1966 o tom, že Soňu J iř iny 

Třebické  vnímala z  hlediš tě jako „průsvi tné s tvoření“ ,  post ihla 

pravděpodobně kousek toho,  co Jan Kačer nazývá hereččin ým ta-

jemstvím a Ladis lav  Smoček „ vyzařováním oduševnělé krásy “.   

„Jej í  Soňa byla průsvi tnost  sama.  Já j i  pořád vidím v  té  b í lé 

koši lce a najednou jakoby neměla tělo,  jakoby ukázala až  takové 

odhmotnění ,  a  při tom to mělo ohromný vni třní  ponor,“ 182 odvolává 

se i  dnes  k  podobnému záži tku Jan Císař  a  možná n ás  t ím vrací  

k onomu Schormovu „být  hercem před věčnost í“ ,  což  můžeme chá-

pat  i  jako překračování  hranice herecké osobnostní  prezentace p o-

stavy k  něčemu hlubšímu,  ‘nadindividuálnímu’. 183  

V roce  1967 byl  hostem Karlovy univerz i ty Erik Krag,  norský 

profesor,  jenž  se zabýval  dramatizacemi Dostojevského románů a 

navšt ívenou inscenaci  Činoherního klubu velmi  oceni l .  Vnímal  toto 

divadlo jako místo hereckého umění ,  v  němž je t řeba metafyzický  

obzor vyjádři t  spíš  obrazně  než intelektuálním dialogem. 184 A scén y 

J i ř iny Třebické byly obrazy!  Když před ní  Raskolnikov padnul  na 

kolena a pol íbi l  j í  nohy,  pozvedala s  mírně skloněnou tváří  ruce  

tak,  jako by byl  nad jeho zmučeným tě lem zavěšený zářivý kříž .  V 

                                                           
181

 H. Suchařípová, „Glosy o hereckém kontaktu“, Divadlo září 1966. 
182

 J. Císař v osobním rozhovoru v červnu 2011. 
183

 J. Vostrý, „K osobnostnímu herectví“, Osobnostní herectví a cesta k němu, Praha: DAMU 2009. 
184

 J. Knap, „Host z Norska o Dostojevském“, Divadelní noviny 25. 10. 1967. 



109 

 

obrazu pohřební  host iny  ostraž i tě  planoucí  vst řebávala s  hrdě vzty-

čenou bradou Lužinovo (Pavel  Landovský nebo Josef  Vondráček)  

křivé obvinění  do chví le,  než  j i  zlomilo v  zoufalý pláč.  A ve scéně 

se Svidrigaj lovem (Miroslav Macháček)  v  ní  bezbranné hubeňoučké 

dí tě  vrhalo jasný pa prsek do jeho temnoty.   

V kri t ikách se psalo,  že scény Raskolnikova s  Porfi r i jem (Josef  

Somr) a Soňou jsou syntézou Dostojevského idej í 185 a výkon J i ř iny 

Třebické  „zasluhuje samostatné s tudie,  protože tak dokonalé z t o-

tožnění  s  rol í ,  tak fascinuj ící  prostotu a autent ici tu  uvidí  č lověk na  

jeviš t i  jen zř ídkakdy “. 186  

Při tom kostým ani  maska j í  na  kráse vzhledu nepřidávaly, 187 o  

to  víc v  důsledně budované motivické s t ruktuře působi la jej í  cu d-

nost  a  čis tota.  Už při  prvním výstupu s i  ve vysokém umyvadle om ý-

vala nohy,  aby ze sebe smyla ‘pošpin ěnost’  z  ulice.  Spatřená na  pár  

okamžiků,  byla téměř vším,  čím mohla být  za celý ž ivot .  Za pečl i -

vou a až  dětsky měkkou art ikulací  s lov  byl  jasnozřivý ci t ,  v ědomí 

vlastní  nedostatečnost i  i  ceny,  jakou může mít  l idské byt í ,  je - l i  na-

plněno.  Hlas  j í  potemněl  a  zazníval  z  ni t ra,  jen na  půl  dechu,  když 

ř íkala:  „Hlavně,  že  js i  neztrat i l  víru v  život .“ Po Raskonikovově 

přiznání  spočinul i  oba v  samém středu scény,  před nimi  byla cesta  

na Sibiř  a  sedm let  jeho vězení . 188  
 

Soňa  (horoucně pokračuje, pořád ve strachu, že bude odehnána) Jistě se mi podaří najít si tam něja-

kou práci – můžu šít – bude tam o švadleny nouze, našetříme si nějaké peníze – posloucháš mě? 

                                                           
185

 J. P. Gawlik, „Co nowego nad Weltawa?“, Żicie literackie 18. 1. 1970. 
186

 Z. Hořínek, „Činoherní klub 1965–66“, Divadlo září 1966. 
187

 Sonin kostým od Luboše Hrůzy měl svůj ʻcharakterʼ. Nosila kulatý slaměný klobouček, košilku, 

v níž vynikly dlouhé štíhlé paže, jež mohla schovat pod šál, obnošenou tmavou sukni až ke kotníkům 

a žluté střevíce. Na obrázku, který Luboš Hrůza později namaloval, svírá v rukou zavřené paraplíčko. 

Ale nejvýraznější jsou její tmavé tázavé oči, napjatá ústa a dětsky kulatá tvář. V závěrečných obrazech 

Soňa nosila dlouhé šaty ze sametu, jenž odrážel a pohlcoval dopadající světlo a měkce dobarvoval 

ladný pohyb. 
188

 „Raskolnikov a Soňa se dostávají do středu v závěrečném výjevu spojujícím lásku s pokorou před 

zákonem silnějším než jakýkoliv světský právní řád, tzn. ve výjevu poukazujícím především nahoru, 

k tomu, co oba přesahuje a co jaksi posvěcuje jejich umístění v centru,“ píše Jaroslav Vostrý v knize 

Obraz a příběh. 
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Raskolnikov  To mám žít jenom proto, abych žil? (Rozčilený) Jestli vůbec cítím nějakou vinu, tak 

jedině proto, že jsem se přiznal! Ale proč? Proč jsem tam chodil? Copak je touha žít tak nepřekona-

telná? 

Soňa  (úpěnlivě pokračuje) Budeme se vídat denně – každý den si tě nechám vyvolat – k vězeňské 

bráně – nebudeš muset nic říkat, nic, ani slovo, jenom --- můžu? 

To „můžu?“ bylo tak upřímně otevřené,  tak t rvaj ící ,  tak něžně že n-

ské!  Bylo  v něm poznání ,  že opravdový smysl  má v  životě právě to ,  

co můžeme sdí let  s  někým j iným. 189 Tak J i ř ina Třebická vnímala i  

divadlo,  o  kterém s  vážnou tváří  ř íkala,  že „ je kumšt“,  a  takový byl  

i  jej í  vz tah k  spřízněným l idem. Za rol i  Soni  z ískala v  anketě časo-

pisu Divadlo největš í  počet  hlasů za herecký výkon v divadelní  s e-

zóně 1965/66. 190 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
189

 V berlínské Gemäldegalerie je vystaven obraz italského malíře Gaspara Dazianiho Ježíš před 

Pilátem z roku 1755. Na plátně návštěvníkův pohled zaujmou tři postavy. Tou jakoby navíc je drobná, 

dětská tvář umístěná u pravého okraje. Tam u Pilátova trůnu jeho žena Prokula nalévá vodu do 

nádoby, v níž si Pilát omyje ruce. Je zachycená z profilu, její výrazné oči se rozrušeně dívají na Ježíše 

a její tělo se mu chce přiblížit. Má pootevřená ústa, jež podle Evangelia svatého Matouše sdělují: „Nic 

neměj činiti s spravedlivým tímto, nebo jsem mnoho trpěla dnes ve snách pro něho.“ Výraz této 

Prokuly, jež je pro pravoslavné věřící svatá, je podobný výrazu Soni Jiřiny Třebické. Spojuje je lidský 

akt vztahování se k druhým lidem, vcítění a soucit. 
190

 „Anketa 34“, Divadlo září 1966; Pro Jiřinu Třebickou se v anketě vyjádřili Zdeněk Hořínek, Jan 

Kopecký, Milan Lukeš, Sergej Machonin, Leoš Suchařípa a Eva Uhlířová. O tři hlasy méně tehdy 

připadlo Marii Tomášové za postavu Évi v Topolově Kočce na kolejích v Divadle Za branou a Olze 

Scheinpflugové za Nechamu v Babelově Západu slunce v Národním divadle.  
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Atraktivní  barová zpěvačka a zanedbaný cvrček od plotny  

 

Takovými p rot ikladnými charakteris t ikami J i ř inu Třebickou 

zachyt i l  kr i t ik  D.  Neumann při  zájezdu do Berl ína,  kde se hrála hra 

Aleny Vostré Na koho to s lovo padne  (premiéra 4.  prosince 1966) a  

Pinterovy Narozeniny  (premiéra 7.  prosince 1967).
191

 Obě herecké 

postavy –  zpěvačka Margi t  a  Meg Bolesová –  zjevovaly hereččin 

mimořádný rozmach,  rozšiřovaly bohatou škálu dramatických 

postav,  do nichž  se dokázala při rozeně přetělesni t  a  předuševni t .   

Na koho to s lovo padne  byla první  hra Aleny Vostré ,  k terou  

autorka napsala přímo  ‘v divadle ‘  hercům ‘na tělo’ .  S  komediální  

lehkost í  a  jemným koncentrovaným slovním humorem si  dělala  

legraci  z  poměrů panuj ících v  tehdejš ím každodenním životě.  Ne 

sat i r ickými narážkami,  ale prostřednictvím hry mladých l idí ,  

s tudentů,  kteří  s i  vymyslel i  zábavu,  v  níž  kompenzoval i  svůj  poci t  

společenské nemohoucnost i  a  manipulace.   

„Poci t ,  že někdo s  nimi  hraje nějakou podivnou hru“,  napsal  s  

pochopením Irving Wardle v  článku The Czech Dream ,
192

 „a oni  si  

na oplátku hraj í  vlastní  hru s  osobami mimo vlastní  skupinu.“ Pro 

londýnského kri t ika byla inscenace  ješ tě něčím víc –  tot iž  

příkladem veškeré  dosavadní  práce  Činoherního klubu:  „Soubor 

přis tupuje ke hraní  jako hře,  ke které  přizvává nové členy,  kteř í  

s  touto hrou sympatizuj í .  V  současné době je  j ich dohroma dy 

šestnáct  a  drží  je  pohromadě spíš  přátelský vztah než  urči tý  pevný 

záměr,  ale všem je společné,  že unikl i  z  prostředí ,  v  němž se z  toho 

nebo onoho důvodu cí t i l i  s t ísněni .  […]  Výsledek je  pozoruhodný.  

                                                           
191

 D. Neumann, „Flax in der Pinte“, Der Abend 10. 3. 1969. 
192

 I. Wardle, „The Czech Dream“; The Times 29. 11. 1969. 
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[…]  Jakoby herci  hrál i  sami sebe způsobem, který je  k ombinací 

osobního a společenského postoje. “ Hru Aleny Vostré tak  vnímala 

zejména generace mladých diváků Činoherního klubu.  Pro mnohé 

z  nich se s tala kl íčovým divadelním z áži tkem jej ich ž ivota.   

Margi t  J i ř iny Třebické tady byla jednou z  obět í  žertovné hry 

sympat ických rošťáků,  kteří  našl i  útočiš tě v  zahradní  kavárničce.  

Zpívala tam „ s  vzrušuj ícím chvění  v  h lase“
193

 a „popraškem 

zvláštního s tesku“
194

 na mikrofon nostalgické šansony (hudbu s ložil  

Petr  Skoumal)  a  vlastní  expresivi tou připomínala Edi t  Piaf .  Hra s  n í  

spočívala v  tom, že j i  Ofsajd pozve na rande,  bude konverzovat  o 

„voběšenechj“ a přesně o půl  čtvrté se budou l íbat .  Třebické  Margi t  

ale nebyla z  žen,  které by s i  daly l íbi t ,  aby s i  z  nich někdo jen pro 

své potěšení  dělal  srandu.  „ Skromně komickému,  chap l inovskému“ 

J i ř ímu Hrzánovi
195

 hned všechno vracela,  uměla s  ním rozehrát  

vt ipný s lovní  ‘ping -pong’
196

 a j iskřivě se smát .   

Jej ich setkání ,  okořeněné nečekaným př íchodem manžela (Josef  

Vondráček) a nepří jemným nařčením (v  rámci  j iné hry se j í  

Abrhámův Medik veřejně dotázal :  „Neviděl i  my jsme se loni  na 

podzim v  jednom francouzským vesnickým bordelu? “) ,  s tejně 

dospívalo k  přátels tví .  To pro ni  –  stejně Margi t  jako J i ř inu 

Třebickou –  znamenalo věrnost  a  hlasi té  zastání .  Když  se před 

závěrem hry podrážděný buran P avla Landovského dožadoval ,  aby 

Číšník (J i ř í  Kodet)  partu s tudentů z  kavárny vyhodi l ,  protože jej ich  

zábavu považoval  za vlastní  urážku, opáči la  mu s  úsměvem a 
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 D. Neumann, „Flax in der Pinte“, Der Abend 10. 3. 1969. 
194

 S. Machonin, „Na koho to slovo padne“, Literární noviny 17. 12. 1966. 
195

 C. Frame, „Nonsense! But I enjoyed it all…“, Evening News 17. 4. 1970. Scéna, v níž Jiřího 

Hrzána uvěznil do stojánku na květiny agresivní řemeslník Lexa (Josef Somr), byla výmluvným 

obrazem mladých lidí v situacích, kdy překročili hranice svobodného prostoru, jejž si udržovali 

alespoň mezi sebou. 
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 O přesvědčení Jiřiny Třebické, že dialog mezi hereckými partnery na jevišti „musí být ping-pong“ 

mluví Libuše Šafránková. Na jevišti Činoherního klubu se spolu setkávaly od roku 1972. 
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naléhavost í  sobě v lastní :  „ Ale –  to  byla jenom taková legrace.  

Legrace,  ví te?“ –  Nevěděl .  A zuři l .  

 

O lecčems j iném zato nevěděla tragikomická Meg Bolesová 

z  Pinterových Narozenin.  Jak vzdálená při taž l ivé Margi t  a  viz ioná ř-

ské Soně!  

„Ve vytřeštěnou dět inskou paničku se k  nepoznání  změni la J iř i -

na Třebická.  V  nevinných,  nechápavých  do š iroka otevřených  očích  

je  něco  z  Giul l iety Masinové: zestárlá naivka,  ochotná  sednout  k o-

mukoliv na lep,  ve svém slepičím mozečku nechápaj ící  smysl  nič e-

ho ,“  napsal  tehdy Pavel  Grym. 197  

Při tom v  Pinterově dramatu jde o  l idský ž ivot !  V přímořském 

penzionu manželů Bolesových ( Petra  Bolese  hrál  Bořivoj  Navrát i l  

nebo Leoš Suchařípa)  se jednoho dne objeví  dva muži ,  Goldberg 

(Josef  Somr) a McCann (Petr  Čepek),  aby se agresivní  s i lou a c y-

nickým psychickým terorem zmocni l i  podnájemníka Stanleyho (Jan 

Kačer či  J i ř í  Hrzán).   

Pro J i ř inu  Třebickou byla postava Meg něčím novým.  A nejen  

pro ni .  Pinterovy Narozeniny  se  v  Činoherním klubu hrály 

v československé premiéře,  v  inspirat ivním překladu Milana Lukeše,  

a  byly první  rež i í  uměleckého šéfa Jaroslava Vostrého.  Megina na i -

vi ta  a  omezenost ,  „do nebe volaj ící  pi tomost “ , 198 usnadňuj ící  oběma 

teroris tům splni t  úkol ,  vyžadovala nalezení  způsobu, jak postavu 

vybavi t  a  j ak j i  tvarovat .   

Meg se vyjadřovala  v  jednoduchých větách,  kladla  svému muži 

s tále s tejné,  zbytečné otázky,  s t ran počasí ,  kukuřičnýc h vloček,  no-

vinových zpráv.  Ži la v  uzavřeném, pomalém světě,  z  kterého vyt r-
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 P. Grym, „Nebezpečí číhá za dveřmi“, Lidová demokracie 9. 12. 1967. 
198

 Vostrý 1998: 186. 
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žením byla péče o S tanleyho a  s tejně nepatř ičné  erot ické  dot í rání  na 

jeho osobu,  v  hereččině podání  velmi  n áruživé i  plné s tudu .  Před 

manželem byla jeho mámou,  a  když s  ním byla sama,  rádoby milen-

kou.  Pro Stanleyho otrávené opovržení  n eměla s luchu,  vždycky je  

převrát i la  k  tomu,  co by s i  sama přála.  Představu,  že by o něj  mohla 

při j í t ,  s i  nemohla připust i t .   

Nejvýraznějš ím hereckým prostředkem k  zpodobení  Meg se tak 

J i ř ině Třebické s t ala dráždivě přihlouplá intonace,  kterou s i  dokon a-

le  uměla přivlastni t . 199 Vlastně se držela jedné,  s  níž  náramně prot a-

hovala poslední  s labiku („ Čteš novinyyy?“,  „Je to  k  něčemuuu?“,  

„Dobře to  ví í ím .“) .  Jako cvrček hrála s tále dokola svou monotónní 

písničku.  Jen v s i tuaci ,  kdy Stanley vyslovi l  obavy z  velkého auta,  

které zastaví  před domem a odveze ho pryč,  zazníval  na  okamžik 

j iný,  výrazně prudký,  obranný tón.  V Meginých bláznivých naroz e-

ninových rejdech pak mizela jej í  usedlost  a  upjatost ,  vtělená maskou 

a kostýmem do účesu z  umělých kudrl inek a posle dního zapnutého 

knofl íčku na s taromódní  blůzce.   

„Představení  začíná dlouhou komickou sekvencí ,  kdy Meg párá 

pestrobarevnou ruční  práci  –  Meg vytahuje červené ni tě ,  věší  s i  je 

ko lem krku,  a  když  je  těch ni t í  moc ,  začne je  smotávat  do klubíčka,  

ni tě  se s trašl ivě zad rhuj í  a  utáhnou se jako oprátka “,  psala Elżbieta 

Wysińska . 200  

Na nešťastné oslavě  Stanleyho narozenin „ si lně nal íčená a  ne-

vkusně oblečená“ předváděla šaty jako  na módní  přehl ídce .  „Jej í  

                                                           
199

 Jiřina Třebická byla pověstná svědomitou přípravou na zkoušky i představení. Hrála-li večer, 

přicházela do divadla kolem páté hodiny, aby si zopakovala text, připravila si masku i kostým, a když 

přicházeli kolegové, byla už soustředěná a připravená vydat na jevišti vše, co role vyžadovala. Stejně 

důležité pro ni bylo po představení mluvit s kolegy. Se zkouškami Narozenin je navíc spojená 

vzpomínka Jaroslava Vostrého, za kterým několik dnů před premiérou přišel Luboš Hrůza s přáním, 

aby se už inscenace začala hrát, protože má doma místo Jiřiny Třebické nepříliš příjemnou paní 

Bolesovou.  
200

 E. Wysińska, „Činoherní klub czyli Jak pogodzić reżysera z autorem i aktorem“, Dialog 5 / 1972. 
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výstup je  z tělesněná trapnost ,  naivi ta ,  sent iment ,  bolest  a  zaži tá  p o-

kora zároveň“. 201  

Sotva přemohla ostych  a pronesla  ci tuplný přípi tek,  zkropený 

s lzami,  se skleničkou whisky se proměnila ve z t řeštěného čert íka.  

Zat ímco zdeptaný Stanley už  ani  nehlesl ,  ona po boku McCanna  

vroucně pěla,  potácivě se rozmachovala rukama a křepči la  jako n e-

obratné kůzle.  Diváky pak muselo mrazi t ,  když prožívala o brovskou 

radost  při  hře na  s lepou bábu,  a  nejvíc se krči la  vzrušením 

v okamžiku,  kdy McCann s  šátkem přes  oči  natahoval  s i lné pracky 

po Stanleyho krku.  Ve t řet ím jednání  pak přicházela zase  spořádaná 

Meg,  jen ozdobená malým krajkovým kloboučkem na znamení  vyd a-

řeného večírku.   
 

Meg  Že to byl včera báječný večírek? 

Petr  Já tu nebyl. 

Meg  Ne? 

Petr  Přišel jsem až po něm. 

Meg  Aha. (Odmlčí se) Byl to báječný večírek. Léta jsem se už tak nenasmála. Tancovali jsme a zpí-

vali. A hráli hry. Škoda, žes tu nebyl. 

Petr  Tak to bylo pěkné? 

(Pauza) 

Meg  Byla jsem královnou plesu. 

Petr  Ano? 

Meg  Bodejť. Všichni to říkali. 

Petr  Taky bych řekl. 

Meg  Je to tak. Královna. (Odmlčí se) Dobře to vím. 

Když to Meg ř íkala,  na rozdí l  od Petra nevěděla,  že Stanley už  

v domě není ,  a  výraz  v jej í  tváři  prostoupi lo tak šťastné dojet í ,  že j í  

př ivřelo oči ,  protáhle se rozplynulo v koutcích úst  a  pomačkalo br a-

du.  Na fotografi i  j i  tak zachyt i l  Miloň Novotný a Libor Fára j i  uč i -

ni l  úst ředním portré tem svého plakátu k Narozeninám .  „Herečka  se  

neboj í  být  oškl ivá ani  trapná –  právě proto je  ve své ubohost i  d o-

jemná až  tragická.“ 202 Víc k pláči  než  k  smíchu.  

Při  berl ínském hostování  napsal  Spandauer Volksbla t t :  „Jiř ina 

                                                           
201

 F. Knopp v diplomové práci „Činoherní klub 1965–1968“ píše na straně 47 o intonacích Jiřiny 

Třebické i o scéně módní přehlídky a dotýká se hereččiny podobnosti s G. Masinou. 
202

 M. Urbánková, „Obdiv hercům“, Práce 13. 12. 1967. 
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Třebická l íčí  s laboduchou maji telku penzionu tak precizně,  že je  to  

výstřední  rozkoš:  zprvu jako praštěnou hospodyni  s  opožděnou po-

t řebou mateřské něhy namířené k svému hostu,  pozděj i  jako grotes k-

ní  královnu plesu na improvizované párty .“ 203  

Článek se jmenoval  „Velká parabola jedné okupace“  a  právě  t a-

kovou „zlověstně aktuální  příchuť“  Narozeniny  Jaroslava Vostrého  

po srpnu 1968 měly. 204  

O čem asi  přemýšle l i  diváci ,  když viděl i  Meg J i ř iny Třebické,  

jak bezhlavě pronaj ímá dům agresorům a nevědomky se  nechává 

vplést  do jej ich takt iky,  a  když s lyšel i  Petra Bolese Leoše Suchař í -

py,  jak se mu po jediné ostré výhružce z lomil  jeho laskavý znělý 

hlas  a najednou věděl ,  že není  s  to  uchvácení  Stanleyho zabráni t?  
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 Hans-Jörg von Jena, „Handfeste Parabel einer Okkupation“, Spandauer Volksblatt 9. 3. 1969. 
204

 Vostrý 1996: 112. 
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V s i tuaci  na ostří  nože  

 

Okupace Československa vojsky Varšavského paktu v  roce  1968 za-

stavi la  obrodný proces  Pražského jara a dalš í  směřování  veškerého 

veřejného ž ivota se  mělo podvol i t  diktátu Sovětského svazu.  Pro 

Činoherní  klub a jeho dosavadní  vni t řně sv obodnou,  necenzurova-

nou tvorbu to  byla s i tuace „na ostř í  nože“.  Právě tak pojmenovala  

Alena Vostrá svoj i  druhou hru,  jež  měla premiéru 4.  prosince 1968.  

Pro J i ř inu Třebickou znamenala okupace ješ tě i  osobní  z t rátu,  pr o-

tože na podzim toho roku emigroval  scé nograf  Luboš Hrůza  do No r-

ska.  

Ve hře Na ostř í  nože  hrál  hlavní  rol i  J iř í  Hálek.  Jeho pan H r-

dina s i  nevěděl  rady sám se  sebou,  informace,  jež  se na něj  val i ly,  

nedokázal  vst řebat ,  a tak s i  do hlavy vrazi l  nůž .  Ovšem přeži l  a  

s  nožem v  hlavě hrá l  o  to ,  aby s e  o něm l idé v  okol í  nedozvěděl i .  

J i ř ina Třebická hrála jeho manželku,  paní  Hrdinou,  „ řezavě mateř-

skou ženu“, 205 „starost l ivou a upřenou na  jediný cí l ,  nevnímaj ící  nic  

okolo“. 206 Život  v  činžovním domě,  ohlušovaný bl ízkým nádražím,  j í  

vedle každodenních  s taros t í  nepřinášel  skoro žádnou radost .  Odrů s-

taj ící  a  odtaži tá  dcera Bibi  (Táňa Fischerová),  podivínský,  do sebe  

uzavřený muž a v  podnájmu student i  Pinta (J i ř í  Hrzán) a Kil ián (P e-

t r  Čepek) s  legráckami,  na které neměla t rpěl ivost .   

Alena Vostrá do hry vtěl i la  r eálný svět  a  ozvláštni la  ho dvěma 

ž ivými sny pana Hrdiny.  V  jej ich surreálných obrazech se podrážd ě-

né a natrpklé hartusení  paní  Hrdinové proměňovalo v  skřípavý a  

chaot ický řev  ha rmonia ( toho,  které v  podvečer  z  pokoje nad nimi  

                                                           
205

 P. Grym, „Došlo k nedorozumění?“, Lidová demokracie 6. 12. 1968. 
206

 J. Císař, „Život proti divadlu“, Divadelní noviny 15. 1. 1969. 
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nemohla snést) ,  nebo naopak s počinula  jako mondénní  dáma u m u-

žových nohou při  jeho snové přednášce.  Ve skutečnost i  paní  Hrd i -

nové chybělo  něco důlež i tého k  tomu, aby našla ve světě kolem sebe 

obyčejné potěšení  a  s  ním i  vni t řní  k l id .  Převažovaly poci ty n e-

sounáleži tost i  a  frust race.   

I  v  dalš ích inscenacích Činoherního klubu,  jež  vznikly po s r pnu 

1968,  se v  různých podobách ž ivě ob rážel  zmar a nej is tota,  které  

společnost  reálně cí t i la .  V Kosmickém jaru  Ladislava Smočka (pr e-

miéra 15.  března 1970) se promítaly do  nesmyslného ničení  krásné  

kraj iny a funkčního l idského obydl í ,  do nevyléči telné nemoci  Pána 

domu.  J i ř ina Třebická ve  hře  hrála Chřesteckou,  neurot ickou paní ,  

jež  se při jela  účastni t  léčebné seance,  ale spíš  touži la  po mužském 

obletování .   

Chtěla se l íbi t ,  a le  vypadala pří l iš  bizarn ě.  Výtvarníkem ko s-

týmů byl  Libor Fára a oblékl  j i  do neforemných šatů s  pelerínkou,  

ozdobených mnoha chřest ícími  náhrdelníky a š i rokým tmavým kl o-

boukem. 207 Když  s i  ho ve společnost i  sundala,  měla  vlasy oškl ivě  

spoutané s íťkou,  velké brýle a náušnice,  na r tec h nápadně vymalo-

vané srdíčko.  I  vsedě na ž idl i  napjatá,  nepři rozeně rovná,  ručky s t á-

le  zaťaté v  pěst .   

P ronásledovaly j i  obsedantní  představy,  i  křehkost  skla v  ní 

vyvolávala takový nekl id,  že ani  to s lovo nemohla normálně vysl o-

vi t .  „Jen kdyby ty  nervy mě tak nezlobi ly.  Manžel  se směje,  ř íká,  že 

kdybych dělala v  dolech,  že bych na  nervy neměla čas ,“ s těžovala s i  

právníku Dr.  Slepicovi  (Frant išek Hanus) .  Léky nebo dr ogy,  které  

prot i  tomu užívala,  j í  působi ly zvláštní  fyzické křeče.  Tak s tanula 

na okamžik v  osamění  na jeviš t i ,  vytrčená,  zaťatá,  s  h lavou jakoby 
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 Jiřina Třebická a Libor Fára byli dobrými přáteli. Radvan Pácl se zmiňuje o tom, že když za ním 

přišla, aby jí Fára konečně řekl, co bude mít na sobě, odpověděl jí: „Vem si třeba holíny, Jiřino. Ale 

hlavně hraj!“ 
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podťatou.  Jako prasklá s t runa,  j ež  už  nevydržela napět í .  Jej í  nástroj  

v dramatikově „vícehlasé hudební  kompozici “ 208 přímo před zraky 

diváků dočasně oněměl .   

„V Kosmickém jaru jsem si  znovu uvědomil ,  jaká je  to  úžasná 

herečka , “  ř íká Ladis lav Smoček,  „spoji la  v  té  rol i  obě své krajní ,  

nejzákladnějš í  polohy: schopnost  zaujmout  krásou duševního proži t -

ku,  být  neobyčejně j ímavá,  a  na druhé s traně to ,  že dovedla být  n e-

smírně komická.  Měla tam jednu větu,  kdy s i  p ohrávala se sebevraž-

dou,  s  t ím,  že se v  koupelně zabi je,  a  tu  větu s  pohledem na Aleše 

pronášela tak,  že  diváci  úplně  z tuhl i ,  co bude… Načež prudce s tř i h-

la:  ‘Nevěřte mně,  jenom koket u j i . ’“   

Následuj ící  inscenace,  Vol tai rův navýsost  i ronický Candide ,  

zdrama t izovaný Janem Czivišem, Alenou a Jaroslavem Vostrých,  

měl  premiéru 10.  února 1971.  J i ř ina Třebická v  něm měla pří lež i tost  

si  s  lehkost í  zahrát  laškovnou,  dojemnou i  ř íznou Paquet tu,  milou 

Candidova uči tele,  f i lozofa Panglose (J i ř í  Hálek),  pro kterého i  za  

těch nej t ragičtějš ích okolnost í  zůstával  tento svět  nej lepším ze 

všech možných.  A hrála tu  i  náramně mazanou nahluchlou dámu 

z  pařížského salónu.  Měla pro ni  dlouhé naslouchadlo ze s lonové 

kost i  a  možná ten nejpátravějš í  kukuč,  jaký Miloň Novotný mohl  

kdy na divadle zachyt i t .  

S  očima nepří tomnýma a posmutnělýma naopak sedávala nad  

knihou jej í  Nasťa z  Gorkého Na dně  (v  rež i i  Jana Kačera měla i n-

scenace premiéru 3.  ř í jna 1971).  Obyvatelům těsné noclehárny pak  

zasněným, otrhaným a ochraptělým hlasem fabulovala  příběh své 

nešťastné osudové lásky.  Vysmát  se mu uměla sama,  to  když z  ní  

nečekaně vyhrkl  hořký krákoravý smích ,  ale smál - l i  se baron J i ř ího 

Kodeta,  jenž  s  ní  udržoval  napůl  z iš tný vztah,  rozčí l i la  se tak,  že  
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 L. Smoček v článku B. Štěpánka „Seance ve známém domě“, Mladá fronta 17. 3. 1970. 
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zuřivé nadávky do chudáků,  poskoků a bezci tnýc h hajz lů z  ní  l í taly 

jak š těkot  nejostřejš ích fen.  „ A to s i  ř íkáš  intel igent?“ ječela na něj  

zprudka.  A pak se rozpadla,  byla sama uměřenost  a  něha,  a  pak zn o-

vu:  „Všecky by vás měl i  vyhnat  na Sibiř . . .  zamést  vás  na jednu hr o-

madu jako smet í . . .  do žumpy s  váma!“ Frant išek Knopp tehdy na-

psal ,  že J i ř ina Třebická „ je  až  do dna své bolest i  schoulená N a-

sťa .“ 209  

Zklamání  z  manželského ž ivota pak potkalo i  Mari i  Sčelkan o-

vovou z  Leonovova Zlatého kočáru (premiéra v novém překladu Le-

oše Suchařípy se konala 8.  ř í jna 1972) ,  jenž  byl  poslední  rež i í  Jar o-

slava Vostrého a také poslední  inscenací  Činoherního klubu pod j e-

ho vedením. Už samotná volba  t i tulu,  vlastně frustračního dramatu  

v té  době nejhranějš ího sovětského autora  s  nekonvenčním drama-

t ickým rukopisem, byla  reakcí  na narůs taj ící  pol i t ický t lak,  ohrož u-

j ící  exis tenci  divadla.  Jeho prvním důsledkem bylo Vostrého odv o-

lání  k  31.  prosinci  1972.   
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Ohlédnutí  a  Šance  

 

Do roku 1972 J i ř ina Třebická vytvoři la  čtyři  f i lmové role.  Práce  

s  Evaldem Schormem na divadle j i  přivedla v  roce 1966 poprvé před  

kameru.  V jeho f i lmu Návrat  z traceného syna  (scénář E.  Schorm, S.  

Machonin)  hrála zdravotní  sest ř ičku na psychiatr ickém oddělení ,  

kde byl  po pokusu o sebevraždu hospi tal izován Jan Šebek (Jan K a-

čer) .  I  tady z  ní ,  jako v  Dos tojevského Soně,  t iše mluvi la pokorná  

úcta k  životu.  „Chtěla jsem být  jept iškou ,“  svěřovala Janovi  a  bylo  

to  upřímné vyznání ,  a  také motiv,  ke  kterému se ne náhodou ve  

svých rol ích opakovaně vracela:  s  nejh lubší  působivostí  jako Mary 

Tyronová v  O’Neil lově Cestě dlouhého dne do noci  v  Činoherním 

klubu v  roce 1978.  

Největš í  f i lmovou rol i ,  oceněnou Tri lobi tem, s i  pak zahrála ve  

snímku Ohlédnut í .  Natáčela jej  se scenáris tou a rež isérem Anton í-

nem Mášou a kameramanem Ivanem Šlapetou.  Bohužel  f i lm byl  brzy 

po dokončení  na podzim 1968 zakázán. Jan Žalman o něm v knize 

Umlčený f i lm  píše,  že nejvýrazněj i  odrážel  touhu generace 60.  let  po  

morálním ohledání  soudobých milníků české his torie  a  že  k  h loubce 

jeho výpovědi  nesmírně přispěla naléhavost  herecké exis tence J i ř in y 

Třebické.   

V Ohlédnut í  se konfrontuj í  postoje dvou rozdí lných,  intelekt u-

álně založených l idí ,  Olgy Machové a Frant iška Černého.  Jej ím 

předobrazem je  spisovatelka Milena  Honzíková,  skutečná autorka  

s tejnojmenné autobiografick é knihy.  Podoba mužského hrdin y 

v podání  Petra Čepka  jako by t lumoči la poci ty,  myšlenky a zkuš e-

nost i  Antonína Máši .  Jej ich setkání  nad knihou,  z  níž  má vzniknout 

scénář,  je  přiváděj í  na místa,  kde  se odehrával  jej í  ž ivot .  V ret r o-
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spekt ivách se oteví raj í  záži tky ze zaje t í  tat ínka gestape m,  brutální  

výslechy j í  samé, ž ivot  v  partyzánské skupině,  poválečné s tudium 

l i teratury a z t roskotaný milostný vztah,  s t ranická spoluúčast  v  k o-

misi  vylučuj ící  nest ranické s tudenty z  fakul ty a pro ni  samotnou š o-

kuj ící  výzva ke spolupráci  s  tajnou bezpečnost í .   

„Těžko by se našla j iná česká herečka,  která by s  takovou bez-

prostřednost í  z tělesni la  osudy této ženy od holčičích  let  až  

k nerozumně rozumné pokoře s tředního věku “,  napsal  Jaroslav Vos t -

rý.  Třebické Olga s i  přes  útrapy,  z t racené naděje a dezi luze zach o-

vávala „v nej lepším smyslu s lova naivní  oddanost “ 210 a (možná i  díky 

ní)  okouzluj ící  vni třní  noblesu.  S  pronikavým stř íz l ivým p ohledem, 

s  t ichoučkým smutkem a hřej ivým sdí lením se snaži la  být  j en o pár  

let  mladšímu,  rozháranému a pol i t ickým vývojem tr pce zklamanému 

Frant iškovi  přátel skou až  mateřskou oporou.  Poznamenaná 

z  válečných let ,  ani  nemohla j inak.   

„Měla jej í  čis tou duši ,“  mluví  o  Olze J i ř iny Třebické Táňa 

Fischerová,  která ve f i lmu hrála mladi čkou Frant iškovu milenku. 

„To byla hrozná smůla,  že šel  f i lm brzy do trezoru ,“  ř íká Jaroslav 

Vostrý,  „kdyby j i  f i lmaři  viděl i ,  byl i  by se o ni  přetrhl i .  Ona byla 

schopná okamži tě reagovat ,  hned je dnat .  A co je  pro f i lm lepší? Ona 

byla vysloveně f i lmová herečka. “ 211 

Po malé rol i čce  paní  Drobečkové v  Menzelových Skřiváncích 

na ni t i  byl  ve smyslu dalš ích pří lež i tostí  smutně příznačným snímek 

Rangela Valčanova Šance (1971) ,  na točený podle scénáře Ivy 

Hercíkové.  J i ř ina Třebická  v  něm hrála herečku,  o  n iž  projevi l  

zájem významný i talský rež isér  a  nabídl  j í  hlavní  rol i  

v p ř ipravovaném fi lmu.  Večer napjatého očekávání ,  jak s i  vzájemně 
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 Táňa Fischerová a Jaroslav Vostrý v osobním rozhovoru na jaře 2011. 
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porozumějí ,  a  žárl ivých scén jej ího  partnera (Josef  Abrhám),  

vystř ídalo ráno,  kdy nabídka padla.   

A jaké byly reálné vyhl ídky pro J i ř inu Třebickou 

v následuj ících normalizačních letech?  Alespoň  mohla zůstat  

v angažmá v  Činoherním klubu.  Byla - l i  obsazena do nové 

inscenace,  pro jej í  kolegy to byla povzbudivá záruka kval i tní  

práce.
212

 A nejen pro ně,  znamenala mnoho také pro diváky,  kteří  j i  

znal i  z  dosavadních rol í  a  kterým svým herectvím,  v  němž pronikala 

pod povrch věcí  a  ke křehké  podstatě lehce zrani telných  l idských 

ž ivotů,  dodávala v  nesvobodných letech potřebné sebevědomí a 

touhu neskloni t  se.   

Čini la tak s  vytř íbeným dramatickým smyslem a mimořádným 

scénickým ci tem, s  tak rozvinutým ‘vni t řně h matovým vnímání’ ,  že 

umožňovalo naprosté srozumění  jeviš tě  s  hlediš těm. Svými herec-

kými postavami  povyšovala  představení  domovského divadla na 

nezapomenutelné a  poutavé umělecké zážitky.  „ Ona byla punc 

představení ,“ ř íká Libuše Šafránková a mluví  o  š těs t í ,  že s  J i ř inou 

Třebickou mohla v  následuj ících letech  sdí let  místo v  dámské šatně 

a jeviš tě Činoherního klubu.
213
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 Jiří Zahajský s úsměvem říkával, že když bylo vyvěšené nové obsazení, na prvním místě se díval, 

zda je v něm on, a hned potom, jestli tam je i Jiřina Třebická. 
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Cestou dlouhého dne do noci  

 

Po odvolání  Jaroslava Vostrého z  místa uměleckého šéfa hrála  J i ř ina 

Třebická i talsky temperamentní  paní  Liberu ve Smočkově komediá l -

ní  inscenaci  Goldoniho Poprasku na laguně (premiéra 27.  6 .  1973)  a 

svěží  paní  Lincovou v  jeho „vni třně dramatickém“
214

 Mahenově 

Chroustovi  (premiéra  4.  června 1974) .  

V Čechovově Rackovi  z  února 1975  –  v  poslední  inscenaci ,  

kterou směl  v  Činoherním klubu rež írovat  Jan Kačer  –  mohla naopak  

rozví jet  svůj  osobi tý neurot ický projev  a formovat  jej  do postavy,  

která  jen zřídkakdy vystoupí  z  řady vedlejš ích Čechovových f igur:  

jej í  Pol ině se to  tehdy opravdu podaři lo ,  a jej í  posmu tnělá a pomalu 

odkvétaj ící  žena,  jež  se dojemně nervním ,  žensky primit ivním způ-

sobem dožadova la  vztahu,  který už pro doktora Dorna (v  podání  Jo-

sefa Vondráčka )  neměl  při taž l ivost ,  naplňovala  ženský osud  budící  

v hlediš t i  zájem a souci t .   

Pod t lakem vnějš ích  událost í  se p ak na podzim roku 1977 ro z-

hodla odstoupi t  z  role,  pro niž  jako by byla s tvořená :  to ,  když 

v inscenaci  Andrejevovy hry Ten,  který dostává pol íčky  rež iséra  Mi-

roslava Macháčka měla hrát  s  J i ř ím Hrzánem dvoj ici  hudebních 

klaunů  Ti l lyho a Pol lyho  v nostalgické  atmosféře  klauniád připomí-

naj ící  f i lmy Federica  Fel l iniho.
215

 Ale protože jej ímu kolegovi  –  v  té 

době j iž  herci  bez  s tálého angažmá –  byla nakonec odepřena přis l í -

bená smlouva ,  odešla z  představení  na protest  prot i  této zvůl i  (přes-

tože oficiáln ím  důvodem zůstáva lo  to ,  že s i  z lomila ruku ) .  I  to  je  

svědectví  o  tom,  jak to  v  Činoherního klubu  tehdy vypadalo :  t řebaže  

                                                           
214

 J. Beneš, „Chroust v Činoherním klubu“, Práce 11. 6. 1974. 
215

 V. Čech, „Trpký úděl klauna“, Brněnský večerník 25. 4. 1978. 
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se zde na přelomu 70.  a  80.  let  vydaři lo  někol ik pozoruhodných i n-

scenací ,  herecký soubor se pozvolna  rozpadal  a  jeho členové prož í-

val i  bolestné roky obav o své přátele ,  k teř í  se s tával i  oběťmi proná-

sledování  a  pracovních zákazů ze s t rany normalizační  m oci .
216

  

 Když pak byla  v  ř í jnu 1978 uvedena  O´Neil lova Cesta dlouhého 

dne do noci ,  jednalo se o samotný vrchol  tehdejš í  tvorby tohoto d i-

vadla .
217

 V napjaté době následuj ící  po Chartě 77 umožni lo r ež iséru 

Ladis lavu Smočkovi
218

 komorní  obsazení  O´Neil lova rodinného dra-

matu zapoj i t  pouze herečky a herce původního  ansámblu :  v drásavě 

int imní ,  autobiografické zpovědi  chari smat ického amerického dr a-

matika hrá la  J i ř ina  Třebická  po boku Josefa Somra,  Josefa Abrháma,  

Petra Čepka a Libuše Šafránkové .  Jej í  postava Mary Tyronové,  která  

před lety následkem nemoci  získala závis lost  na morfiu ,  s i  nyní ,  

v onen dlouhý den t rvaj ící  od znepokojivého  rána do vyčerpávaj ící  

noci ,  po měsících abst inence drogu opět  vzala.   

 J i ř ina Třebická se tehdy chopi la pří lež i tost i  zmocni t  se roze-

rvané ženské bytost i  s  obrovským  nasazením a naprostou poct ivost í .  

Vedena vlastní  intuicí  cí t i la  v  Mary Tyronové  –  j ej íž  jednání  a  do-

konalou psychologickou kresbu O´Nei l l  vybavi l  se  vší  láskou a  

upřímnost í  –  neobyčejný dramatický potenciál ,  jenž  j í  v  podstatě 

skýtal  možnost  tvarovat  j i  z  tol ika úhlů  a  v  tol ika dimenzích,  že se 

j í  po t ř i  čtvrtě  ro ce náročných zkoušek  j ej í  Mary proměnila  v  „zrca-

dlo“  všech jej ích dosavadních výrazných postav :  měla v  sobě j íma-

                                                           
216

 Vedle Jiřího Hrzána šlo v té době zejména o Pavla Landovského, který byl v roce 1979 donucen k 

emigraci. Ale ani Jiřina Třebická tehdy nežila mimo ohrožení; v jejím případě plynulo 
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218

 V souvislosti s perzekucemi spojenými s Chartou 77 bylo Ladislavu Smočkovi zakázáno uvést 

O´Neillovo drama v překladu Zdeňka Urbánka. Režisér si tedy text, na který jej prostřednictvím dra-

maturga Vladimíra Procházky upozornil teatrolog, překladatel a autor O´Neillovy monografie Milan 

Lukeš, nakonec překládal sám.  
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vou duchovnost  i  ʻpopsanost ʼ  Soni  ze Zločinu a trestu ,  zákeřnost  

malé kočkovi té  šelmy z  Mandragory ,  potřeštěnost  Meg 

z  Pinterových Narozenin ,  melanchol ický šarm Margi t  z  Na koho to 

s lovo padne ,  lehkost  Paquet ty i  mazanost  Dámy z  Vol tai rova Candi-

da ,  a le  také hyster ickou upjatost  Chřestecké z  Kosmického jara ,  

přesmutnou a  hořkou výbušnost  Nast i  z  Gorkého Na dně  a frustruj ící  

vědomí velké ž ivotní  z t ráty ,  navazuj ící  na t rápení  Paní  Hrdinové z  

inscenace Na ostř í  nože .   

V deví t i  velkých výstupech odhalovala  J i ř ina Třebická divákům 

zraněnou  duši ,  jež  se  postupně pod vl ivem drogy propadala  

z  nervózní  sebekontroly ,  přetvářky  a  projevů nevole ješ tě  s tále dů-

razné  ženy ,  přes  chvi lkové s tavy ust rašeného zoufals tví  a  p o-

mstycht ivé  spodní  tóny plné  j íz l ivost i  a pohrdání  z  úst  bytost i ,  která  

j iž  ztrácela  pevnou půdu pod nohama,  až  k  přízračné závěrečné scé-

ně,  v  níž  se z jevi la  v  jakoby mladis tvé podobě  klášterní  schovanky,  

která  j iž  promlouvala pouze k  sobě,  protože jej í  bl ízcí  d o jej ího 

uzavřeného  světa už  vůbec nemohli  proniknout .  A jako by se obrazy 

jej í  výtvarné  tváře  a oduševnělých gest ,  jej ichž  prot ichůdné polohy 

s t ř ída la  v  neskutečně prudkých,  vteřinových s t ř iz ích ,  měnily ve 

vnímání  diváků v úlomky pohledů,  záblesků,  záži tk ů a dojmů po-

dobných těm, ze kterých Pablo Picasso komponoval  kubis t ické por-

t réty svých modelek .
219

  

                                                           
219

 „Ona měla neuvěřitelné střihy, ve vteřině změnila rejstřík, plakala, plakala a najednou: 

ʻtrrrrrrrrrrr...ʼ Krásné to bylo, jako v muzice! Ona byla múzická a úžasná…“ vzpomínal Josef Abr-
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i v životě velice spravedlivá a dovedla se zasmát. A vlastně to projevovala tím svým herectvím, které 

bylo neustále takovým vyrovnáváním kontrastů. Jako na houpačce.“  
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 Při tom téma,  které  J i ř ina Třebická ve své nešťastné  Mary r o-

zehrála,  se muselo hluboce dot ýkat  každého ci t l ivého d iváka;  hrála 

tot iž  o  věcech,  jež  souvisej í  s  životem každého z  nás,  hrála  o  pro-

pastné s í le  do morku kost i  prožívané  mateřské viny,  jež  j i  pronásle-

dovala od okamžiku z tráty jej ího druhého dí těte a  mocně válcovala  

jej í  rozbo lavělou duši  výči tkami a s t rachem o dalš í  členy rodiny .  A 

v té  souvis lost i  hrá la  i  o  nařčeních  patř ících jej ímu muži ,  s tárno u-

címu herci  Jamesi Tyronovi  v  podání  Josefa Somra .  Jeho vini la 

z  neschopnost i  zaj ist i t  rodině bezpečný a kl idný domov ,  a  zároveň  

s tejně  intenzivně  vyčí tala svým synům, Jamiemu Petra Čepka a E d-

mundovi  Josefa Abr háma,  každé  zlehčení  či  útok na jeho osobu.  
 

Mary  (ostře – dává průchod své nevoli vůči Jamiemu) Ty bys měl mít víc úcty! Okamžitě se přestaň 

posmívat svému otci! To nestrpím! Měl bys být hrdý na to, žes jeho syn! Může mít chyby. Kdo je 

nemá? Ale celý život tvrdě pracoval. Z nevědomosti a bídy se propracoval až na samý vrchol svého 

povolání! Všichni ostatní ho obdivují a ty bys měl být ten poslední, kdo se mu posmívá! 

(Zasažen, se Jamie obrátil a hledí na ni s žalobným antagonismem. Její oči provinile těkají a ona 

dodá tónem, kterým se začíná smiřovat) 

Mary  Nezapomeň, že otec stárne, Jamie. Měl bys opravdu projevit víc ohledu. 

Edmund  (neklidně) Ale tak, Jamie, dost! A ty, mami, proč jsi proboha tak najednou na Jamieho tak 

vylítla. 

Mary  (trpce) Protože se vždycky posmívá jiným, vždycky v každém hledá ty nejhorší slabosti. (Pak 

s podivnou náhlou změnou přejde to odtažitého, neosobního tónu) Ale domnívám se, že ho život tako-

vým udělal a on za to nemůže. Nikdo z nás nemůže pomoci tomu, co nám způsobil život. Věci se 

stanou dřív, než si to uvědomíš, a když už se jednou stanou, tak tě to přinutí dělat další věci, až nako-

nec všechno se postaví mezi tebe a to, čím bys chtěl být, a tvoje opravdové já je navždy ztraceno. […] 

Otec nechápe, co je to domov. Necítí se v něm doma. A přesto domov chce. Je dokonce pyšný, že má 

tohle omšelé stavění. (Zasměje se – beznadějný a přece pobavený smích) Když o tom člověk přemýšlí, 

tak je to ve skutečnosti k smíchu. Je to divný člověk. 

Edmund  (se znovu pokouší pln neklidu se jí podívat do očí) Proč tohle všechno povídáš, mami? 

Mary  (rychle, jen tak – poplácá mu tvář) Ale jen tak, nic se neděje můj drahý.  

Ona ‘začarovaná’  slova o tom, co člověku může způsobi t  život ,  

odříkávala Třebická  téměř po s labikách,  v  jakémsi  pro diváky fasci-

nuj ícím ut lumení ,  v  němž jako by j í  před očima pomalinku běžel  

f i lm jej ího ž ivota.  A mluvi la - l i  vzápět í  o  tom, že jej í  muž nechápe,  

co je  to  domov, prodrala se do jej ího znovu zněle zaznívaj ícího 

měkkého al tu  jakási  výsměšně povznesená i ronie.   

„Pamatuj i  si ,  kdy jsme sami dva s tál i  prot i  sobě na jeviš t i  a  víc 

než  dialog nás vzájemně zaj ímalo,  co  s i  ten druhý mysl í .  Text  jsme 
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vyslovi l i ,  až  když  jsme musel i .  Byl  to  napínavý šerm ostrých rapírů,  

kdy zásahy přicházel i  nečekaně a bolestně.  Obě postavy  měly co 

skrývat ,  důvody vzá jemně se podezírat  i  usvědčovat  (matčina na r-

komanie způsobená nemocí ,  tajená tuberkulóza syna Edmunda).  Byla  

to  vzrušuj ící  mi l imetrová improvizace  uvni tř  pevného a režis érem 

Smočkem skvěle nalezeného výkladu.  To,  že to  Jiř inka nejen snáše la ,  

ale že mi  to  s  chut í  sama vracela,  bylo úžasné, “
220

 napsal  o  výj imeč-

ných hereččiných schopnostech  Josef  Abrhám .   

A vlastně k  témuž se obracel  i  Jan Císař ,  když na herecké p o-

stavě J i ř iny Třebické v  Cestě dlouhého dne do noci  definoval  to ,  

v  čem spočíval  v rchol  herecké tvorby Činoherního klubu:   

„Já s i  vzpomínám na některé jej í  dialogy z  O´Neil la ,  při  kte-

rých jsem měl  poci t ,  že ona opravdu čeká,  až  při jde ten moment ,  kdy  

už  nelze j inak,  než  že promluví .  A  ten  jsem viděl  úplně f yzicky,  řekl  

bych hmatatelně :  jak čeká na ten moment  přet laku,  jak TAM v sobě 

sbírá jakési  proži tky,  záži tky  a  podněty k  tomu,  aby pros tě TEĎ ,  

opravdu z  nejvni třnějš ího vlastního poci tu ,  –  a  to  je  to ,  co  Činoher-

ní  klub nazýval  ʻvlastní  témaʼ  –  řekla  to ,  co j í  O´Nei l l  před epsal .  

Ona vždycky  splňovala to ,  co já  považuj i  za vrchol  herectví .  Ne-

mluvě o  tom,  že jej í  schopnost  vidět  po stavu jako souhrn  prot iklad-

ných postojů,  myšlenek ,  poci tů  a  jednání  –  v  tak bohaté  komplexnos-

t i  – ,  to byla nádherná moderní  činohra !  Č inohra ve své podstatě,  

ale moderní  v  tom nejednostrunném, nel ineárním  a  rozeklaném po-

hledu.“
221

 

  

Když pak J i ř ina Třebická dostala v  roce  1980 v Krobotově inscenaci  

Ost rovského Bouře  rol i  Marfy Kabanové ,  snaži la  se zejména o to ,  
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 J. Císař v osobním rozhovoru v roce 2011. 
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aby jej í  krutost  vůči  snaše Kateřině  nebyla  nel idská.
222

 Vybavi la j i  

tehdy upřímnou neschopnost í  vymanit  se ze společenských konvencí  

a vlastní  předsudečnost i ,  která jako by měla kořen v  starosvě t ské 

zaslepenost i  jej í  Meg z  Narozenin .
223

  

 Na jej í  s tarou shrbenou dámu ve Smočkově Bludiš t i
224

 mohla 

potom upomínat  jej í  groteskně s tyl izovaná Babička z  Horváthových 

Povídek z  Vídeňského lesa  (premiéra 15 .  dubna 1981) .  Ta s i  ovšem 

jako b igotní  katol ička  a  neohrožená  vládkyně rodiny  –  „energická,  

nesmiři telná a tvrdá voda “,  j ak na  ni  vzpomíná rež isér  Ladislav  

Smoček  –  s  náramnou vni t řní  s i lou a  dráždivou  sebej is totou př i -

vlastni la  právo  zapř íčini t ,  i  navzdory př ikázání ,  smrt  nemanželského 

dí těte jej ího vnuka .   

 Jako o „nejhrabalovštějš í “  postavě se v  pak v  roce 1981 psalo 

o jej í  host inské Mari i ,
225

 kterou hrála v  Krobotě Něžném  barbarovi,  

vedle Vladimíra  Boudníka v  podání  Pet ra Čepka,  Bohumila Hr abala  

J i ř ího Zahajského a Egona Bondyho J i ř ího Císlera.  Že „paní  Třebic-

ká po jeviš t i  nosi la  dlouhou únavu a zašlou krásu pobi tého Mariina 

života ,“
226

 napsal  v  roce 1990 Sergej  Machonin.  A ona j i  hrá la ce-

lých devět  let  opravdu ráda ,  nepochybně  i  proto,  že ani  jej í  soukro-

mý život  nebyl  v  té  době vůbec  snadný:  rozchod s  Josefem Somrem, 

odchod dcery Marcely s  rodinou do emigrace i  hořká pr oměna jej ího 

milovaného  d ivadla ,  to  vše se začalo projevovat  i  na  jej ím zdraví .  A 

možná o to  raděj i  pronikala do osudu t éto  ženy „s  porozuměním pro  

                                                           
222

 Roli Kateřiny tehdy hrála Libuše Šafránková, která vzpomíná na to, jak ji Jiřina Třebická s posta-

vou pomáhala: „Jí nebylo líto času a zůstala i na scénu, kterou jsem měla s Pepou, a ona jediná mě 
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224

 Ke své staré dámě ze Smočkova Bludiště se Jiřina Třebická mohla vrátit v obnoveném nastudování 

v roce 1990. 
225

 J. Kolář, „Něžný barbar v automatu Svět“, Scéna 15. 1. 1982. 
226

 S. Machonin, „Zpráva o stavu repríz“, Literární noviny 5. 4. 1990. 
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všechno blázn ivé“ .
227

  

Obdobně  radostnou polohu mohla okouzluj ícím způsobem roz e-

hrát  i  v roce 1987 ,  kdy Ladis lav Smoček uvedl  pod názvem Krásné 

vyhl ídky  svoj i  hru Bitva na kopci  a  spolu s  ní  Syngeho Drátenickou 

svatbu .  V ní  se jako  bohémská  Irka Mary Byrneová,  „šťavnatá s ta-

řena,  plná poťouchlost i ,  i ronie a nadhledu “ ,
228

 mohla zase př ibl íži t  

své „vzdálené  příbuzné“  Giul iet tě  Masině.
229

  

Ostatně ,  právě tak  –  ve s lušivém kloboučku,  s  rozesmátou tvá-

ř í  a  dámskou kabelku křepce sevřenou v drobných ručkách –  j i  za-

chyt i l  objekt iv fotografa  Miroslava Pokorného i  v  jej í  pos lední  d i -

vadelní  rol i  Mámy v Sheppardově Pravém západu ,  k terý 

v Činoherním klubu rež íroval  na podzim roku 1990 Jan Nebeský a  v 

němž  s i  zahrála po boku Petra Čepka  a  Davida Prachaře .   

K 31.  lednu 1991 opust i la  J i ř ina Třebická angažmá v Činohe r-

ním klubu a odešla do důchodu.  Už pouze pří lež i tostně se dostala 

k  natáčení ,  a  tak je  jedním z  posledních jej ích působivých záb ěrů 

paní  Marečková,  maj i telka kočičího útulku v  Kachyňově f i lmu Fany .  

Je to  jen pár  minut ,  ale  proži tých se vš í  něhou a láskou,  s  níž  stará 

opuštěná ženská chová své  miláčky.  Až člověka napadne,  není - l i  

škoda,  že Karel  Kachyňa nesvěři l  t i tulní  rol i  právě j í .  K  naivnímu 

rozoumku slaboduché Fany by s i  ve svém srdci  j is tě  našla  zcela  př i -

rozenou a s t rhuj ící  cestu …   
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 I. Gerová, „Divadelní Něžný barbar“, Svobodné slovo 18. 11. 1981. 
228

 I. Gerová, „Dráteníci a děcka v klubu“, Svobodné slovo 12. 8. 1987. 
229
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Když na konci  90.  let  přiš la  následkem nemoci  o  nohu,  jakoby pro  

ni  byt í  pomalu z t ráce lo  cenu.
230

 To,  co bylo jej ím ž ivlem: neomez e-

ný,  svobodný a tvoř ivý pohyb,  j í  ž ivot  vzal!
231

  

„Jamesi!  Máme se rádi .  A vždycky se budeme mít  rádi .  Mějme 

na mysl i  jenom tohle a nesnažme se rozumět  tomu,  čemu rozumět  

nemůžeme nebo pomáhat  něčemu,  čemu se pomoci  nedá –  to ,  co nám 

způsobi l  ž ivot ,  nemůžeme omluvi t ,  ani  vysvět l i t ,“ ř íkala jej í  Mary 

v Cestě dlouhého dne do noci .   

Právě se vzpomínkou na t uto inscenaci  pro ni  Josef  Abrhám po 

letech napsal :  „Jsem vděčný,  že  jsem měl  tu  čest  se s  ní  ve svém ž i -

votě potkat  a  že jsme s i  právě v  tomto,  pro mne tak důleži tém smy s-

lu ,  rozuměli .  Na klavír  jsem j i  musel  hrát  ʻStrangers  in  the  Nightʼ  a  

ona to s  velkým potěšením a proži tkem zpívala v  českém překladu 

ʻDlouhá bí lá  nocʼ.  Chtěl  bych věři t ,  že ta  dlouhá noc,  do které od e-

šla,  nebude s  tou prima melodi í  pro ni  tak dlouhá… Já j í  to  tot iž  

tady občas zahraju.“
232
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 Na podzim 1999 se v Činoherním klubu uskutečnila z podnětu Jany Břežkové sbírka, kterou spo-

lupořádala Deana Horváthová v rámci produkční společnost režiséra Juraje Jakubiska a jejíž výtěžek 

byl určen na přestěhování Jiřiny Třebické do bezbariérového bytu. 
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Závěr  

 

Na rozdí l  od některých  dalš ích herců a  hereček Činoherního klubu 

neprošlo herectví  J iř ího Hálka a J i ř iny Třebické významnější  ko n-

frontací  s  nároky nové české f i lmové vlny na jej ím vlastním p ol i ,  i  

když se  s  jej ími  rež iséry setkal i  přímo v  divadle.  Větš í  pří lež i tosti  

dostal  J i ř í  Hálek vlastně ‘až  potom’ a  J i ř ina Třebická  s ice  d ostala 

opravdu velkou pří lež i tost ,  ale  f i lm s  jej í  neopominutelnou účast í ,  

který by j í  zaj is t i l  obecnějš í  proslulost ,  se toči l  taky ‘už  pozd ě’ a 

skonči l  v  t rezoru.  

J i ř ina Třebická i  J i ř í  Hálek  přiš l i  do Činoherního klubu v pět a-

t ř icet i ,  vlas tně tedy už  jako zral í  herci .  A jest l iže jej ich dalš í  léta  

byla  obdobím šťastného rozvinut í  jej ich herectví ,  je  na místě  položi t  

s i  otázku,  co se tu  vlastně  rozví jelo.  Jan Kačer mi  o prvním setkání  

s  J i ř inou Třebickou v  Divadle Petra Bezruče v  osobním rozhovoru 

z  června 2011,  který jsem ci tovala v  souvis lost i  s  Langerovou Peri-

fer i í ,  také řekl :  

„Já jsem Jiř inu poznal ,  když  jsme byl i  úplní  začátečníci .  Věd ě-

l i  jsme,  že byla bale tka,  na což nikdy neupozorňovala,  nikdy  se t ím 

nechlubi la.  Byla velmi  subt i lní ,  poměrně uzavřená ,  vždycky 

v takovém podivném střehu prot i  nám a my prot i  ní ,  protože my 

jsme přiš l i  jako par ta,  která má svoj i  pře dstavu o divadle,  i  když  

třeba začátečnickou.   

Když o ní  s  odstupem přemýšl ím,  ona měla pro nás a pro naše  

směřování  v  divadle zvláštní  význam.  My jsme přiš l i  z  divadelní  

školy,  kde jsme se uči l i  hrát  divadlo, uči l i  j sme se být i  herci ,  to  

znamená zpodobňovat  a  představovat  nějaké post avy,  a  Jiř inka to-
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hle v  sobě vůbec neměla.  Jiř inka prostě tou postavou byla,  byla t a-

ková,  jaká byla,  a  o nějakou hereckou techniku,  která by  se dala 

uči t  na škole,  se nezaj ímala.  Nebo možná že zaj ímala,  ale v  žádném 

případě to  nedala najevo.  Měla v  sobě urči tě  základní  kázeň 

z  baletu,  dbala na sebe,  byla velmi  asket ická a út lá ,  držela  s i  f ig uru 

a vypadala  dobře.  A uměla pracovat .  Devadesát  procent  mla dších 

kolegů,  včetně nás ,  se přibl ižovalo k  rolím jakousi  cestou takzvan é-

ho s tudia,  snaži l i  j sme se  f iguře př ibl íž i t  nebo j i  př ibl íž i t  k  sobě a  

pořád jsme cí t i l i  j i s tou dual i tu  mezi  námi a postavou.  Kdež to Jiř ina 

se prostě dala dobře obsadi t ,  takže hrála to ,  co byla ona,  anebo to 

celkem prošlo bez  větš í  pozornost i .  Ale protože nám všem tehdy z á-

leželo na tom,  abyc hom našl i  společnou cestu a sp o lečný hlas ,  s tálo 

nám za to  hledat  takový typ rol í ,  kde  by to  svoje osobní  herectví  

dokázala uplatni t .  A to  se mnohokrát  objevi lo  jako obrovská kval i -

ta .“   

Někoho,  kdo o J i ř ině Třebické a jej ím herectví  nic neví ,  by 

možná mohla splést  Kačerova s lova,  že „ hrála to ,  co byla ona“.  Pro 

toho,  kdo o jej ím herectví  přece jen něco ví ,  je  z  ci tované charakte-

r is t iky jasné,  že rozhodně nešlo o nějaké seb epředvádění  v  různých 

ro l ích.  Sám Kačerův výraz  „osobní  herectví“ je  také ne náhodou 

b l ízký pojmu „osobnostní  herectví“,  kterého se začalo v  české kr i -

t ice postupně používat  právě  v  60.  letech.  Byl  by opravdu vhodný i  

v  případě J i ř iny Třebické,  kdyby se j ím rozumělo také herectví  

opřené o výrazně komediální  základ .   

Tvůrčím východiskem J iř in y Třebické  bylo tot iž  také –  po-

dobně jako tomu bylo u J i ř ího Hálka i  dalš ích –  mimování .  Pamě t -

níci  vyprávěj í  i  o  jej ích skvělých improvizovaných vystoupeních na 

s i lvestrovských večírcích:  ž ivi l  je  přebytek energie,  který jako by 

se musel  vtěl i t  ješ tě do někoho j iného;  tento někdo j iný byla ovšem 
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opět  J i ř ina Třebická,  která byla schopná nejenom dělat  s i  srandu 

sama ze sebe,  ale také se (a v  průběhu vystoupení  t řeba n ěkol ikrát)  

jako by celá proměnit .   

V už  ci tovaném rozhlasovém medai lonu z  roku 2000 hovoři l  

J i ř í  Hálek o tom, jak mu byla vždy sympat ická tvorba,  která budi la 

zdání  naprosté spontánnost i :  „ tvoří  a  zpívá jako pták,  jako  pták na  

větvi .“ K čemuž neopomněl  dodat ,  že jemu osobně byla  „ t rošku 

vzdálenějš í“.  A p ř i rovnání ,  jež  uži l ,  neplat i lo  ani  pro J i ř inu Třebic-

kou,  která  ovšem  při  zkoušení  spontánní  rozhodně byla.  Dá se  ale  

ř íct ,  že J i ř í  Hálek spontánní  nebyl?  Rozdí l  podle svědků spočíval  

zřejmě v  tom, že J i ř ina Třebická jako by jednala v  postavě (!)  jaksi  

samozřejmě ,  bez zvnějšku postřehnutelné s tyl izac e –  a  v  tomto 

smyslu tedy opravdu jako ‘ona’.   

Naprot i  tomu groteskní  s tyl izace,  která ani  J i ř ině  Třebické  

rozhodně nebyla  ciz í ,  obsahovala u J i ř ího Hálka vždycky j is tý a r -

t i smus,  který ovšem neměl  nic společného s  předváděním vlastního 

umění  (protože byl  spontánní) .  Byl  tot iž  svérázným druhem kome-

diálního odstupu .  Jak mi  také řekl  Jaroslav Vostrý :  dojem z  Há l -

kova hereckého umění  jako by prostředkoval  „možnost  zvládnout  z lé  

duchy,  které ve svých postavách na  jeviš t i  vyvolával ,  zat ímco po-

stavy Jiř iny Třebické  vyvolávaly v divákovi  nutkání  to  udělat  za 

ni“.
233

   

Různé osobní  a  osobnostní  přís tupy herců a hereček tak mohly 

společně vytvářet  fenomén,  který je  možné nazývat  herectv ím Čin o-

herního klubu,  protože j is té  (a patrně  nejdůleži tějš í )  herecké vlas t -

nost i  měly společné a protože všichni  měl i  předpoklady k ansámbl o-

vému způsobu práce,  ba dokonce pro ně byl  při rozenou potřebou.  

Základ jeviš tního srozumění ,  ke kterému měly při rozené předpokl a-
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 J. Vostrý v osobním rozhovoru v roce 2014. 
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dy a který byl  –  dá se ř íct  –  součást í  je j ich talentu,  se pak v atmo-

sféře 60.  let  mohl  naplno uplatni t  v  rámci  uvědomělé práce na sp o-

lečném dí le.  Americký teat rolog Oscar G.  Brocket t  tak  mohl  ve 

svých světových Dějinách divadla napsat ,  že Činoherní  klub kladl 

primární  důraz  na ansámblové herectví  a  byl  v  tom patrně nej lepší  

v Československu.    
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Soupis  rol í  Jiřího Hálka  

 

1948 Studio Národního divadla 

27. 3. V. Řezáč – H. Stuchlý: Zelená knížka, režie S. Vyskočil; Frantík Se-

verín 

 

1949 Divadlo radosti (Díra) 

  Bratři Kuhnové: Koza je vůl 

film  Křižovatka života, režie L. Toman; Karel 

 

1953 Divadlo Disk AMU 

  J. K. Tyl: Strakonický dudák; Kalafuna (absolventská role) 

 

 Městské divadlo mladých Ostrava 

 12. 9. J. Grabovski: Vlk, koza a kůzlátka, režie M. Hynšt; kůzlátko 

 20. 9. J. K. Tyl: Jiříkovo vidění, režie M. Zbavitel; Kuba 

 7. 11. A. Pervencev: Komsomolská čest, režie K. Dittler; role neuvedena 

 13. 12. G. Matvějev: Kouzelná galoše, režie K. Dittler; role neuvedena 

 19. 12. S. K. Macháček: Ženichové, režie M. Zbavitel; Vítek 

 

1954 13. 3.  N. A. Ostrovskij, M. Stehlík: Jak se kalila ocel, režie M. Zbavitel;   

Serjoža 

 26. 4.  M. Zbavitel: Čarovné dudy, režie Jiří Hálek 

 5. 6. J. Drda: Hrátky s čertem, režie K Dittler; Belzebub 

 

 Státní divadlo Ostrava 

 15. 5.  M. Brand: Malajská romance, režie O. Albín; role neuvedena 

 

1954-1956  

Umělecký vojenský soubor letectva Vítězná křídla 

  J. Neruda – K. Hašler: Prodaná láska; Ivan Včelák 

  A. Olšanskij: Neskloníme se; Mathieu 

 

1957 Městské oblastní divadlo Mladá Boleslav 

 8. 1.  G. B. Shaw: Caesar a Kleopatra, režie Z. J. Vyskočil; Peršan 

 3. 3.  L. Leonov: Zlatý kočár, režie Z. J. Vyskočil; I. J. Galancev 

 31. 3. L. de Vega: Vzbouření na vsi, režie J. Berger; Mengo 

 5. 5. A. a V. Mrštíkové: Maryša, režie J. ¨Berger; Strouhal 

 4. 6. W. Shakespeare: Romeo a Julie, režie Z. J. Vyskočil; Merkucio 

 24. 8. F. Langer: Periferie, režie Z. J. Vyskočil; Tony 

21. 12. F. a P. Schönthanovi, J. Tuwim: Únos sabinek, režie j. Berger; profe-
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sor Karpíšek 

 

1958 23. 3 K. M. Walló: Princezna se zlatou hvězdou na čele, režie Jiří Hálek 

 30. 3. Molière: Tartuffe, režie J. Berger; Orgon 

 4. 5.  J. Voskovec, J. Werich: Těžká Barbora, režie J. Berger; Krištof 

 11. 5. P. Kohout: Taková láska, režie Z. J. Vyskočil; vrchní 

 15. 5. J. Hiršal: Pohádka o kohoutkovi a slepičce, režie Jiří Hálek 

 29. 6. W. Shakespeare: Zkrocení zlé ženy; Tranio 

 16. 9. S. Sremac: Pop Číra a pop Spíra, režie J. Berger; pop Číra 

 7. 12. P. Karvaš: Diplomati, režie J. Berger; Alec McIntyre 

 21. 12. J. K. Tyl: Paní Marjánka, matka pluku, režie O. Varský; Polenáč  

 

1959 12. 4. Molière: Šibalství Scapinova; Scapino 

23. 9. Bratři Čapkové: Ze života hmyzu, režie Z. J. Vyskočil; cvrček, gene-

rální ubytovatel 

 24. 10. J. Jurandot: Knokaut, režie Ota Varský; občan v rádiovce 

 6. 11. A. N. Afinogenov: Strach, režie J. Berger; Vargasov 

 8. 11. Z. Horynová: Zkoušky čerta Belínka, režie Jiří Hálek 

 26. 12. O. Augusta: O chaloupce z marcipánu, režie Jiří Hálek 

 

1960 3. 2.  J. Dietl: Pohleďte, pokušení, režie J. Berger; účetní Kopřiva 

 16. 3.  L. Hansberryová: Hrozinka na slunci, režie Fr. Salzer; Bobo 

 6. 4.  V. Nezval: Manon Lecaut, režie Z. J. Vyskočil; slepý žebrák 

 7. 5. J. Drda: Dalskabáty – hříšná ves, režie Z. J. Vyskočil; Trepifajksl, 

Mates 

 30. 6.  V. Blažek: Příliš štědrý večer, režie O. Varský; Karel 

 30. 12. P. Karvaš: Půlnoční mše, režie M. Matiášek; Paľo 

H. Ch. Andersen, K. Voglová: Pasáček vepřů; režie Jiří Hálek 

 

1961 8. 2. A. Arbuzov: Irkutská historie, režie M. Janeček; Afanasij Lapčenko 

 15. 3.  M. Jariš: Šerif se vrací, režie V. Boková; Bambas 

 21. 5. E. Hončík: Není jiné cesty, režie M. Matiášek; Karl Klein 

 22. 6.  L. de Vega: Zázračný pramen madridský, režie M. Janeček; sluha 

 23. 9. M. Gerstner: Ďábelské klíče, režie M. Švarc; Mefisto 

 15. 11. S. Dudow, M. Tschesno-Hell: Zázračná kariéra; Franzke, státní ná-

vladní 

 20. 12. L. Holberg: Don Ranudo de Colibrados, režie M. Janneček; šašek 

 

1962 10. 3.  K. Čapek: Bílá nemoc, režie M. Švarc; Doktor Galén 

 6. 5. W. Shakespeare: Zimní pohádka, režie M. Janeček; pasák 

  M. Disman: Tři medvíďata, režie Jiří Hálek 

16. 6. M. de Cervantes Saavedra: Lišák Pedro, režie M. Janeček; Lišák 

Pedro 
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 Paravan 

  Všichni moji dědové aneb U Zvonu je candrbál, režie K. Urbánek 

  J. R. Pick: Trafikant Jan, režie R. Chmelík; trafikant Jan 

 13. 9.  Textappeal vodní 

 5. 12. Dvě aktovky a diplomatka: 

  J. R. Pick: Arne Holas a spol., režie K. Urbánek; Arne Holas 

  P. Bošek, J. Kincl, J. R. Pick: Cabourkiáda, režie Jiří Hálek 

 15. 12. Jazzappeal 

 

1963 31. 8. Naše smečka do Smeček aneb Na shledanou, Reduto! (pořad Čs. tele-

vize) 

 15. 10. J. R. Pick: Jak jsem byl zavražděn, režie F. Laurin; Vobruba 

 14. 11. Textappeal se sochami 

 31. 12. Silvestrovký textappeal (přestěhování z reduty do sálu Ve Smečkách) 

 

1964 10. 1.  J. R. Pick: Danuše z Podještědí, režie K. Urbánek; profesor 

 29. 4. J. Eismann, Z. Záplata: Amputace 

 15. 9.  TěPick, Shakespeare, režie J. Prošek 

 

 Pražské kulturní středisko 

A. Fredro: Muž a žena, režie Jiří Hálek 

 

1965 Činoherní klub 

 27. 2.  L. Smoček: Piknik, režie L. Smoček; Rozden 

 19. 6.  S. O´Casey: Pension pro svobodné pány, režie J. Krejčík; pán a lékař 

19. 12.  N. Machiavelli: Mandragora, režie J. Menzel; pan Mikula  

 

1966 9. 3. L. Smoček: Bludiště / Podivné odpoledne dr. Zvonka Burkeho, režie L. 

Smoček; vrátný / bytná Outěchová 

 20. 4.  F. M. Dostojevskij:  Zločin a trest, režie E. Schorm; Lebezjatnikov 

film Ostře sledované vlaky, režie J. Menzel; zapisovatel 

 

1967 23. 5. N. V. Gogol: Revizor, režie J. Kačer; správce chudinského ústavu Ze-

mljanika 

film  Piknik, režie L. Smoček a V. Sís; Rozden 

             Pension pro svobodné pány, režie J. Krejčík; pán a lékař 

             Svatba jako řemen, režie J. Krejčík; ženich 

             Muž, který stoupl v ceně, režie J. Moravec; restaurátor 

 

1968 4. 12. A. Vostrá: Na ostří nože, režie J. Vostrý; Hrdina  

film  Spalovač mrtvol, režie J. Herz; rámař Holý 

Nejkrásnější věk, režie J. Papoušek; Franta 

Zločin v šantánu, režie J. Menzel; hasič 

Kulhavý ďábel, režie J. Herz; blázen 
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Zahrada, režie J. Švankmajer; František 

 TV Spravedlnost pro Selvina, režie J. Weiss; obhájce 

 

1969 16. 10. A. P. Čechov: Višňový sad, režie J. Kačer; Simeonov-Piščik  

film  Den sedmý, osmá noc, režie E. Schorm; výpravčí 

Případ pro začínajícího kata, režie P. Juráček; guvernér 

Nezvaný host, režie V. Venclík; manžel 

Eduard a bůh, režie J. David; učitel 

Zabil jsem Einsteina, panové, režie O. Lipský; muž s knírkem 

 

1970 15. 3.  L. Smoček: Kosmické jaro, režie L. Smoček; Pepýž 

film  Hogo fogo Homolka, režie J. Papoušek; řidič wartburgu 

 

1971 10. 2.  Voltaire: Candide, režie J. Vostrý; Panglos  

3. 10. M. Gorkij: Na dně, režie J. Kačer; Berlák 

film Slaměný klobouk, režie O. Lipský; obřadník 

rozhlas  G. de Maupassant, J. Čermák: Vyznamenán, režie P. Adler; pan Sac-

kermaunt 

 

1972 30. 1. J. M. R. Lenz: Vychovatel, režie J. Vostrý; Wenzeslaus 

8. 10. L. Leonov: Zlatý kočár, režie J. Vostrý; Karejev 

TV Pan Tomšík, režie T. Škrdlant; Bohouš 

 

1973 31. 5. C. Goldoni: Poprask na laguně, režie L. Smoček; patron Fortunato 

film  Pověst o stříbrné jedli, režie F. Vláčil; učitel  

 

1974 4. 6.  J. Mahen: Chroust, režie L. Smoček; Šotek, Beran  

film  Motiv pro vraždu, režie J. Svoboda; Rukojmí morfinista Čaban  

Lidé z metra, režie J. Jireš; Motejlek 

 

1975 11. 6. I. Bukovčan: Než kohout zazpívá, režie J. Matějovský; Fischl  

 

 Laterna magika 

 10. 10. P. Folta: Ztracená pohádka aneb Výlet do hodin, režie J. Jireš; vypra-

věč 

 

1976 Činoherní klub 

5. 2. L. M. Leonov: Vlk, režie L. Smoček; Lavrentij Sandukov  

24. 3. J. G. Tajovský: Ženský zákon, režie P. Rimský; děda 

film  Marečku, podejte mi pero!, režie O. Lipský; ředitel školy 

 Případ mrtvých spolužáků, režie D. Klein; Gardavský 

 

1977 24. 3. F. M. Dostojevskij: Strýčkův sen, režie L. Smoček; Kníže K. 

27. 9. L. Andrejev: Ten, který dostává políčky, režie M. Macháček; ředitel 
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cirkusu Briquet  

film  Proč nevěřit na zázraky, režie A. Máša; starosta Drtikol 

Talíře nad Velkým Malíkovem, režie J. Jireš; hostinský Tonda Cink 

 

1978 15. 1. B. Brecht: Krejcarová opera, režie E. Sokolovský; Jakob  

16. 11. J. Vostrý: Tři v tom, režie J. Menzel; Pandolfo  

 

1979 film  Kdo přichází před půlnocí, režie Z. Brynych; Karásek 

 

1980 12. 2. C. Zuckmayer: Hejtman z Kopníku, režie L. Smoček; Adolf Wormser, 

ředitel věznice, nádražák 

 

1981 15. 4. Ö. von Horváth: Povídky z Vídeňského lesa, režie L. Smoček; 

Ferdinand Hierlinger  

5. 11.  B. Hrabal: Něžný barbar, režie I. Krobot; malíř pokojů 

film  Vrchní, prchni!, režie L. Smoljak; Přikryl 

 Jako zajíci, režie K. Smyczek; Malík 

 Divoký koník Ryn, režie V. Gajer; náčelník stanice 

 

1982 2. 3. I. Örkény: Rodina Tótů, režie I. Krobot; Major  

film  Srdečný pozdrav ze zeměkoule, režie O. Lipský; vedoucí samoobsluhy  

Jak svět přichází o básníky, režie D. Klein; redaktor Hrdlička 

 rozhlas  N. V. Gogol: Ženitba, režie J. Lorman; Podkolatov 

 

1983 15. 4. M. Lázňovský: „Dobrodružství“, režie L. Smoček; otec 

 

 Pražské kulturní středisko 

 24. 9. A. Vostrá: S ženami je kříž, režie J. Vostrý; Eduard Havlík 

film  Katapult, režie J. Jireš; úředník  

Tři veteráni, režie O. Lipský; generál 

Jára Cimrman ležící, spící, režie L. Smoljak; Čechov  

Faunovo velmi pozdní odpoledne, režie V. Chytilová; Faunův přítel 

 

1984 Činoherní klub 

17. 12. A. N. Ostrovskij: Les, režie L. Smoček; Vosmibratov  

film  Výbuch bude v pět, režie J. Pinkava; učitel Lumír 

 

1985  film  Mezek, režie V. Drha; Viktor Mezek 

 TV      Do zubů a do srdíčka, režie V. Drha, Kozel 

  Třetí patro, režie K. Smyczek; mistr 

 

1986 10. 9. M. Frayn: Bez roucha, režie J. Menzel; Selsdon Mowbray  

 

1987 23. 1.  A. Vampilov: Provinční anekdoty, režie I. Krobot; Dvacet minut 
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s andělem Bazilský 

film  Dobří holubi se vracejí, režie D. Klein; Čtvrtečka 

TV  Pan Frisbie, režie V. Kavčiak; Pan Frisbie 

 

1988  27. 6. E. Canetti: Dům, režie L. Smoček; vrchní stavební rada Požehnaný 

 

1989 13. 1.  T. Middleton – W. Rowley: Pitvora, režie V. Kelbl; žárlivý doktor 

Alibus  

25. 5. B. Hrabal: Obsluhoval jsem anglického krále, režie. I. Krobot; člen 

stolní společnosti, Gumovej král, burzián, básník, profesor francouzské litera-

tury ad.  

film  Vojtěch řečený sirotek, režie Z. Tyc; správce 

Něžný barbar, režie P. Koliha; muž v baloňáku 

Muka obraznosti, režie V. Drha; Hora 

 TV  Možné setkání, režie E. Sadková; Schmid 

 rozhlas W. Allen: Smrt, režie J. Červinka; Sam 

 

1990  29. 1. L. Smoček:  Podivné odpoledne dr. Zvonka Burkeho, režie L. Smoček; 

Outěchová  

25. 9. L. Smoček: Smyčka / Bludiště, režie L. Smoček; vrátný 

film  Divoká svině, režie J. Kubišta; Sedlakovič 

 rozhlas S. Mrožek: Na širém moři, režie J. Melč; malý trosečník 

 

1991 26. 9. L. Birinskij: Mumraj, režie. L. Smoček; Nikita 

25. 9. Eurípidés: Orestés, režie J. Nebeský; posel 

TV  Případy pana Janíka, režie J. Vanýsek; pan Janík 

 Společenská hra, režie V. Venclík; důvěrník 

 Osvětová přednáška v Suché Vrbici, režie L. Smoljak; vesničan 

 Růže z Bertamky, režie A. Procházková; Bondiny 

 Královský život otroka, režie Z. Zelenka; strážce pečeti 

 Sousto (Velmi uvěřitelné příběhy), režie I. Chaun; Grovese 

rozhlas  E. Kischon: Sallach, režie J. Červinka; Neumann 

 G. Meyrink: Vypařený mozek, režie J. Žáček; Roubíček 

 

1992 14. 11. Molière: Lakomec, režie V. Strnisko; mistr Jakub 

 TV  Dobročinný večírek, režie J. Hřebejk; Feigl 

 

1993 TV Co si čtete, když se vám stýská / Bohumil Hrabal: Život bez smokingu, 

režie P. Štigl  

 

1994  film  Učitel tance, režie J. Jireš; Dotáhal 

 TV  Divadelní román, režie V. Polesný; Andrej Andrejevič 

 

1995 27. 11. L. Smoček: Kosmické jaro, režie L. Smoček; Pepýž  
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 TV  Rabín a Golem, režie V. Vorlíček; vetešník 

  Císařovna na chvíli, režie O. Daněk; Bergman 

 rozhlas  E. Kischon: Ofsajd; režie J. Červinka; fotbalový rozhodčí 

 

1996  film  O třech rytířích, krásné paní a lněné kytli, režie V. Drha; Strach 

 

1997 film  Jezerní královna, režie V. Vorlíček; poustevník 

O perlové panně, režie V. Drha; maestro 

 rozhlas  S. Mrožek: Kohout, lišák a já; režie P. Adler; kohout 

 

1998 TV  Vše pro firmu, režie K. Smyczek; otec Tamary 

  Ex Offo, režie J. polišenský; režisér 

 

1999 TV  Početí mého mladšího bratra, režie V. Drha; Bedřich Suldovský 

 

2000 16. 3. L. Smoček: Jednou k ránu, režie L. Smoček; Šlajs 

 TV Začátek světa, režie V. Drha; Karel Havlíček 

  Znásilnění, režie P. Slavík; otec Petra 

  Klauni a vlastenci, režie H. Bočan; ředitel 

 

2001 TV Borůvkový vrch, režie D. Klein; Vosáhlo 

  Muž, který vycházel z hrobu, režie D. Klein; profesor Rybka 

 

2002 TV  Nezvěstný, režie P. Kačírek; Klouda 

 rozhlas  A. de Musset: Marianniny rozmary, režie H. Kofránková; Claudio 
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Soupis  rol í  Jiřiny Třebické  

 

1949 Krajské oblastní divadlo České Budějovice 

 9. 11.  M. Stehlík: Mordová rokle, režie M. Jedlička; Marie 

 

1950 20. 4. P.-A. C. de Beaumarchais: Figarova svatba, režie K. Svoboda; Fran-

chetta 

 

1951 8. 9.  J. K. Tyl: Lesní panna, režie J. Bělka; lesní panna 

 

1952 11. 5.  N. V. Gogol: Ženitba, režie V. Vasiliev, Duňaška 

19. 12. S. Babjevskij: Rytíř zlaté hvězdy, režie V. Vasiliev; Nina 

 

1953 Městské divadlo mladých Ostrava – od roku 1955 Divadlo Petra Bezruče  

 

1954 26. 4.  M. Zbavitel: Čarovné dudy, režie Jiří Hálek; dudáček 

5. 6. J. Drda: Hrátky s čertem, režie K. Dittler; Teofil 

16. 11. A. S. Makarenko, M. Stehlík: Začínáme žít, režie K. Dittler; Věra 

 

1955 17. 2.  J. K. Tyl: Strakonický dudák, režie J. Jaroš; Bělena, Vanika 

 

1957 8. 6.  E. Rostand: Romantikové; režie K. Dittler; Sylvetta 

 

1958 30. 4. M. Kubátová, J. Strejčková: Jak přišla basa do nebe, režie V. Kyz-

link; Anče 

 

1959 19. 2.  A. Jirásek: Lucerna, režie S. Lichý; Hanička 

31. 12. J. L. Hughes: Jessie B. Simple se žení, režie E. Němec; Zarita 

 

1960  29. 2. L. Aškenazy: Noční host, režie E. Němec; Jana 

 5. 5. J. Topol: Jejich den; režie J. Kačer; Milada 

 12. 6. K. Corinth: Trojané, režie E. Němec; Markéta 

 8. 11. T. Williams: Tramvaj do stanice Touha, režie J. Kačer; Stella 

 17. 12. A. Chmelík: Můj přítel Kolja, režie E. Němec; Máša 

 

1961  4. 3. L. Filan: Žolík, režie J. Kačer; Soňa 

 22. 3. B. Brecht: Svatá Johanka z jatek, režie E. Němec; Černý slamák  

 29. 4. C. Goldoni: Poprask na laguně, režie J. Kačer; Lucietta  

 2. 9. J. Loukotková: Na život se jen čeká, režie E. Němec, Veronika 

 15. 9. S. Lichý: Fripiri, režie S, Lichý; Barborka Sluníčková 

 25. 10. R. Volf: Štafle II. – Čert na štaflích (kabaret), režie J. Kačer  

12. 11. R. Planchon, C. Lochy: Tři mušketýři, režie S. Lichý; Mylady 
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 20. 12. A. Mikulka: Měsíc v anténách, režie J. Kačer; hastrman 

 

1962 13. 3. W. Shakespeare: Romeo a Julie, režie J. Kačer; Julie 

 29. 6 S. Lichý: Laťka, režie E Němec; Anděla 

 22. 9. C. Hubalek: Lázeňská sezóna, režie S. Lichý; Antigona 

 6. 11. L. Leonov: Metelice, režie E. Němec; Valka 

 

1963 18. 1.  C. Goetz: Nebožka teta, režie E. Němec; Elsa  

 5. 3.  J. M. Synge: Hrdina západu, režie S, Lichý, Honorie Blakeová 

 10. 5. V. Vančura: Josefina, režie E. Němec; Josefina 

 9. 10. Molière: Scapinova šibalství, režie M. Kučera; Zerbineta 

 17. 12. V. Dyk: Krysař, režie E. Němec; chór 

 

1964 22. 2. F. G. Lorca: Pláňka, režie J. Kačer; druhá dívka  

 25. 4. F. Langer: Periferie, režie J. Kačer, Anna  

 16. 6. S. Lichý: Jana z parku, režie E. Němec, Copatá 

 4. 10. I. Rusnák: Lišky, dobrou noc; režie J. Kačer, Jana 

 13. 12. E. Rostand: Cyrano z Bergeracu, režie E. Němec, Dueňa 

 

1965 8. 2. I. Dvořák: Dezertýři, režie S. Lichý; Lenka 

 16. 4. V. Dyk: Zmoudření dona Quijota, režie E. Němec; milenka 

 

Činoherní klub 

 20. 11. A. Camus: Spravedliví, režie J. Kačer; velkovévodkyně  

19. 12. N. Machiavelli: Mandragora, režie J. Menzel; paní  

 

1966 9. 3. L. Smoček: Bludiště / Podivné odpoledne dr. Zvonka Burkeho, režie 

L. Smoček; druhá dáma 

 20. 4.  F. M. Dostojevskij:  Zločin a trest, režie E. Schorm; Soňa 

 4. 12. A. Vostrá: Na koho to slovo padne, režie J. Kačer; Margit 

 film Návrat ztraceného syna, režie Evald Schorm; zdravotní sestra 

 

1967 7. 12.  H. Pinter: Narozeniny, režie J. Vostrý; Meg Bolesová 

 

1968 4. 12. A. Vostrá: Na ostří nože, režie J. Vostrý; paní Hrdinová 

 film  Ohlédnutí, režie Antonín Máša; Machová 

 

1969 film  Skřivánci na niti, režie Jiří Menzel; Drobečková 

 

1970 15. 3.  L. Smoček: Kosmické jaro, režie L. Smoček; Chřestecká 

 

1971 10. 2.  Voltaire: Candide, režie J. Vostrý; Paquetta, Dáma  

3. 10. M. Gorkij: Na dně, režie J. Kačer; Nasťa 

film Šance, režie Rangel Valčanov; Jiřina 
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Pět mužů a jedno srdce, režie Jan Matějovský; novinářka 

 

1972 8. 10. L. Leonov: Zlatý kočár, režie J. Vostrý; Marie Ščelkanovová 

film Rodeo, režie Antonín Máša; matka 

 

1973 31. 5. C. Goldoni: Poprask na laguně, režie L. Smoček; paní Libera  

 

1974 4. 6.  J. Mahen: Chroust, režie L. Smoček; paní Lincová 

film Poslední ples na rožnovské plovárně, režie Ivo Novák; Užrilová 

 

1975 11. 6. I. Bukovčan: Než kohout zazpívá, režie J. Matějovský; porodní bába  

25. 2. A. P. Čechov: Racek, režie J. Kačer; Polina 

film  Plavení hříbat, režie Hynek Bočan; Chrástková 

 

1976 24. 3. J. G. Tajovský: Ženský zákon, režie P. Rimský; Mara 

 

1977 27. 9. L. Andrejev: Ten, který dostává políčky, režie M. Macháček; Tilly, 

hudební klaun 

 film  Proč nevěřit na zázraky, režie Antonín Máša; Mrázová 

 

1978 15. 1. B. Brecht: Krejcarová opera, režie E. Sokolovský; Celia Peachumová  

 10. 10. E. O´Neill: Cesta dlouhého dne do noci, režie L. Smoček; Mary Tyro-

nová 

 

1979 film Lásky mezi kapkami deště, režie Karel Kachyňa 

 

1980 1. 7.  A. N. Ostrovskij: Bouře, režie I. Krobot; Marfa Ignatěvna Kabanová 

 

1981 15. 4. Ö. von Horváth: Povídky z Vídeňského lesa, režie L. Smoček; babička  

5. 11.  B. Hrabal: Něžný barbar, režie I. Krobot; Marie 

film Matěji, proč tě holky nechtějí?, režie Milan Muchna; Bžochová  

 

1982 film Malinový koktejl, režie Ladislava Sieberová; výčepní 

 

1983 28. 11. A. de Musset: Marianniny rozmary, režie I. Krobot; Hermie 

film Evo, vdej se!, režie Jaroslava Vošmiková; Vaníčková 

Fandy, ó Fandy, režie Karel Kachyňa; kreslička Suchá 

 

1985 21. 2.  A. Seppälä: Poslední mejdan, režie I. Krobot; Salme Räsänenová 

 film Podfuk, režie Jan Schmidt; teta Fanča 

 

1986 film Pavučina, režie Zdeněk Zaoral; Marie 

 

1987 23. 1.  A. Vampilov: Provinční anekdoty, režie I. Krobot; Dvacet minut 
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s andělem Vasjuta 

29. 5. J. M. Synge, L. Smoček: Krásné vyhlídky, režie L. Smoček; Drátenic-

ká svatba Mary Byrneová 

 

1988  27. 6. E. Canetti: Dům, režie L. Smoček; Gilzová, majitelka domu 

 film  Dům pro dva, režie Miloš Zábranský; Píšťalová 

 

1989 film  Skřivánčí ticho, režie Antonín Máša 

 

1990  25. 9. L. Smoček: Smyčka / Bludiště, režie L. Smoček; druhá dáma  

22. 11. S. Shepard: Pravý západ, režie J. Nebeský; máma 

 

1992 film Lepší je být bohatý a zdravý než chudý a nemocný, režie Juraj Jaku-

bisko; kurva 

 

1993 film  Krvavý román, režie Jaroslav Brabec; Háta 

 

1995 film Fany, režie Karel Kachyňa; Marečková 

 

1996 film Mission: Impossible, režie Brian De Palma; žena 

 

1997 film Nejasná zpráva o konci světa, režie Juraj Jakubisko; komediantka 

 

2004 film Horem pádem, režie Jan Hřebejk; matka majitele autobazaru 

 

 

 


